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Mengele 
Ladewagen 
LW 280,320, 
LW 290,330,370 

Maschinen-Nummer 

Zur einwandfreien und schnellen 
Bearbeitung einer Ersatzteilbestellung 
sind folgende Angaben notwendig: 
1. Maschinentyp 
2. Fabriknummer des Geriites 
3. Bestell-Nummer des Ersatzteiles 

mit genauer Beschreibung. Soweit 
die MaOe in der Liste angegeben 
sind, bitte auffuhren 

4. Die Stuckzahl des gewunschten 
Ersatzteiles 

5. Versandart: ExpreOgut/Eilgut/Post 
oder durch Abholung 

6. Genaue Angaben uber Adresse, 
Post und Bahnstation 

lnhalt 
LW 280,320 Fahrgestell 
LW 290,330,370 Fahrgestell 
LW 290 S, LW 330 S Fahrgestell 
Antrieb 
Transportgestiinge, Freilauf 
Kratzboden, Vorschubverstellung 
LW 290,330,370 stufenloser 
Kratzbodenantrieb 
Ladeaggregat mit 31 Messer 
Ladeaggregat mit 21 Messer 
Pick-up 
Hydraulik I 
Hydraulik II 
LW 290 S, 330 S Hydraulik 
Handpumpe 
Stutzrad 
Zuggabel 
Auflaufeinrichtung 
Ruckmatic-Auflaufeinrichtung 
Achsaggregat gefedert 
Achsaggregat starr 
Bremsachse 
Ruckmatic-Bremsachse 
Laufachse 
LW 280,320 Metallaufbau 
Metallaufbau Grun- und Durrfutter 
LW 280 Grun- und Durrfutteraufbau ,,Holzn 
LW 290 Grun- und Durrfutteraufbau 
LW 320 Grun- und Durrfutteraufbau ,,Holz" 
LW 330 Grun- und Durrfutteraufbau 
Bremse, Export 
Gelenkwelle 
lnhaltsverzeichnis numerisch geordnet 

Sym bole 
ab Maschinen-Nummer 
bis Maschinen-Nummer 
von-bis Maschinen-Nummer 
nicht tauschbar 
tauschbar 
Anzahl der Zahne 
Anzahl der Rollen 
rechts 
links 
ohne Abbildung 

Mengele 
Loader Wagons 
LW 280, 320, 

serial no. 

The references given below must 
appear on your parts order to 
insure fast and correct delivery 
service: 
1. model 
2. machine serial number 
3. part number with description and 

special information (where given) 
in this catalogue 

4. quantity of part required 
5. complete shipping instructions, 

e. g. airfreight, seafreight etc. 
6. exact shipping address of 

consignee, port of entry 

lndex 
LW 280,320 chassis 
LW 290,330,370 chassis 
LW 290 S, LW 330 S chassis 
Drive 
Transport linkage, freewheeling 
Floor conveyor, advance control 
LW 290, 330, 370 stepless floor 
conveyor drive 
Cutter head with 31 knives 
Cutter head with 21 knives 
Pick-up 
Hydraulic I 
Hydraulic II 
LW 290 S, 330 S hydraulic 
Manual pump 
Support wheel 
Drawbar 
Overrun brake axle 
Overrun brake axle Ruckmatic 
Axle assy. spring-loadid 
Axle assy. rigid 
Braking axle 
Ruckmatic-braking axle 
Running axle 
LW 280,320 metal material body 
Metal green and wilted material body 
LW 280 green- a. dry material body wood 
LW 290 green- and wilted material body 
LW 320 green- a. dry material body wood 
LW 330 green- and wilted material body 
Brake, export 
Pto shaft 
lndex numerically listed 

Symbols 
from serial no. 
to serial no. 
from-to serial no. 
not exchangeable 
exchangeable 
number of teeth 
number of rolls 
right hand side 
left hand side 
not illustrated 

Seite 
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581 Mengele 

Numero de la machine 

Pour permettre une execution rapide et 
conforme d'une commande de pieces de 
rechange, il est indispensable de fournir 
les indications suivantes: 
1. Type de la machine 
2. Numero de serie 
3. Numero de reference de la piece de 

rechange avec designation exacte. Si 
une dimension est indiquee dans la 
liste, veuillez Bgalement la specifier 

4. La quantite des pieces desiree 
5. Mode d'expedition, express ou urgent, 

SNCF, poste, enlevement 
6. Adresse exacte avec code postal, gare 

Contenu 
LW 280,320 chassis 
LW 290,330,370 chassis 
LW 290 S, 330 S chassis 
EntraTnement 
Systeme transport, roue libre a cliquets 
Fond racleur avancement 
LW 290,330,370 entralnement en 
continu du fond racleur 
Dispositif de chargement avec 31 couteaux 
Dispositif de chargement avec 21 couteaux 
Pick-up 
Hydraulique I 
Hydraulique II 
LW 290 S, 330 S hydraulique 
Pompe 9 main 
Roues de support 
Timon 
Frein A inertie 
Frein inertie Ruckmatic 
Aggregat ressorts 
Aggregat B rigide 
Essieu frein 
Essieu de frein Rijckmatic 
Essieu porteur 
LW 280,320 cage a forrage metallique 
Cage metallique Sr. fourrage sec et vert 
LW 280 cage a fourrage vert, sec bois 
LW 290 cage A fourrage vert et sec 
LW 320 cage A fourrage vert, sec bois 
LW 330 cage A fourrage vert et sec 
Frein, export 
Cardan 
Table des matieres numeriquement 

Sym boles 
8 partir de machine no. 
jusqu'8 machine no. 
A partir de machine no. jusqu'a no. 
inchangeable 
changeable 
nombre des dents 
nombre des rouleaux 
droite 
gauche 
sans figure 

Mengele 
Autocaricante 

della macchina no. 

Per una accurata e veloce esecuzione 
del vostro ordine ricambi 8 necessario 
darci le seguenti indicazioni: 
1. Tipo della macchina 
2. Numero matricola 
3. Numero codice pezzo di ricambio e 

sua descrizione. Se sul nostro listino 
sono precisate delle misure, prego 
riferirle 

4. Quantita desiderata 
5. Modo di spedizione: collo celere 

ferrovia, corriere, posta, mezzo proprio 
6. Esatto vostro indirizzo, stazione 

ferroviaria, ufficio postale 

Contenuto 
LW 280,320 telaio 
LW 290,330,370 telaio 
LW 290 S, 330 S telaio 
lnnesto 
Asta, ruota libera 
Avanzamento tappet0 
LW 290,330,370 avanzamento 
continuo 
Aggregato di carico con 31 lame 
Aggregato di carico con 21 lame 
Pick-up 
ldraulico I 
ldraulico II 
LW 290 S, 330 S idraulico 
Pompa a mano 
Ruota d'appoggio 
Timone 
Freno ad innesto 
Freno Ruckmatic 
Assale molleggiato 
Assale fisso 
Asse freno 
Asse freno Ruckmatic 
Asse ruota 
LW 280,320 sovrastruttura in metallo 
Sovrastruttura in metallo 
LW 280 sovrastruttura in legno 
LW 290 sovrastruttura 
LW 320 sovrastruttura in legno 
LW 330 sovrastruttura 
Freno, export 
Albero cardano 
lndice second0 numeri d'ordine 

Simboli 
da numero macchina 
a numero macchina 
da macchina no. a no. 
non intercambiabile 
cam biabile 
numero di denti 
numero di rulli 
destra 
siniestra 
senza figure 
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LW 280,320 
Fahrgestell - Chassis - Chassis - Telaio 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

1 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

10 

3C 

3C 

* 
11 

12 

Anzahl 

Quantity 

Quantit6 

Quantita 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

7 

1 

1 

1 

1 

1 

7 

1 

1 

2 

2 

3 

33 

4 

1 

1 

Benennung 

LW 280/320 
Fahrgestel l 

Fahrgestel l rahmen 

Fahrgestel l rahmen 

Bolzen 

Bolzen 

Satz Sodenbretter 

Brett 

Nutbrett 

Nut -u .Federbrett 

Federbrett 

Brett 

Satz Bodenbretter 

Brett 

Nutbrett 

Nut-u. Federbrett 

Federbrett 

Brett 

Fuhrungsblech 

Fuhrungsblech 

Uuerholz 

Senkholzschraube 

Senkholzschraube 

Gleitprofil vorne 

Gleitprofil 
hinten Mitte 

Description 

L w  280/320 

chass1.s 

chassis 

chassis 

pin 

pin 

set, board 

board 

board 

board 

board 

board 

set, board 

board 

board 

board 

board 

board 

rail , guide 

rail , guide 

board 

wooden coach bolt 

wooden coach bolt 

plate front 

plate rear centre 

Designation Bemerkungen 

Remarks 
Descrizione 

Remarques 

Osservazioni 

LW 280 

LW 320 

42x146 

42x125 

Pos.5-9 LW 280 

3458 mm 

3458 mm 

3458 mm 

3458 mm 

3458 mm 

Pos.5-9 LW 320 

3267 mm LW 280 

3670 mm LW 320 

1200x60~30 

6x60 

6x40 

810 mm 

864 mm 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 
L w  280/320 1 L w  telaio 280/320 7 Nrmero di Comm. 

00-064 200 

00-062 600 

04-006 464 

04-006 450 

09-065 001 

04-059 393 

04-059 396 

04-059 395 

04-059 397 

03-059 394 

09-065 003 

04-059 368 

04-059 369 

04-059 372 

04-059 371 

04-059 367 

02-059 225 

02-059 226 

03-059 344 

97-013 692 

97-013 693 

02-028 881 

02-062 523 

chgss is 

cadre 

cadre 

axe 

axe 

jeu de planche 

pl anche 

pl anche 

pl anche 

pl anche 

pl anche 

jeu de planche 

pl ariche 

pl anche 

pl anche 

pl anche 

planche 

barette 

barette 

traverse 

boulone 
a tgte fraisge 

boulone 
a tgte fraisbe 

t6Ie recouvr. A V  

t6le recouvr- AR 

telaio 

telaio 

perno 

perno 

asse, assortimento 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse, assortimentc 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

traversa di guida 

traversa di guida 

traversa 

la vite a testa 
piana 

la vite a testa 
piana 

guida ant. 

guida post. 
mi l .  I di mezzo 



Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Des~g.No. 

13 

14 

15 

16 

17 

* * 
18 

* 
19 

20 

2 1 

* 
4 
* 

22 

* 
23 

* 
* 
* 

24 

25 

26 

* 
27 

28 

* 
28 

* 
29 

30 

31 

32 

33 

Anzahl Benennung Description Designation Descrizione Bestell-Nummer Bemerkungen 

Quant~ty Commission Number Remarks 

Quantite 

Quantita 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

4 

4 

4 

1 

1 

1 

4 

2 

1 

2 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

LW 280/320 
Fahrgestel l 

Gleitprofil 

Gleitprofil 

Unterlegkeil 

Halter 

Unt.legkeil-Sich. 

Zugfeder 

Sicherungshaken 

VerschluO 

VerschluO 

Zugfeder 

Beleuchtungshalter 

Beleuchtungshalter 

Skt.-Schraube 

Skt.-Mutter 

Federring 

Blink-Br.Schl .u. 
Kennzeichenleuchte 

Ersatzglas 

Blink-Br.Schl .AA 

kbmw&&mleuchte 

Kugellampe 

Kugellampe 

Ersatzglas 

Dreieckruckstrahler 

Nummernschild 

Anbausteckdose 

Verbindungskabel 

Bremsachse 
s i ehe Tabel l e 

Achsbock 

Achsbock 

Achsbock 

Achsbock 

Bereifung 
s i ehe Tabel I e 

VerschluOhebel 

Zugfeder 

Kupplungstrager 

Anhangekupplung 

Lw 280/320 
chassis 

plate rear 

plate rear 

block 

hol der 

block, hook safety 

spring , tens. 

hook, safety 

locking 

locking 

spring , tens. 

holder 

holder 

bolt, hex-hd 

hex, nut 

washer, lock 

turn, brake, rear 
I ight s 

spare glass 

turn, brake, rear 
l ights 

ball lamp 

ball lamp 

spare glass 

reflector 

number plate 

socket 

connect ion l ine 

braking axle 
see table 

mounting, axle 

mounting, axle 

mounting, axle 

mounting, axle 

tires 
see table 

lever 

spring, tens. 

reinforcement 

trailer hitch 

Lw 280/320 
chgssis 

t61e recouvr . 
t6l e recouvr . 
~ 8 1  e 

support cgle 

c8le crochet 

ressort de traction 

crochet 

verroui l lage 

verroui l l age 

ressort de traction 

support feu AR 

support feu AR 

visdtgtehex.  

6crou tgte hex. 

rondell e Grower 

feu AR 

verre de rechange 

feu AR 

ampoule 

ampoule 

verre de rnchange 

catadioptre 

plapue minerale 

prise 

cgbl e de l iaison 

essieu frein 
voir table 

axe b&l ier 

axe b61 ier 

axe b61 ier 

axe b&l ier 

pneumat i ques 
voir table 

levier 

ressort de traction 

Pro 

crochet d 'attelage 

Lw 280/320 
telaio 

guida post. 

gu i da post. 

can0 

supporto 

can0 gancio 

mol la  

ganc i o 

ganc i o 

ganc i o 

mol la  

supporto fanal i 

supporto fanal i 

bullone 

dado 

grover 

fanal i post. frecce 

vetra 

fanal i post. frecce 

I ampadi na 

l ampadi na 

vetra 

triangolo 

targhetta 

presa 

cavo 

asse ferno 
vedy tabel la  

supporto assal e 

supporto assal e 

supporto assal e 

supporto assal e 

pneumat ico 
vedy tabel la  

l eva 

molla 

prof i lo 

gancio d 'attacco 
post . 

Ordre Numero 

Numero di Comm 

02-062 521 

02-062 522 

03-048 335 

02-061 392 

98-018 119 

04-017 282 

04-002 383 

03-005 712 

03-005 711 

04-005 819 

02-033 158 

02-033 159 

97-001 032 

97-015005 

97-022011 

98-023 050 

98-024 304 

98-023 051 

98-023 057 

98-023 058 

98-024 264 

03-020 492 

03-020 040 

98-003 762 

98-021 354 

01-032851 

01-032 852 

01-064 141 

01-064142 

02-032 490 

04-017 286 

02-032 859 

03-020 509 

Remarques 

Osservazioni 

r 195 mm 

1 195 mm 

r 

1 

r 

1 

M 10x25 

M I 0  

A 1 0  

21 W, 12 V 

10 W, 12 V 

I T  

r T 

1 T 

r T  

LW 280 

LW 280 



LW 290,330,370 
Fahrgestell - Chassis - Chassis - Telaio 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

* 
* 
* 
* 
2 

3 

4 

* 
5 

* 
7 

8 

9 

10 

11 

12 

7 

8 

Designation Anzahl 

Quantity 

Quantite 

Quantita 

1 1  

1 1  

1 1  

1 1  

1 1  

1 1  

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 2  

1 2  

2 

314 

1 

1 

1 

10 

1 

1 

1 

1 

Benennung 

Fahrgestel l 

Description 

Chassis I== 

1 

I frame, chassis Fahrgestel l rahmen 

Fahrgestel l rahmen 

Fahrgestel l rahmen 

Fahrgestel l rahmen 

Fahrgestel l rahmen 

Fahrgestel l rahmen 

Achsbock 

Achsbock 

Achsbock 

Achsbock 

Bolzen 

Bol zen 

Fuhrungsbl ech 

Fuhrungsbl ech 

Fuhrungsbl ech 

Fuhrungsbl ech 

Rad kpl . 
s i ehe Tabel l e 

Querhol z 

Satz Bodenbretter 

Brett 

Nutbrett 

Nut-u .Federbrett 

Federbrett 

Brett 

Satz Bodenbretter 

Brett 

I frame, chassis 

I frame, chassis 

I frame, chassis 

I frame, chassis 

I frame, chassis 

I mounting , ax1 e 

mounting , ax1 e 

mounting , ax1 e 

I mounting , axle 

pin 

pin 

cl ip 

cl ip 

cl ip 

cl ip 

wheel assy 
see table 

1 board 

set, board 

board 

board 

board 

board 

I set, board 

1 board 

Chassis 

cadre 

cadre 

cadre 

cadre 

cadre 

cadre 

axe, b&l i er 

axe, b&l i er 

axe, b&l i er 

axe, b&l i er 

axe 

axe 

t61e de guidage 

t61e de guidage 

t6Ie de guidage 

t6Ie de guidage 

roue cpl . 
voi r tab1 e 

traverse 

jeu de pl anche 

planche 

pl anche 

planche 

pl anche 

pl anche 

jeu de planche 

planche 

Descrizione 

Telaio 

telaio 

telaio 

4 
telaio 

telaio 

telaio 

telaio 

supporto assal e 

supporto assal e 

supporto assal e 

supporto assal e 

perno 

perno 

lamiera di guida 

lamiera di guida 

lamiera di guida 

lamiera di guida 

ruota compl . 
vedy tabel la 

t raversa 

asse assort i ment 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse assorti ment 

I asse 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

LW 290 

LW 290 stufenlos 

LW 330 

LW 330 stufenlos 

LW 370 

LW 370 stufenlos 

STZW 960 

STZW 1100, LW290 

STZW 1250 

STZW 1100,LW370 

146 mm 

125 mm 

3360 mm, LW 290 

3980 mm , LW 330 

2375 mm, LW 370 

2400 mm , LW 370 



Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

4112 mm 

41 12 mm 

41 12 mm 

4142 mm 

LW 370 Pos .8-12 

4965 mm 

4935 mm 

4935 mm 

4935 mm 

4965 mm 

1130 mm 

1194mm 

190 mm 

190 mm 

Gr. 380 

Gr. 380 

Gr. 480 

Gr. 480 

1 

r 

8x36 

21 W/12 V 

10 W/12 V 

2800 mm 

LW 290 

LW 290 

LW 330/370 

LW 330/370 

960mmLW330/37 

LW 330/370 

LW 330/370 

LW 330/370 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Nilmero di Comm. 

04-032 652 

03-032 653 

04-032 654 

04-032 655 

09-065 005 

03-022 746 

03-022 749 

04-022 748 

03-022 747 

03-022 745 

02-029 535 

02-011197 

03-042 932 

03-035 364 

09-048 378 

0 1 -048 857 

04-017 282 

04-002 383 

03-048 335 

09-048 331 

0 1-048 889 

04-017 282 

04-002 383 

02-048 334 

03-042 159 

03-042 160 

04-005 819 

97-032 133 

02-042 130 

98-023 050 

98-023 057 

98-023 058 

98-023 051 

98-024 264 

03-020 492 

03-020 040 

98-003 762 

98-021 354 

02-032 490 

04-017 286 

02-058 292 

04-055 429 

04-057 374 

03-055 721 

04-005 819 

98-003 829 

I 

Descrizione 

Telaio 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse assortiment 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

guida 

guida 

guida 

guida 

supporto 

supporto 

mol la 

ganc i o 

con0 

supporto 

supporto 

molla 

gancio 

con0 

ganc i o 

ganc i o 

mol la 

boccol a espans . 
supporto fanal i 

fanal i post frecce 

l ampadi na 

l ampad i na 

supporto fanal i 

vetro 

triangolo 

targhetta 

presa 

cavo 

l eva 

molla 

leva 

boccol a 

corda 

i mpugnatura 

mol la 

gancio d 'attacco 
post. 

Ddsignation 

C ~ & S S  i s 

pl anche 

planche 

planche 

pl anche 

jeu de planche 

pl anche 

planche 

pl anche 

pl anche 

pl anche 

t61e de recouvrem. 

tale de recouvrem . 
tSle de recouvrem . 
t6le de recouvrem . 
support c81 e 

support c&l e 

ressort de traction 

crochet 

c81 e 

support c8Ie 

support cgl e 

ressort de traction 

crochet 

c8l e 

verroui l lage 

verroui l lage 

ressort de traction 

goupi l l e mgcani nd . 
support feu AR 

feu AR 

l ampe 

l ampe 

feu AR 

verre de rechange 

catadioptre 

plaque mineral e 

prise 

c&ble de liaison 

levier 

ressort de traction 

levier . 
bague 

corde 

poi gnge 

ressort de traction 

crochet d 'attelage 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

9 

10 

11 

12 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

20 

* 
* 
* 

21 

20 

* 
1 

$ 

21 

22 

* 
* 
$ 

23 

24 

* 
* 
* 
* 

25 

26 

* 
* 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

Anzahl 

Quantity 

Quantitb 

Quantita 

1 

10 

1 

1 

1 

1 

1 

10 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

4 

4 

1 

1 

2 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 . 

1 

Benennung 

Fahrgestel 1 

Nutbrett 

Nut-u .Federbrett 

Federbrett 

Brett 

Satz Bodenbretter 

Brett 

Nutbrett 

Nut-u .Federbrett 

Federbrett 

Brett 

Gleitprofil 

Gleitprofil 

Gleitprofil 

Gleitprofil 

Unterlegkei lhalter 

Keil halter 

Zugfeder 

Sicherungshaken 

UnterIegkeiI 

Unterlegkeilhalter 

Keilhalter 

Zugfeder 

Sicherungshaken 

UnterIegkeiI 

VerschluO 

VerschluO 

Zugfeder 

Spannhulse 

Rijckleuchtenhal ter 

Blink-Br.Schl. u. 
Kennzeichenleuchte 

Kugellampe 

Kugellampe 

Bl ink-Br.Schl . u. 
Kennzei chenl euchte 

Ersatzglas 

Dreieck-Ruckstrah. 

Nummernschi l d 

Anbausteckdose 

Verbindungsleitung 

VerschluOhebel 

Zugfeder 

VerschluOhebel 

Buchse 

Polyseil 

Kunststoffgriff 

Zugfeder 

Anhangekupplung 

Description 

Chassis 

board 

board 

board 

board 

set, board 

board 

board 

board 

board 

board 

plate 

plate 

plate 

plate 

holder, block 

holder 

spring , tens. 

hook, safety 

block 

holder,block 

holder 

spring , tens. 

hook, safety 

block 

locking 

locking 

spring , tens. 

dowel sleeve 

holder 

turn, brake, rear 
l ights 

lamp 

lamp 

turn, brake, rear 

spare glass 

reflector 

number plate 

socket 

connection l ine 

lever 

spring, tens. 

lever 

bushing 

cab1 e 

plastic handle 

spring, tens. 

trailer hitch 



LW 290 S, 330 S 
Fahrgestell - Chassis - Chassis - Telaio 



Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Ossewazioni 

LW 290 S 

LW 330 S stufenlos 
LW 290 S stepless 

LW 330 S 'Ontinu 
continuo 

42x146 

42x125 

i 
M 20x120 

M 2 0  

10x1270 

3,2x18 

51 108 

70 @ 

50x284 

M30x1,5 

50,5x39x37 

LW 290 S 

5x6400 

4750 mm 

LW 330 S 

5x6800 

4750 mm 

Descrizione 

Telaio 

telaio 

telaio 

telaio 

telaio 

per no 

perno 

t i  mone 

gancio 

bullone 

dado 

mol la 

l eva 

i mpugnatura 

asta 

coppigl ia 

l eva 

perno 

molla 

cusc i netto 

rondel la 

perno t i  mone 

dado 

attacco copperchio 

boccol a 

attacco copperchio 

segmenta di guida 

freno a mano 

l eva f reno 

corda 

guaina 

freno a mano 

leva f reno 

corda 

guai na 

tendi tore 

supporto assal e 

Ddsignation 

Chgssis 

cadre 

cadre 

cadre 

cadre 

axe 

axe 

t i  mon 

geil let d 'attelage 

v isdtgtehex.  

gcrou d tgte hex. 

ressort de pression 

levier 

poignge 

tige 

goupi l l e 

segment 

axe 

ressort de traction 

roul ement 

rondel l e 

axe de t imon 

gcrou d crbneaux 

attache capot 

bague bronze 

attache capot 

segment 

sf reinage 

levier 

cgbl e de frein 

gai ne 

sfreinage 

levier 

cgble de frein 

gai ne 

tendeur 

axe, bbl ier 

Bild-Nr. Anzahl Description 
Fig.-No. Quant~ty 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

00-054 740 

00-054 771 

00-061 006 

00-056 500 

04-006 464 

04-006 450 

01-046 515 

02-020 500 

97-002 305 

97-015008 

04-017 989 

04-027 969 

98-003 912 

04-029 245 

97-032 426 

03-020 181 

04-020 182 

04-017 990 

97-065 008 

04-020 044 

03-020 043 

97-016647 

03-046 583 

04-020 042 

98-004 254 

03-009 949 

03-01 1 374 

98-022 064 

98-022 563 

98-023 170 

03-0 1 1 375 

98-022 064 

98-014 074 

98-023 170 

97-019 621 

02-049 548 

Repere 

Desig.No. 

- 

1 

-)(. 

g 

* 
2 

3 

10 

11 

12 

* 
13 

14 

15 

16 

* 
17 

18 

19 

20 

21 

22 

Jt 
23 

* 
24 

25 

26 

* 
* 
* 

26 

* 
* 
* 
* 
* 

Quantit6 

Quantita 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Fahrgestel l rahmen 

Fahrgestel l rahmen 

Fahrgestel l rahmen 

Fahrgestel I rahmen 

Bolzen 

Bolzen 

Zugdeichsel 

Zugose 

Skt. -Schraube 

Skt.-Mutter 

Druckfeder 

Handhebel 

Handgriff 

Gestange 

Splint 

Rastenhebel 

Steckbolzen 

Zugfeder 

Axial -Ri I Ienkugel I. 

Scheibe 

Deichselbolzen 

Kronenmutter 

Deichsellager 

Bronzebuchse 

Haubenhalter 

Fuhrungssegment 

Umsteckbremse 

Umsteckbremshebel 

Bremsseil 

Bowdenzughulle 

Umsteckbremse 

Umsteckbremshebel 

Bremsseil 

Bowdenzughul le 

SpannschloOmutter 

Achsbock 

Chassis 

frame, chassis 

frame, chassis 

frame, chassis 

frame, chassis 

pin 

pin 

drawbar 

drawbar eye 

bolt, hex-hd 

hex. nut 

spring, pressure 

lever 

handl e 

linkage, rod 

cotter pin 

l ever 

pin 

spring, tens. 

bearing 

washer 

pin 

castle nut 

hol der 

bronze bushing 

holder 

section 

brake assy 

lever, hand brake 

cab1 e 

cable, outer 

brake assy 

lever, hand brake 

cable 

cable, outer 

turnbuckle nut 

mounting, axle 



Antrieb - Drive - Entralnement - lnnesto 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

2 

3 

4 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

Anzahl Benennung 
Gluantity 

2uantit6 

2uantita 
Antrieb 

W irikelgetriebe 

W inkelgetriebe 

Getr iebegehause 

Lagerdec kel 

Profilwel Ie 

Profilwelle 

Kegel r i tzel we1 l e 

Kegel rad 

Kuppl ungsmuffe 

Dichtung 

Kegel rol lenlager 

R i l lenkugel lager 

- -- 

Description 

Drive 

gear box 

gear box 

housing 

cover 

shaft 

shaft 

shaft 

bevel gear 

sleeve 

seal 

bearing 

bearing 

Designation 

renvoi d'angle 

renvoi d'angle 

bofiier nu 

couvercl e de pal i er 

arbre prof i I& 

arbre prof i I6 

pignon a queue 

pignon coni que 

manchon 

joint 

roul ement 

roul ement 

Descrizione 

l nnesto 

scatol a angol are 

scatola angolare 

scatola 

coperchio 

al bero prof i l ato 

al bero prof i l ato 

pignone 

corona 

manicotto frizione 

guarnizione 

cusci netto 

cuscinetto 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero a1 Gomm. 

Bernerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

bei S-Typen 



Bemerkungen 
Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

6307 

J 80x2,s 

A 40x1,75 

A40x2,5 

40x80~10 

35x80~12 

40x60~10 

63x80~3 

4Ox5Ox2,S 

63x80x0,l 

4Ox5Ox0,l 

M 8x25 

M 1 6 ~ 1 ~ 5  

8x50 

M 12x40 

M 12 

5x6~125 

6207 

M 10x60 

M 1 0  

32 mm 

4x16 

A 10x8~90 

KR 26 PP 

8x30 

Z = 1 3  

Z = 11 

bei S-Typen 

bei S-Typen 

Bild-Nr. 
Fig.-No. 
Repere 

Desig.No. 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

2 1 

22 

* 
* 

23 

* 
24 

25 

26 

27 

* 
30 

3 1 

33 * 
34 

35 

37 

38 

39 

40 

4 1 

42 

43 

$ 

44 

45 

46 

47 

48 

Anzahl 
Quant~ty 

Quantit6 
Quantita 

1 

4 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

8 

2 

1 

4 

4 

1 

2 

1 

4 

4 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Benennung 

Antrieb 

R i l l enkugel lager 

Sicherungsring 

Sicherungsring 

Sicherungsring 

Wel lendichtring 

Wel lendichtring 

Wellendichtring 

Stutzscheibe 

Stutzscheibe 

PaOscheibe n.Bed. 

PaOscheibe n .Bed. 

Skt.-Schraube 

VerschluOschraube 

Spannhulse 

Skt .-Schraube 

Skt.-Mutter 

Fl anschlagerdeckel 

Filzstreifen 

R i I I enkugel I ager 

Skt.-Schraube 

Skt.-Mutter 

Flanschlagergeh. 

Klauenkuppl ung 

Bronzebuchse 

Zylinderkerbstift 

Klauenkupplung 

Druckfeder 

PaBfeder 

Schal twel l e 

Schal thebe1 

Handgriff 

Kurvenrol l e 

Spannhulse 

Kettenrad 

Kettenrad 

Schutztopf 

Abdeckbl ech 

Abdeckblech 

Abdeckblech 

Abdeckblech 

D6signation 

Entrarnement 

roul ement 

circl ips 

circl ips 

circl ips 

joint spi 

joint spi 

joint spi 

rondel le  d 'appui 

rondel l e d 'appui 

rondel l e de calage 

rondel l e de calage 

v isdtgtehex.  

vis de verrouil lage 

goupi l l e mkcani nd . 
vis d tgte hex. 

gcrou d tgte hex. 

couvercle de palier 

joint feutre 

roul ement 

vis d t6te hex. 

gcrou d tgte hex. 

pal i er 

crabo 

bague bronze 

goupi l l e 

crabo 

ressort de pression 

cl avette 

arbre d ' encl ench. 

levier d 'enclench. 

poignge 

gal et 

goupi l l e m&cani nd . 
pignon d chafne 

pignon d chafne 

bol de protection 

t61 e de recouvrem . 
t6le de recouvrem . 
t8le de recouvrem. 

t6le de recouvrem. 

Description 

Drive 

bearing 

snap ring 

snapring 

snap ring 

seal 

seal 

seal 

washer 

washer 

spacer 

spacer 

bolt, hex-hd 

bolt 

dowel sleeve 

bolt, hex-hd 

hex. nut 

cover 

felt 

bearing 

bolt, hex-hd 

hex. nut 

housing 

clutch 

bushing 

pin 

clutch 

spring, pressure 

key 

shaft 

lever 

hand l e 

pin 

dowel sleeve 

sprocket 

sprocket 

guard, funnel 

cover 

cover 

cover 

cover 

Descrizione 

l nnesto 

cusci netto 

seeger 

seeger 

seeger 

paraol io 

paraol io 

paraol io 

rondel la  

rondel la 

spessore 

spessore 

bullone 

tappo f i lettato 

boccol a espans . 
bul lone 

dado 

flanigia 

feltro 

cuscinetto 

bul lone 

dado 

flangia 

manicotto dentato 

boccol a 

ribattino 

manicotto dentato 

mol la 

chiavel la  

al bero 

al bero 

i mpugnatura 

rul l i no 

boccol a espans . 
i r,granagg~o 

i ngranaggio 

protezione 

coperchio 

protezione 

protezione 

protezione 

Bestell-Nummer 
Commission Number 

Ordre Num6ro 

Numero di Comm. 

97-060 607 

97 -034 580 

97-034 040 

97-034315 

97-042 257 

97-042 126 

97-042 183 

97-020 323 

97-020 3 16 

97-020 295 

97-022 192 

97-005 912 

97-014 873 

97-032 195 

97-005 986 

97-015 309 

04-014 847 

98-022 048 

97-060 307 

97-001 460 

97-015005 

03-076 566 

03-014 224 

04-019 023 

97-028 378 

03-037 581 

04-020 203 

97-031 092 

04-029 247 

03-057 462 

98-003 705 

98-003 834 

97-032 190 

04-058816 

04-033 796 

98-004 500 

02-054 204 

02-054 206 

01-009 724 

03-057 467 



Antrieb - Drive - Entrainement - lnnesto 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

T 

GRAE 40 NPPB 

M 12x30 

43 mm 

47515/40 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

49 

* 
50 

5 1 

52 

53 

54 

5 5 

56 

5 8 

59 

6 0 

Descrizione 4 Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 
l nnesto 

Anzahl 

Quantity 

Quantit6 

Quantita 

1 

1 

1 

1 

1 

4 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

piastra dentata 

piastra dentata 

coperchi o 

flangia 

cuscinetto 

bullone 

al bero 

rondel la 

anel lo 

cusci netto 

manicotto frizione 

04-062 986 

04-022 349 

03-054 649 

03-046 509 

97-069 307 

97-005 984 

03-046 623 

04-046 624 

03-009 846 

97-068 876 

03-033 371 

manicotto frizione 1 03-014 224 

Designation 

Entrarnement 

plaque d 'enclench. 

plaque d 'encl ench. 

couvercl e 

pal i er 

roul ement 

vis 2 tgte hex. 

arbre d ' entrafn. 

rondel l e 

cage de foul ement 

roul ement 

crabo 

crabo 

Benennung 

Antrieb 

Rastenplatte 

Rastenplatte 

Schmierlochabd. 

Lagergehause 

R i l l enkugel lager 
mi t  Spannring 

Skt . -Schraube 

Antriebswel le 

Gegenhal ter 

Lagerring 

Rol l enlager 

Klauenkuppl ung 

Klauenkuppl ung 

Description 

Drive 

plate ratchet 

plate ratchet 

cover 

housing 

bearing 

bolt , hex-hd 

drive shaft 

counter holder 

ring 

bearing 

clutch 

clutch 



Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

77 mm 

35x45x2,5 

A 35 

Z = 14 

@ 100 

kpl .T 

WWE kpl .T 

WWZ kpl .T 

kpl .T 

S -Ausfuhrung 

20x152 

8x36 

10x20 

M 10 

10x70 

M 8x12 

10x374 

20x130 

625 m m  

500 mm S -Ausf . 
0 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

04-009 860 

97-020 3 14 

97-034 035 

03-012 701 

04-009 853 

03-062 662 

03-062 660 

03-062 659 

03-062 661 

03-05 1 035 

03-051 036 

03-050 583 

03-05 1 037 

03-057 451 

04-059 418 

04-020 413 

97-032 192 

97-058 009 

98-013 390 

97-015 005 

97-012 072 

04-057 457 

04-057 466 

97-001 014 

04-057 447 

04-057 46 1 

04-057 459 

04-057 453 

0 1-062 428 

02-062 939 

09-061 657 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No 

6 1 

63 

64 

65 

66 

69 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

70 

7 1 

72 

73 

74 

* 
* 
75 

76 

* 
* 
77 

78 

79 

80 

8 1 

* 
* 

Designation 

~ntrarnement 

bague bronze 

rondel l e d ' appui 

circlips 

pignon d chafne 

entretoise 

cardan 

cardan 

cardan 

cardan 

cardan 

cardan 

cardan 

cardan 

levier 

arbre 

levier 

goupi l l e m6canind. 

chape 

axe 

gcrou d tgte hex. 

exe f i l et&e 

levier 

axe 

vis A tgte hex. 

tige filetge 

bague 

arbre 

pi ton 

t61e de protect ion 

t6le de protection 

dgbrayage automa- 
tique du pick-up 
pour montage 
ul tgrieur 

Descrizione 

l nnesto 

boccol a 

rondel la  

seeger 

ingranaggio 

rondel la  

cardano 

cardano 

cardano 

cardano 

cardano 

cardano 

cardano 

cardano 

l eva 

al bero 

l eva 

boccol a espans . 
testina 

perno 

dado 

perno f i l ettato 

l eva 

perno 

bullone 

asta f i  lettato 

boccol a 

al bero 

astina 

protezione 

protezione 

innesto automatic0 
pick-up per 
ul teriore montaggio 

Description 

Drive 

bronze bushing 

washer support 

snap ring 

sprocket 

spacer 

pto shaft 

pto shaft 

pto shaft 

pto shaft 

pto shaft 

pto shaft 

pto shaft 

pto shaft 

lever 

shaft 

lever 

dowel sleeve 

fork ahead 

pin 

hex. nut 

pin, threaded 

lever 

pin 

bolt , hex-hd 

rod, threaded 

bushi ng 

shaft 

toppet 

guard 

guard 

automatic pick-up 
switching-off for 
later mounting 

Anzahl 

Quant~ty 

Quantite 

Quantita 

1 

4 

2 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2/3 

2/3 

2/3 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Benennung 

Antrieb 

Bronzebuchse 

Stutzscheibe 

Sicherungsring 

Kettenrad 

Distanzscheibe 

Gel enkwel l e 

Gelenkwelle 

Gelenkwelle 

Gelenkwelle 

Gelenkwelle 

Gelenkwelle 

Gelenkwelle 

Gelenkwelle 

Schal thebe1 

Umlenkwel le  

Kuppl ungshebel 

Spannhulse 

Gabelkopf 

Bolzen 

Skt. -Mutter 

Gewindebol zen 

Hebel 

Bolzen 

Skt . -Schraube 

Gewindestange 

Uml enkbuchse 

Umlenkwelle 

Stossel 

Schutzblech 

Schutzblech 

Pick-up-Abschal- 
tung automatisch 
z .nachtr . E inbau 



Transportgestange, Freilauf - Transport linkage, freewheeling 
Systeme transport, roue libre a cliquet - Asta, ruota libera 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 
Desig.No, 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

Anzahl 

Quantity 

Quantitb 

1 

1 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

Benennung 

Transportgestange , 
Frei lauf 

Transportf rei l auf 
kpl . 
Klinkenhebel 

Kl i nkenhebel 

Sperrkl inkenrad 

Sicherungsring 

Forderkl i nke 

Zugfeder 

Steuerschei be 

S tangenkopf 

Stangenkopf 

Buchse gerollt 

Hubbolzen 

Regulierstange 

Druckfeder 

Anschlul3stuck 

Abdeckblech 

Description 

Transport l i nkage , 
freewheel i ng 

freewheel i ng assy 

latch 

latch 

gear 

snap ring 

latch 

spring , tens. 

bracket 

l i nkage head 

linkage head 

bushing 

pin 

shift rod 

spring pressure 

adapter 

cover 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 
Ossewazioni 

POS. 2-15 

A 70x2,5 

T 

WB 80 25x28~19 

53 mm 

Dbsignation Descrizione Bestell-Nummer 

S yst$me transport, 
roue l ibre 6 cl iquet 

roue l i bre 2 
cl iquets cpl . 
f l asque 

f lasque 

roue l ibre cl i . 
circl ips 

cl iquet 

ressort de traction 

plaque 

rotul e 

rotul e 

bague 

bague 

levier de r&glage 

ressort de pression 

raccord 

tSl e de recouvrem . 

Asta, ruota libera 

ruota l ibera 
compl . 
leva scatto 

leva scatto 

ingranaggio scatto 

seeger 

scatto 

mol la  

rondel la  

testina 

testina 

boccol a 

perno 

asta 

mol la  

raccordo 

protezione 

Commission Number 

Ordre Numbro 

Ni~merodiCOmm. 

01-032 860 

02-032 278 

02-032 276 

03-032 146 

97-034 070 

03-032 142 

04-032 868 

02-032 144 

04-032 856 

04-064 489 

98-022 980 

04-032 849 

04-032 858 

04-020 454 

04-032 305 

02-032 477 



Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.Nc 

17 

18 

19 

20 

2 1 

22 

23 

24 

* 
25 

* 
* 

26 

27 

28 

29 

* 
* 

35 

36 

37 

* 
38 

* 
39 

40 

4 1 

* 
* 

42 

* 
43 

44 

45 

46 

47 

* 
* 
* 

I I\nraM I Benennung Description D6signation ~escrizione 
Quantity 

Zwischenlager bearing 

Staufferbuchse bushing 

Gleitwel le  lose shaft 

Gabel lager bearing 

Bronzebuchse bushing 

Exzenterstange rod 

Pendel rol I en1 ager bearing 

S icherungsring retainer 

Abschl uOdeckel cover 

Scheibe was her 

Transportstange rod, transport 

Transportstange rod, transport 

Transportstange rod, transport 

Gabel bol zen pin 

Fuhrungsklotz block, guide 

Exzenterschutz guard 

Exzenterwel le  shaft 

Exzenterwel l e shaft 

Distanzbuchse bushing 

Antriebswelle drive shaft 

Exzenterwel l e shaft 

Kettenrad sprocket 

Gewindestift pin, threaded 

Skt. -Schraube bolt , hex-hd 

Scheibe was her 

Kegelschmiernip. grease fitting 

Kettenrol l e pul l er 

Roll enkette chain, roller 

Federverschl uOgl ied chain l ink 

gekr. GI ied chain link, offset 

Fuhrungshol z block, guide 

Skt . -Schraube bolt , hex-hd 

Transportstange rod, transport 

P l euel kopf rod 

SpannschloBmutter turnbuckle nut 

Skt. -Mutter hex. nut 

Abdeckbl ech guard 

Skt . -Schraube bolt , hex-hd 

~ederr i ng washer, lock 

rohe abn . Schei be washer 

pal ier de guidage 

bo8e de graissage 

arbre 

bague bronze 

t ige 

roulement d roul. 

circl ips 

rondel l e 

tige 

tige 

tige 

1 axe 

I bois de guidage 

protect ion 

arbre 

1 arbre 

entretoise 

arbre d ' entrarnem . 
1 arbre 

vis ponteau 

vis d tgte hex. 

1 rondel l e 

gal et tendeur 

charne d rouleaux 

I attache rapide 

I mai l l on coudd 

bois de guidage 

vis 6 tgte hex. 

tige 

bielle 

Qcrou avec vi s 

Qcrou d tgte hex. 

t61e de protection 

vis d tgte hex. 

I rondel l e Grower 

1 rondel l e 

cusci netto 

boccol a 

al bero 

biella 

boccol a 

asta eccentrica 

cusci netto 

seeger 

coperchio 

rondel la 

asta 

asta 

asta 

perno 

legno di guida 

protez i one 

al bero eccentrica 

al bero eccentrica 

distanziale 

al bero 

al bero eccentrica 

i ngranaggi o 

grano 

bul lone 

rondel la  

nipples ingrass. 

rul lo 

catena 

maglia 

f .mag1 ia 

legno di guida 

bul lone 

asta 

biella 

dado con vi te ad 

dado 

protez i one 

bul lone 

grover 

rondel la  

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Num6ro 

Numero di Comm. 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

bei S-Typen 

35x50 



Kratzboden, Vorschu bverstellung - Floor conveyor, advance control 
Fond racleur avancement - Avanzamento tappeto 

or- 

Description 

Floor conveyor, 
advance control 

drive shaft 

drive shaft 

key 

bearing 

sprocket 

sprocket 

pin, threaded 

ring, set 

shaft 

shaft 

1 

* 
2 

3 

4 

* 
* 
5 

6 

* 

Designation 

Fond racleur 
avancement 

arbre d 'entramem. 

arbre d 'entramem. 

clavette 

pal i er 

noix d'entrahem. 

noix d 'entramem. 

vis pointeau 

bague de serrage 

arbre 

arbre 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

3 

1 

1 

1 

schubverstel lung 

Antriebswelle 

Antriebswelle 

PaRfeder 

Flanschlager 

Taschenrad 

Taschenrad 

Gewindestift 

Stellring 

Umlenkwelle 

Umlenkwelle 

Descrizione 

A vanzamento 
tappet0 

a1 bero 

al bero 

chiavetta 

supporto 

rullo post. 

rul lo post. 

grano 

distanzial e 

al bero 

al bero 

Bestell-Nummer 

Comm~ssion Number 

Ordre Numero 

Numero dl Comm 

03-032 307 

03-032 306 

97-031 106 

03-057 479 

03-014 878 

03-023 634 

97-013 838 

04-060 422 

04-020 235 

04-017 346 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

40x1673 
LW 290/330/370 

40x1281 
LW 280/320 

12x8~56 

LW 290/330 

LW 370 

M 10x16 

25x1677 
LW 290/330/370 

25x1275 
LW 280/320 



Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No C * 

9 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
10 

* 
* 
* 
* 
11 

* 
* 
* 
* 
* 
12 

13 

* 
* 

14 

* 
* 
* 

14 

* 
* 
* 

15 

16 

17 

I Anrahl I Benennung I Description 
Quantity ,I QuantitI / Kratzboden, Vor- 

. Quantita 
schubverstel lung 

locking ring 

tensioning fork 

hex. nut 

sprocket 

sprocket 

Designation 

2 

2 

4 

2 

2 

Descrizione 

I Floor conveyor, Fond racleur 
advance control avancement 

I 

Arret ierungsstuck 

Spanngabel 

Skt. -Mutter 

Taschenrad 

Taschenrad 

.4vanzamento 
tappet0 -- 

arrgtoi r 

tendeur 

6crou d tgte hex. 

noix d'entrafnem. 

noix d'entrafnem. 

floor conveyor ass) 

floor conveyor assy 

floor conveyor ass) 

floor conveyor ass) 

floor conveyor ass) 

anel lo d 'arrest0 

force1 la 

dado 

rullo ant. 

rullo ant. 

1 

1 

1 

1 

1 

Kratzboden kpl . 
Kratzboden kpl . 
Kratzboden kpl . 
Kratzboden kpl . 
Kratzboden kpl. 

LW 280 Pos. 10-1: fond mouvant cpl. 

fond mouvant cpl . 
fond mouvant cpl . 
fond mouvant cpl . 
fond mouvant cpl . 

I 1 l~ratzboden kpl . floor conveyor assy fond mouvant cpl . trazione tappet0 I I 

trazione tappeto 

trazione tappeto 

trazione tappeto 

trazione tappeto 

trazione tappeto 

Kratzleiste 

Kratzleiste 

Kratzl eiste 

Kratzleiste 

Kratzleiste 

G l i ederket te LW 280 

GI i ederkette LW290 

GI i ederkette LW320 

GI i ederkette LW33C 

GI iederkette LW37C 

cross slat 

cross slat 

cross slat 

cross slat 

cross slat 

chain 

chain 

chain 

chain 

chain 

barrette 

barrette 

barrette 

barrette 

barrette 

chafne mail l ons 

chafne d mail l ons 

charne A mail lons 

charne mail l ons 

barra 

barra 

bar ra 

bar ra 

barra 

catena 

catena 

catena 

catena 

catena 

8x31~229 GI. 

8x31~235 GI. 

8x31~255 GI. 

charne mai l l ons 10x31~329 GI. 
x = 130781 

chain 2 GI iederkette LW370 10x31~327 GI. 

NT + 131085 

A M  10x40 

chafne A mai l lons 

Hammerschraube 

FI anschmi tnehmer 

catena 

bolt 

flange corr i er 

vis tgte marteau 

plaque 

plaque 

plaque 

attache rapide 

bullone a martello 

piastrina 

piastrina 

piastrina 

mag1 ia 

~ K I  emmsteghal fte fastener I 
~ F I  anschmi tnehmer flange corrier I 
Kettenverbindungs - 
gl ied 

chain l ink 

patte 

etrigr en forme d ' u  

axe 

piastrina 

forcel la  

perno 

mag1 ia 

piastrina 

forcel la  

perno 

supporto 

mensol a 

bul l one 

lattache rapide Kettenverbindungs- 
gl ied 

patte 
I 

chain l ink 

letrigr en forme d lu  

axe 

support 

bat i 

vis a tete hex. 

Federstahlstift 

Stijtze 

Aufzugkonsol e 

Skt. -Schraube 

pin 

support 

mounting plate 

bolt , hex-hd 



Kratzboden, Vorschu bverstellung - Floor conveyor, advance control 
Fond racleur avancement - Avanzamento tappeto 

Benennung Description Designation Descrizione Bestell-Nummer Bemerkungen 
Commission Number Remarks 

Ordre Kumero Remarques 
Kratzboden , Vor- Floor conveyor Fond racl eur Avanzament o 

Numero di Comm. Osservazioni 
schubverstel lung advance control avancement tappet0 

18 

* 
19 

20 

* 
21 

22 

24 

* 
* 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Handhebel 

Handhebel 

Handgriff 

Reibplatte 

Bundbolzen 

Druckfeder 

Sicherungsmutter 

Supersl ip-Seilzug 

Supersl ip-Hulle 

Zugseil 

lever 

lever 

handl e 

shredder plate 

pin 

spring , pressure 

safety nut 

cable assy 

cable outer 

cab1 e 

levier 

levier 

poign6e 

disque de friction 

axe 6 

ressort de pression 

6crou de s6curit6 

cgbl e 

gaine 

cgbl e 

l eva 

l eva 

i mpugnatura 

disco frizione 

perno 

mol la 

dado di sicurezza 

cavo 

guai na 

cavo 

03-053 621 

03-045 443 

98-003 909 

03-045 586 

04-045 456 

04-045 458 

97-019 654 

03-056 092 

03-056 089 

03-056 091 

T 

30x60 

V M  12 

3300/3800 

3300 mm 

4x3800 mm 



Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.Nc 

36 

25 

* 
* 
* 
* 

26 

27 

2 0 

29 

30 

3 1 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

3 8 

39 

40 

4 1 

4 1 

4 1 

42 

43 

44 

45 

* 
* 

46 

* 
* 

47 

46 

* 
* 
48 

49 

* 
* 
* 
* 
* 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

Descrizione Bestell-Nummer Designation Description Anzahl Benennung 

Floor conveyor 
advance control 

cable assy 

cable outer 

cable 

cab1 e 

cab1 e 

cab1 e 

spring , tens. 

clamp, cable 

pin 

friction disk 

cup spring 

spacer 

lever 

lever 

bracket eye 

cable 

hand I e 

key 

cover 

cover 

notched plate 

l ever 

spring , pressure 

cable 

cab l e 

cable 

hand l e 

clamp 

holder , lever 

bracket assy 

bracket 

leaf spring 

cable assy 

cable outer 

cable 

spring , tens. 

cable assy 

cable outer 

cab1 e 

cover 

rail, guide 

rail, guide 

rail , guide 

rail, guide 

rail, guide 

rail , guide 

2uant1ty 

2uantit6 

2uantita 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

Commission Number 

Kratzboden, Vor- 
schubverstel l ung 

Supersl ip-Seilzug 

Supersl ip-Hul le 

Zugseil 

Drahtseil 

Drahtseil 

Drahtseil 

Zugfeder 

Drahtseil klemme 

Bundbolzen 

Reibscheibe 

Tel l erfeder 

Distanzscheibe 

Verstel l hebel 

Handhebel 

Kausche 

Drahtseil 

Handgriff 

PaOfeder 

Abdeckblech 

Abdeckblech 

Rasterplatte 

Hebel 

Druckfeder 

Drahtseil 

Drahtseil 

Drahtseil 

Handgriff 

Drahtseil klemme 

Hebel ha1 ter 

Einstecktasche kpl . 
E instecktasche 

Blattfeder 

Supersl ip-Seilzug 

Supersl ip-Hul le 

Zugseil 

Zugfeder 

Supersl ip-Seilzug 

Supersl ip-Hul le 

Zugseil 

Abdeckblech 

Fuhrungsleiste 

Fuhrungsleiste 

Fuhrungsleiste 

Fuhrungsleiste 

Fuhrungsleiste 

Fuhrungsleiste 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

03-056 420 

Fond racleur 
avancement 

c8bl e 

A vanzamento 

cavo 

I tappet0 -T 
03-056 089 

03-056 419 

04-055 153 

03-020 523 

04-055 156 

04-017 769 

97-036 102 

04-019 140 

04-017 524 

97-025 189 

04-030 299 

02-020 252 

03-003 631 

97-036 155 

03-020 976 

98-003 909 

97-031 108 

03-057 973 

02-050 089 

02-055 410 

03-047 512 

04-017 989 

04-055 153 

04-055 154 

04-055 156 

98-003 912 

97-0.36 102 

03-049 320 

09-064 901 

04-048 409 

04-048 026 

03-055 745 

03-055 746 

I ~~~~~~ ::: 

gai ne 

cdbl e 

csbl e 

c&bl e 

c6bl e 

ressort de traction 

serre-cdbl e 

axe &paul& 

rondel l e 

rondel le ressort 

rondel l e 

levier de r&glage 

levier 

C O S S ~  coeur 

c8ble 

poi gn&e 

clavette 

tSIe de recouvrem. 

t6Ie de recouvrem. 

cr&mai I I &re 

levier 

ressort de pression 

cgbl e 

cgbl e 

c6bl e 

poign&e 

serre-cgbl e 

support levier 

support cpl . 
support 

ressort $ lames 

cgbl e 

gai ne 

cdbl e 

ressort de traction 

guai na 

cavo 

cavo 

cavo 

cavo 

molla 

morsetto 

perno 

rondel la 

mol la piatta 

rondel la 

leva 

l eva 

gui da cavo 

cavo 

i mpugnatura 

chiavel la 

lamiera 

lamiera 

crimagl iera 

l eva 

mol la 

cavo 

cavo 

cavo 

i mpugnatura 

morsetto 

supporto l eva 

supporto compl . 
supporto 

molla piatta 

cavo 

guaina 

cab1 e 

molla 

csbl e 

gai ne 

c8bl e 

t61e de recouvrem. 

barette 

barette 

barette 

barette 

barette 

barette 

cavo 

guai na 

cavo 

lamiera 

traversa di guida 

traversa di guida 

traversa di guida 

traversa di guida 

traversa di guida 

traversa di guida 

03-057 181 

03-057 149 

03-057 179 

04-064 137 

03-048 269 

04-064 119 

03-048 270 

04-064 120 

03-048 264 

03-048 265 



LW 290,330,370 
St ufenloser Kratzbodenantrieb 
Stepless floor conveyor drive 
EntraTnement en continu du fond racleur 
Avanzamento continuo 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

Bestell-~umrner 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

Descrizione 

avanzamento 
continuo 

1 

1 

2 

3 

4 

5 

* 
6 

3 

D6signation 

entrarnem . en con- 
tinu du fond racleur 

Description 

stepl ess floor con- 
veyor drive 

Bild-Nr. 

Fig.-NO. 

Repere 

Desig.No. 

1 

1 

1 

1 

1 

6 

1 

1 

1 

Anzahl 

Quant~ty 

Quantitb 

Quantita 

Antriebswel le 

Antriebswel le  

PaOfeder 

Kupplungsglocke 

Kupplungsbelag 

Niet 

0-Ring 

Kuppl ungsgegen- 
stuck 

Kegelschmier- 
nippel 

Benennung 

' 

-W290/330/370 stu- 
, en1 . Kratzbodenantr a 

drive shaft 

drive shaft 

key 

clutch section 

clutch facing 

rivet 

O-ring 

counter sect ion, 
clutch 

grease nipple 

arbre d ' entramem. 

arbre d entramem. 

cl avette 

cloche d1embray- 

age 

f erodo 

rivet 

joint thoreque 

cone d embrayage 

graisseur 

al bero 

al bero 

chiavel la 

campana friz. 

f errodo 

ribattino 

anel lo OR 

con0 fr i zione 

i ngrassatore 

03-055 186 

03-055 193 

97-031093 

02-057 356 

04-055 198 

97-033 070 

97-043 195 

03-057 136 

97-043 500 

581 mm 

35x1 133 Aus~. S 

A 1 0 ~ 8 ~ 1 0 0  

C 5x12 

50x60~5 

AM 8x1 



Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

35x39~30 

M 12x50 

M 12 

A 12 

12x18~20 

5 mm 

20x23~20 

8x50 

22 mm 

A 3 2 ~ 1 ~ 5  

Gummi 45x160 
caoutchouc 

Pos. 24 

25x28~19 

M 12x40 

M 12 

14 

A 12 

A25x112 

AM 8x1 

A 2 0 ~ 1 ~ 2  

Pos. 31-41 

Z = 14 

Z = 14 

6207 2 Z 

J 7 2 ~ 2 ~ 5  

A35x2,5 

3 5 x 4 5 ~ 2 ~ 5  

5 6 x 7 2 ~ 0 ~ 5  

56x72x0,3 

5 6 x 7 2 ~ 0 ~ 1  

M 1 6 ~ 1 ~ 5  

56x72~3 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre l\lumero 

Numero di Comm. 

98-023 433 

97-007 823 

97-015 309 

97-022 012 

97-059521 

04-055 191 

98-023 462 

04-056 084 

97-032 195 

04-055 189 

97-034 032 

04-055 192 

02-055 181 

98-003 912 

04-055 187 

03-055 161 

98-022 980 

97-005 986 

97-015 309 

97-020 005 

97-022 012 

97-034025 

97-043 500 

97-062 997 

97-034 020 

01-056 066 

01-054 684 

03-056 068 

03-054 678 

97-060 369 

97-034 572 

97-034313 

97-020 3 14 

97 -020 294 

97-020 293 

97-022 190 

97-014 71 1 

97-020 939 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig,No, 

-- 
7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

2 1 

22 

24 

25 

26 

* 
* 

27 

* 
28 

29 

30 

3 1 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

* 
* 
39 

40 

Anzahl 

Quantity 

Quantit6 

Quantila 

2 

4 

4 

4 

4 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

4 

4 

2 

2 

2 

2 

4 

1 

1 

Designation 

entrarnem. en con- 
tinu du fond racl . 
bague 

vis cyl. 

gcrou t&te hex. 

rondel le Grower 

bague 

rondel l e d ' appu i 

bague 

moyeu 

goupi l l e mecani nd . 
entretoise 

circl ips 

protection 

levier 

poi gnge 

ressort de traction 

pal i er cpl . 
bague 

vis t&te hex. 

6crou a t6te hex. 

rondel l e 

rondel le Grower 

circl ips 

graisseur 

gal et 

ci rcl ips 

renvoi d 'angle cpl . 
carter 

pignon 

pignon 

roul ement 

circlips 

circl ips 

rondel l e d ' appui 

-ondel le de calage 

rondel l e de calage 

-ondel l e de calage 

vi s 

rondel le  d 'appui 

Descrizione 

avanzamento 
continuo -- 
boccol a 

vi te 

dado 

rondel la grover 

boccol a 

rondel la 

boccol a 

flangia 

boccol a espans . 
boccol a 

seeger 

protezione 

l eva 

i mpugnatura 

molla 

supporto cpl . 
boccol a 

bul lone 

dado 

rondel la  

rondel la grover 

seeger 

i ngrassatore 

rul lo 

seeger 

scatola angol .cpl . 
scatola 

pi gnone 

pi gnone 

cusc i netto 

seeger 

seeger 

rondel la  

spessore 

spessore 

spessore 

vi te 

rondel la 

Benennung 

LW290/330/370stu- 
fen1 . Kratzb, Antr. 

Buchse, gerollt 

Z y l inderschraube 

Skt. -Mutter 

Federring 

E inspannbuchse 

Stutzscheibe 

Buchse, gerollt 

Kupplungsflansch 

Spannhulse 

Distanzbuchse 

Sicherungsring 

Schmutzabweiser 

Schalthebel 

Handgriff 

Zugfeder 

Hebel lager kpl . 
Buchse, gerollt 

Skt. -Schraube 

Skt.-Mutter 

Scheibe 

Federring 

Sicherungsring 

Kegelschmiernip- 

pel 

Laufrol le  

Sicherungsring 

Winkelgetr. kpl . 
Getr i ebegehause 

Kegelritzelwelle 

Ritzelwelle 

R i I 1 enkugel I ager 

S i cherungsr i ng 

Sicherungsring 

Stutzscheibe 

PaBscheibe 

PaBscheibe 

PaBscheibe 

VerschluBschraube 

Stutzscheibe blank 

Description 

stepless floor con- 
veyor drive 

bushing 

bolt 

hex. nut 

washer, lock 

bushing 

washer 

bushing 

flange, clutch 

dowel sleeve 

spacer 

snap ring 

guard, dirt 

l ever, control 

handl e 

spring, tens. 

l ever, assy 

bushing 

bolt, hex-hd 

hex. nut 

was her 

washer, lock 

snap ring 

grease nipple 

rol ler 

snap ring 

transmission assy 

housing 

shaft 

shaft, pinion 

bearing 

retainer 

snap ring 

washer, support 

key 

key 

key 

bolt, locking 

washer 





Bemerkungen 

Remarks 

Rernarques 

Osservazioni 

M 10x30 

M 10 

133 m m  

A 8 x 7 ~ 5 0  

A 8 x 7 ~ 6 3  

8x50 

LW 290 / LW 330 

LW 370 

1730 m m  LW 290 

2055 m m  LW 330 

1410 m m  LW 370 
x 130781 
1130 m m  LW 370 
+ 131085 NT 

1675 m m  LW 290 

1965 m m  LW 330 

1690 m m  LW 370 
x 130781 

1820 m m  LW 370 
+ 131085 NT 

Pos. 61-75 

Z = 10 

30 207 

6207 2 Z 

6207 Z 

A35x2,5 

5 6 x 7 2 ~ 0 ~ 5  

5 6 x 7 2 ~ 0 ~ 3  

56x72x0,l 

35x45~1 ,O 

35x45x0,5 

35x45x0,3 

35x45x0,l 

4Ox5Ox2,5 

4Ox5Ox1,O 

4Ox5Ox0,5 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Drdre Numero 

Numero di Comm. 

97-005 246 

97-015 005 

04-056 478 

97-031 069 

97-031 071 

97-032 195 

01 -055 174 

01-055 185 

03-034 928 

02-055 764 

09-033 629 

09-045 843 

09-056 995 

09-058 876 

09-051 303 

09-042 681 

09-034 382 

09-054 231 

04-005 485 

0 1-055 76 1 

04-002 310 

01-056 069 

01-055 103 

03-054 679 

03-054 676 

04-054 681 

04-054 677 

97-062 525 

97-060 369 

97-060 342 

97-034313 

97-020 294 

97-020 293 

97 -022 190 

97-020 286 

97-022 2 12 

97-022 664 

97-022 666 

97-020 3 16 

97-020 273 

97-022 19 1 

Descrizione Designation Description Bild-Nr. 

step1 ess floor con- 
veyor drive 

bolt, hex-hd 

hex. nut 

hub, clutch 

key 

key 

dowel sleeve 

guard 

guard 

arm, guard 

cover, guard 

tube, rear 

tube, rear 

tube,rear 

tube, rear 

tube, front 

tube, front 

tube, front 

tube, front 

clamp 

cover 

cap, cover 

transmission box, 
ass y 

hous i ng 

pinion shaft 

bevel gear 

shaft 

sprocket 

bearing 

bearing 

bearing 

snap ring 

key 

key 

key 

key 

key 

key 

key 

washer 

spacer 

spacer 

Fig.-No. 

Repere 
Des~g No 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

52 

53 

54 

55 

55 

55 

* 
56 

56 

56 

* 
57 

58 

59 

60 

61 

62 

63 

64 

65 

66 

67 

68 

69 

70 

* 
* 

71 

* 
* 
* 

72 

72a 

* 

Anzahl 

entrainem. en con 
t inudufondrac l .  

vis d t6te hex. 

Qcroudt6tehex. 

moyeu 

clavette 

clavette 

goupi I l e mgcan. 

t6Ie de protection 

t61e de protection 

arceau de protect. 

capot de protect. 

tube acier AR 

tube acier AR 

tube acier AR 

tube acier AR 

tube acier AV 

tube acier AV 

tube acier AV 

tube acier AV 

col l ier 

t6le de recouvrem. 

bouchon 

renvoi d 'angle cpl . 

carter 

pi  gnon 

pignon 

arbre 

pi gnon 

roulement 

roul ement 

roul ement 

circl ips 

rondel l e de calage 

rondel l e de cal age 

rondel l e de cal age 

rondel l e de cal age 

rondel l e de cal age 

rondel le de calage 

rondel l e de calage 

rondel le d 'appui 

rondel l e de cal age 

rondel le de calage 

Benennung 1 avanzament0 
continuo 

bullone 

dado 

manicotto friz. 

chiavel la  

chiavella 

boccol a espans . 
protezione 

protezione 

arc0 

protezione 

tubo posteriore 

tubo posteriore 

tubo posteriore 

tubo posteriore 

tubo anter iore 

tubo anteriore 

tubo anteriore 

tubo anter iore 

fasci etta 

coperchio 

cappel I otto 

scatola ridutt. 
angol are 

scatol a 

pi gnone 

corona 

al bero 

pignone 

cusci netto 

cusci netto 

cusc i netto 

seeger 

spessore 

spessore 

spessore 

spessore 

spessore 

spessore 

spessore 

rondel l a  

spessore 

spessore 

Quant~ty 

Quantite 

Quantita 

2/4 

2/4 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1/2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

8/12 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

3 

3 

6 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

LW290/330/370stu- 
fen1 . Kratzb.Antr . 

Skt . -Schraube 

Skt.-Mutter 

Kuppl ungsnabe 

PaOfeder 

PaOfeder 

Spannhulse 

Schutzblech 

Schutzblech 

Schutzbugel 

Schutzhaube 

PE-Hartrohr hint. 

PE-Hartrohr hint. 

PE-Hartrohr hint. 

PE-Hartrohr hint. 

PE-Hartrohr vorne 

PE-Hartrohr vorne 

PE-Hartrohr vorne 

PE-Hartrohr vorne 

Rohrschelle 

Abdeckblech 

VerschluBkappe 

Winkelgetriebe kpl . 

Gehause 

Ritzelwelle 

Kegelrad 

Welle 

Kettenrad 

Kegel rol I en1 ager 

R i l I enkugel lager 

R i I I enkugel I ager 

Sicherungsring 

PaOscheibe 

PaOscheibe 

PaOscheibe 

PaOscheibe 

PaOscheibe 

PaOscheibe 

PaOscheibe 

Stutzscheibe blank 

PaOscheibe 

PaOscheibe 



LW 290,330,370 
Stufenloser Kratzbodenantrieb 
Stepless floor conveyor drive 
EntraTnement en continu du fond racleur 
Avanzamento continuo 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No, 

73 

74 

* 
76 

77 

78 

79 

80 

Anzahl 

Quantity 

Quantitb 

4 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

Benennung 

LW290/330/370stu- 
fen1 . Kratzb.Antr . 

Sicherungsring 

Nilosring 

Verschl ul3schei be 

Abdeckblech 

Skt . -Schraube 

Skt . -Schraube 

Kettenschutz 

Gummi ha1 terung 

Description 

stepl ess floor con - 
veyor drive 

snap ring 

cover, bearing 

washer 

cover 

bolt , hex-hd 

bolt , hex-hd 

guard, chain 

holder , rubber 

Designation 

entrahem. en con- 
tinu du fond racl . 
ci rcl ips 

rondel l e N i l os 

rondel l e 

t6le de recouvrem 

Descrizione 

avanzamento 
continuo 

seeger 

rondella nilos 

rondel la 

coperchio 

I vis a t6te hex. bul lone 

vis a t6te hex. bul lone 

protect. de charn protezione 

attache capot supporto gomma 

~este l l -~ummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comrn. 

97-034 572 

97-040 991 

97-012 059 

Bernerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

A 72 

30 207 AV 

PI 72 

02-056 065 

97-006 065 

97-006 064 

02-055 768 

98-017 382 

M 16x35 

M 16x30 



Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

81 

81 

* 
* 
1 

* 
* 

82 

83 

83a 

84 

85 

86 

87 

88 

89 

90 

* 

91 

* 
* 
* 
* 

92 

* 
93 

94 

95 

96 

97 

98 

99 

100 

101 

102 

* 
103 

104 

Anzahl 

Quantity 

Quantite 

Quantita 

1 

1 

2 

2 

4 

2 

1 

1 

1 

5 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

4 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Designation 

Ordre Nurnero 

Benennung 

LW290/330/370stu- 
fen1 .Kratzb.Antr. 

Schutzblech 

Schutzblech 

Skt.-Schraube 

SSkt.-Mutter 

Scheibe 

Federring 

Schutzblech 

Kettenradschei be 

Kettenradnabe 

Skt. -Schraube 

Automatikhebel kpl 

Druckfeder 

Bundbuchse 

Schenkelfeder 

Handhebel 

Handgriff 

Supersl ip-Hiille 

s Q ~  lzug-~abel  u. 
N i ppel 

Seilzug-Kabelund 
N ippel 

Superslip-Hulle 

Drahtseil 

Drahtseil 

Drahtseilklemme 

Kausche 

Rollenkette 

Spl intverschluOgl . 
Bundbolzen 

Distanzscheibe 

Reibscheibe 

Verstellhebel 

Tellerfeder 

Handhebel 

Handgriff 

Poly-Seil 

Handgriff 

Lagerbuchse 

Bronzebuchse 

Lasche 

Antriebswelle 

t61 e de protection 

t61 e de protect ion 

vis a t6te hex. 

hcrou hexagonal 

rondel l e 

rondel l e Grover 

t6l e de protect ion 

pi gnon 

moyeu 

vis d t6te hex. 

levier 

ressort de pressior 

bague 

ressort 

levier 

poi g nhe 

gaine 

corde 

corde 

gai ne 

Description 

stepl ess floor con- 
veyour drive 

guard 

guard 

bolt,hex-hd 

hex. nut 

washer 

washer, lock 

guard 

sprocket 

hub, sprocket 

bolt, hex-hd 

lever, assy 

spring , pressure 

bush i ng 

spring 

l ever 

hand l e 

cable, outer 

cable and nipple 

cableandnipple 

cable, outer 

cab1 e 

cab1 e 

clamp 

bracket eye 

chain 

l ink, chain w/cott. 

pin 

spacer 

friction disk 

lever 

cup spring 

lever 

handl e 

cab1 e 

hand l e 

bushing 

bronze bushing 

bracket 

shaft 

protezione 

protezione 

bul lone 

dado 

rondel la 

rondel la grover 

protezione 

i ngranaggio 

manicotto dentato 

bul lone 

leva automat i ca 
compl . 
mol la 

boccol a 

molla 

l eva 

i mpugnatura 

guaina 

cavo 

cavo 

guai na 

Nurnero di Comm. 

02-055 178 

02-062 939 

97-00 1 0 1 1 

97-015 024 

97-020 150 

97-022 039 

01 -062 428 

03-019666 

03-055 769 

97-005 984 

02-053 625 

04-053 623 

04-053 624 

04-053 638 

03-053 621 

98-003 909 

03-056 486 

03-056 484 

03-056 479 

03-056 488 

corde I cavo 

Osservazioni 

155x386 

S-Ausf. T 

8x20 

M 8 

8,5x22x2 

A 8 

Normalausfuhrung 
version normal e 

Z = 3 0  

M 12x30 

Pos. 85-87 

5 A 

25 mm 

550 Ig . 
2000 Ig. 

2500 Ig . S -Ausf. 
S-version 

1860 Ig. 

04-056 482 

04-056 483 

97-036 103 

97-036 155 

98-027 866 

98-021 648 

04-019 140 

04-030 299 

04-017524 

02-056 489 

97-025 189 

03-003 631 

98-003 909 

04-056 074 

03-055 721 

04-057 354 

04-021 844 

04-055 777 

03-055 774 

corde 

serre csble 

C O S S ~  coeur 

charne a rouleaux 

attache rapide 

axe bpau l & 

entretoi se 

rondelle de friction 

levier 

rondel le ressort 

levier 

poi gnbe 

corde 

poignbe 

couss i net 

coussi net en bron- 
z e 

bcl isse 

arbre d 'entrafnem . 

5x6420 V Z  LW 330 

5x7300 Ig. LW 37C 

5 

A 5 

1 " ~ 1 7 ~ ~ x 4 4  R 

118g 

7x2000 grun vert 

62 mm 

75 mm 

40x1703 

cavo 

fermo cavo 

guida cavo 

catena 

mag1 ia 

perno 

spessore 

rondella 

l eva 

mol la 

l eva 

i mpugnatura 

corda 

i mpugnatura 

boccol a 

boccol a 

mensol a 

al bero 



Ladeaggregat mit 31 Messer 
Cutter head with 31 knives 
Dispositif de chargement avec 3 1 couteaux 
Aggregato di carico con 31 lame 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

r 

1 

M 10x13 

30 mm 

A 16 

M 16 

B10,5  

M 10x40 

VM 10 

Bestell-Nummer 
Commission Number 

Ordre Num6ro 

NGmero di Comm. 

00-062 150 

02-062 567 

02-062 568 

98-028 983 

04-057 938 

97-022 014 

97-015 007 

03-055 172 

97-020111 

97-010 310 

97-019 651 

Descrizione 

/ Aggregato di carico 

telaio 

guida 

gui da 

vi te 

rondel la 

rondel la grover 

dado 

appogg i 0 

rondel la 

bul lone 

dado 

DBsignation 

D ispos i t if ide chargement 

cadre 

rai I de guidage 

rai I de guidage 

vis 

rondel l e 

rondel le Grover 

hcrou hexagonal 

buthe 

ronde l l e 

vi s 

hcrou de sbcuritb 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

1 

2 

* 
3 

* 
* 
* 
4 

* 
* 
* 

Anzahl 

Quant~ty 

QuantitB 

Quantita 

1 

1 

1 

6 

2 

2 

2 

2 

2 

4 

4 

Benennung 

Ladeaggregat 

Ladegeratrahmen 

Laufschiene 

Laufschiene 

Sperrzahnschraube 

Scheibe 

Federring 

Skt .-Mutter 

Anschlagleiste 

Scheibe 

Senkschraube 

Sicherungsmutter 

Description 

Cutter head 

frame, cutter head 

rai l 

rail 

bolt 

washer 

washer, lock 

hex. nut 

strip 

washer 

bolt , rec-hd 

nut 



Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repbre 

Desig.No 

5 

* 
* 
* 
6 

* 
7 

8 

* 
9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

* 
* 
19 

20 

36 

* 
21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

* 
30 

31 

32 

33 

34 

Anzahl 

Quant~ty 

Quantit6 

Quantita 

2 

4 

4 

2 

2 

8 

2 

2 

4 

1 

1 

16 

16 

16 

16 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

4 

2 

2 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

Benennung D6signation Descrizione 

Aggregato di carico 

barra di guida 

bullone 

dado 

rondel la  

guida 

vi te 

raschiatore 

lamiera 

bullone 

supporto lame 

porta lame 

mol la 

bul lone 

dado 

tubo 

tendi tore 

cuscinetto 

i ngrassatore 

bul lone 

rondel l a 

rondel la  grover 

asta f i lettata 

dado 

dado 

rondel la  grover 

al bero 

rondel la  

seeger 

ingranaggio 

chiavel la  

chiavel la  

grano 

tenditore 

builone 

dado 

boccol a 

chiavel la  

al bero 

boccol a espans . 
i ngranaggio 

Ladeaggregat 

Fuhrungsleiste 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Num6ro 

04-058 563 

04-062 137 

97-019 650 

97-020110 

02-062 557 

98-028 984 

03-064 004 

04-064 006 

97-007 799 

0 1-062 630 

02-062 620 

03-061525 

97-002 787 

97-019 650 

04-062 116 

02-057 033 

97-069 346 

97-043502 

97-006 065 

04-007 162 

97-022 014 

04-009 215 

97-015 008 

97-019 658 

97-022016 

02-062 '571 

97-020 319 

97-034 050 

02-057 981 

97-031 126 

97-031 627 

97-013 838 

03-062 560 

97-001 098 

97-015 022 

04-058 562 

97-031 128 

04-062 569 

97-032 228 

02-057 983 

Cutter1 head 

strip 

Bemerkungen 
Remarks 

Remarques 

Ossewazioni 

10x40~450 

M 8x30 

VM 8- 

B 8 , 4  

816 mm 

M 10x15 

25x50~240 

30x90 

M 10x60 

4,5A 

M8x60 

VM 8 

84 mm 

GE 50 KRRB 

CM8x1 

M 16x35 

$ 42,3x $ 16,5 

A 16 

20x140 

M 20 

VM 20 

A 2 0  

1755 mm 

50x62~3 

50x2 

Z=12 

A 14x9~70 

14x4,5x63 

M 10x16 

M 16x80 

M 16 

$ 70x30 

A 14x9~90 

40x1742 mm 

10x60 

Z = 12 

Dispositif 
de chargement 

barrette de guidage 

Flachrundschraube 

S i cherungsmutter 

Scheibe 

Laufschiene 

Sperrzahnschraube 

Abstreifer 

Zwischenblech 

Z y I i nderschraube 

Messerhalterung 

Messerhalter 

Schenkelfeder 

Skt.-Schraube 

S icherungsmutter 

Halterohr 

Spannlager 

Rillenkugellager ion 
m. Spannring 

Kegelschmiernip- 

pel 

Skt.-Schraube 

Scheibe 

Federring 

Gewindestange 

Skt.-Mutter 

Sicherungsmutter 

Federring 

Antriebswelle 

Stutzscheibe blank 

Sicherungsring 

Kettenrad 

PaOfeder 

Nasenhohlkeil 

Gewindestift 

Spannlager 

Skt .-Schraube 

Skt. -Mutter 

Buchse 

PaBfeder 

Umlenkwelle 

Spannhulse owel sleeve 

Kettenrad 

vis d t6te plate ron- 
de 
bcrou de sgcuri t& 

rondel l e 

rail de guidage 

vis 

racleur 

t6l e 

viscylindrique 

support couteau 

porte cauteau 

ressort 

vis d tgte hex. 

&crou de sgcurite 

tube 

pal ier 

roulem. 21 aiguil les 

grai sseur 

vis & t6te hex. 

rondel I e 

rondel l e Grover 

tige filet&e 

gcrou hexagonal 

6crou de sgcuri t& 

rondel le  Grover 

arbre d 'entramem. 

rondel l e d ' appui 

circl ips 

pignon d charne 

clavette 

clavette demi -ron- 
de 

vis pointeau 

pal i er 

vis d t6te hex. 

gcrou hexagonal 

bague 

cl avette 

arbre 

goupi l l e &I ast ique 

pignon 4 chacne 



Ladeaggregat mit 31 Messer 
Cutter head with 31 knives 
Dispositif de chargement avec 3 1 couteaux 
Aggregato di carico con 31 'lame 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

35 

36 

* 
* 
37 

38 

* 
* 
39 

40 

Anzahl 

Quantlty 

Quantitd 

Quantita 

2 

4 - 

4 

2 

1 

2 

2 

1 

1 

1 

B~~~~~~~~ 

Ladeaggregat 

.Rollenlager 

Stellring 

Gewindestift 

Kegelschmiernippel 

Doppelkettenrad 

Lagerbuchse 

Zylinderkerbstift 

Kegelschmiernippel 

Distanzring 

Stellring 

Description 

Cutter' head 

bear i ng 

set ring 

pi n , threaded 

grease fitting 

twinsprocket 

bushing 

pin, dowel 

grease fitting 

spacer 

set ring 

DBsignation 

Dispositif 
de chargement 

roul ement 

rondel le de reglage 

vis pointeau 

. graisseur 

pignon d charne 
double 

bague 

goupillecylindr. 

graisseur 

entretoise 

rondel le de rgglage 

Descrizione 

Aggregate di carico 

cusci netto 

anel lo registro 

grano 

ingrassatore 

ingranaggio doppio 

bocco l a 

spina 

i ngrassatore 

distanziale 

anel lo registro 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numbro 

Numero di Comm. 

97-068 863 

04-008 691 

97-013838 

97-043 500 

03-062 123 

04-006 353 

97-028 378 

97-043 502 

04-006 462 

04-006 461 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

44015/60 

M10x16 

AM 8x1 

Z1=16, 3/4", 
Z2=18, 1" 

32 mm 

4x16 

CM 8x1 

70x40,2 



Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

41 

42 

43 

44 

3t 

45 
, * 

~t 

* 
46 

47 

48 

49 

50 

* 
51 

3t 

3t 

* 
* 

52 

Jt 

53 

.I(. 

54 

55 

59 

* 
* 

* 
* 

60 

6 1 

62 

63 

64 

65 

66 

* 
67 

Jt 

68 

69 

D6signation 

D ispos i t if 
de chargement 

vis pointeau 

rail 

rail 

plaque i nterm&d. 

vis & t$te hex. 

rondel I e 

v is&t$tehex.  

rondel l e 

rondel l e 

&crou de s&curitb 

vis d tgte plate 
ronde 

rondel le  d 'ap;~ui 

circl ips 

tendeur de charne 

bague bronze 

goupillecylindr. 

axe 

graisseur 

rondel l e 

rondel l e Grower 

&crou d t$te hex. 

bal anc i er 

bague 

bal anc i er 

bague 

vis & oeil 

ressort de traction 

charne d roul eaux 

joint de charne 

maillon int. 

axe 

mai I l on coudb 

rateau cpl . 

rateau 

dent 

dent 

dent 

dent 

dent 

levier cpl . 
levier 

levier cpl . 
l evi er 

goupi l le  blastique 

t81e de recouvrem. 

Anzahl 

Quantity 

Quantitd 

Quantita 

1 

13 

2 

2 

15 

13 

28 

26 

30 

28 

2 

2 

1 

2 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

3/6 

1 

3/6 

36/72 

39/78 

3/6 

3/6 

3/6 

3/6 

3/6 

3/6 

3/6 

6/12 

24/48 

Descrizione 

Aggregato di caric0 

grano 

fascia 

fascia 

mag1 ia 

bul lone 

rondel la  

bullone 

rondel la 

rondel la  

dado 

bul lone 

rondel la  

seeger 

tendi tore 

boccol a 

spina 

perno 

i ngrassatore 

rondel la  

grover 

dado 

bi lanciere 

boccol a 

bilanciere 

boccol a 

vite ad occhio 

mol la 

catena 

mag1 ia 

mag1 ia 

perno 

occhi one catena 

rastrel lo compl . 
rastrel lo 

rebbio 

rebbio 

rebbio 

rebbio 

rebbio 

bi lanciere compl . 
bilanciere 

bilanciere compl . 
bi lanciere 

boccola espans . 
coperchio 

Benennung 

Ladeaggregat 

Gewindestift 

Gitterstab 

Gitterblech 

Unterlage 

Skt . -Schraube 

Scheibe 

Skt . -Schraube 

Scheibe 

rohe, abn. Scheibe 

Sicherungsmutter 

Flachrundschraube 

Stiiztscheibe blank 

Sicherungsring 

Kettenspannrad 

Bronzebuchse 

Zylinderkerbstift 

Spannradbolzen 

Kegelschmier- 
n i ppel 

Scheibe 

Federring 

Skt.-Mutter 

Schwenkhebel 

Buchse gerol I t  

Schwenkhebel 

Buchse gerollt 

Hakenschraube 

Zugfeder 

Langgl . Rol lenkette 

DrahtverschluOgl. 

lnnenglied 

Bolzen 

Kettenauge kpl. 

Forderrechen, kpl . 
monti ert 

Forderrechen 

Forderzi nken 

Forderzinken 

AbschluOzinken 

AbschluOzinken 

Steuerforderzinken 

Steuerhebel kpl . 
Steuerhebel 

Steuerhebel kpl . 
Steuerhebel 

Spannhulse 

Deckblech 

Description 

Cutter head 

pi n , threaded 

lattice bar 

lattice bar 

plate 

bolt, hex-hd 

was her 

bolt , hex-hd 

washer 

washer 

nut 

screw, saucer 

washer 

ring 

tens. sprocket 

bushing 

pin,dowel 

pin 

grease fitting 

was her 

washer, lock 

hex. nut 

lever 

bushing 

I ever 

bushing 

eye bolt 

tens. spring 

chain 

lock 

link inner 

pin 

chain mtg. 

raker bar, assy 

raker bar 

tine 

tine 

tine 

tine 

tine 

lever assy 

lever 

lever assy 

l ever 

dowel sleeve 

cover 

~estell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Num6ro 

~ , j ~ ~ ~ ~  di corn,,,. 

97-013 838 

00-062 144 

00-062 145 

04-062 425 

97-005 947 

04-045 431 

97-005 914 

97-020110 

97-020 045 

97-019 650 

97-001 768 

97-020 3 13 

97-034 030 

04-008 924 

04-021 855 

97-028 378 

04-008 920 

97-043 500 

04-022 664 

97-022 014 

97-015311 

03-058 252 

98-028 177 

03-058 253 

98-028 177 

04-012 848 

03-049 544 

03-048 349 

98-020 322 

98-025 955 

98-026 688 

98-026 667 

09-063 21 1 

01-062 410 

03-062 689 

03-062 688 

02-062 698 

02-062 697 

03-062 090 

09-064 616 

02-062 095 

09-064 615 

02-062 096 

97-032 195 

04-062 929 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

M 10x16 

141 mm 

M 10x35 

18x25 

M 8x30 

B 8 , 4  

8,5x22x2 

VM 8 

M 10x35 

30x42~2,s 

30x1 ,5 

42 mm 

4x16 

93 mm 

AM 8x1 

0 45x019 

A 16 

M I 6  

1 

WB 800 40x44~3 

r 

WB 800 40x44~3 

10x152 

5 A 200 mm 

36 R 

Pos. 60-76 

167 mm 

P . 68,69,73-76 

1 

P. 68,69,73-76 

r 

8x50 

0 58,6 



Ladeaggregat mit 31 Messer 
Cutter head with 3 1 knives 
Dispositif de chargement avec 3 1 couteaux 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

70 

7 1 

72 

73 

74 

75 

76 

77 

78 

* 
* 

Anzahl 

Quantity 
Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Num6ro 

Nhmero di Comm. 

Quantit6 

Cutter head 

6/12 Spannhulse I I dowel s l eeve I goupi l l e blast ique boccol a espans . I I 

Benennung 

Dispositif 
de charaement 

12/241 ~ e ~ e l s c h m i e r n i ~ ~ e l  grease fitting 1 graisseur I ingrassatore I 
6/ 12 Lagerzapf en I 1 Pin 

1 axe I perno I 

Description 

6/12 Spannhulse I I dowel sleeve I goupi l l e blast ique boccol a espans . I I 

2 W  Schelle I 1 clamp 1 demi collier I fascia I 

Dbsignation 

4m. Skt . -Schraube bolt , hex-hd I I I I Iv is&tPtehex.  bullone 

Descrizione 

4 f8  Sicherungsmutter 1 nut I I bcrou de sbcuri tb I dado I 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

O~servazioni 

Stahl ausfuhrung 
steel version 
en aci er 
esec. in acciaio 

Kunststoffausf. 
nylon version 
en mati&re plastiqm 
esec. in plastica 



Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No 

80 

81 

* 
82 

83 

85 

* 
86 

87 

88 

89 

90 

91 

92 

93 

94 

95 

96 

97 

* 
98 

99 

A 

100 

* 
100 

* 
101 

* 
$ * 
* 

* 

102 

Anzahl 

Quant~ty 

Quantit6 

Quantita 

16 

16 

16 

16 

16 

1 

2 

2 

2 

15 

30 

30 

15 

15 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

Benennung 

~ ~ d ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ t  

Messer 

Stecker 

Bolzen 

Spannhulse 

Klappsplint 

Messerhalter 

Stutzscheibe blank 

Stecker 

Vorsteckfeder 

Schneidmesser 

Bundbolzen 

Splint 

Druckfeder 

Zentr ierschei be 

Augenschraube 

rohe abn. Scheibe 

Federsicherungsst . 
Skt .-Mutter 

SpannschloOgabel 

SpannschloOgabel 

Stecker 

Federsicherungs- 
stecker 

Hebel 

Klappsplint 

Kettenrad 

Gewindestift 

Kettenrad 

e 

Gewindestift 

Rollenkette 

Rollenkette 

Kettensc!3loO 
gekropftes GI ied 

Forderkettenzug 

Forderkettenzug 

Deckel 

Description 

Cutter head ----- 

knife 

pin 

pin 

dowel sleeve 

cotter pin 

holder, knife 

washer 

pin 

spring 

knife 

pin 

cotter pin 

pressure spring 

washer 

eye bolt 

washer 

cl ip, cotter 

hex. nut 

tension yoke 

tension yoke 

pin 

cl ip, cotter 

l ever 

cotter pin 

sprocket 

pi n , threaded 

sprocket 

pin , threaded 

chain 

chain 

chain link 
l ink, chain offset 

chain conveyor 

chain conveyor 

cover 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osse~azionl 

-- 

50 mm 

8x45 

B 4,5x30 

25x35~2 

0 5x183 

20x28 

4x32 

5 C 

56x56 

BM 16x140 

17,5x35~2,0 

4x25 

M I 6  

1 

r 

A 3 V Z  

325 mm 

B6x40 

Z=38 f .3 Recher 
for 3 rakers 
avec 3 rateaux 
serie da 3 rastre 

M 12x16 

Z=43 f .6 Recher 
for 6 rakers 
avec 6 rateaux 
serie da 6 rastre 

M 12x16 

1x17~103 R 
f. 3 Rechen 

lx17x105R 
f. 6 Rechen 

1x17 

P .59-76,3 Rech 
3 rakers, 3 rateal 
3 rastrelli 

P .59-76,6 Reck 
6 rakers, 6 rateal 
6 rastrell i 

Dbsignation Descrizione Bestell-Nummer 

D isposi t i f  
de chargement 

couteau 

axe 

axe 

goupi l le glastique 

goupille clips 

porte couteau 

rondel l e d ' appui 

axe 

goupi l l e 

couteau 

axe 

goupi l l e 

ressort de pression 

rondel l e de centr . 
vis d oeil 

rondel l e 

goupi I l e bgta 

gcrou & tgte hex. 

chape 

chape 

axe 

goupi l la  bgta 

levier 

goupille clips 

pignon & charne 

vis pointeau 

pignon d charne 

vis pointeau 

charne d rouleaux 

charne d rouleaux 

attache rapide 
maillon coudg 

tension de charne 

tension de charne 

couvercl e 

l ama 

spina 

perno 

boccola espans . 
coppigl ia a mol la 

porta lame 

rondel la  

spi na 

spina a molla 

lama 

perno 

coppigl ia 

mol la  

rondel la  

vite ad occhio 

rondel la  

molla a spina 

dado 

force1 la di tens. 

force1 la  di tens. 

spi na 

molla a spina 

l eva 

coppigliaamolla 

i ngranaggio 

grano 

i ngranaggio 

grano 

catena 

catena 

mag1 ia 
faisa maglia 

trazione tappet0 

trazione tappeto 

coperchio 

Commission Number 

Ordre Numero 

02-049 2 1 1 

09-049 252 

04-049 525 

97-032 194 

97-036 535 

01-062 115 

97-020 310 

04-034 130 

04-019 015 

02-049 213 

04-049 345 

97-032 444 

04-049 221 

04-049 342 

04-062 146 

97-026 374 

97-036 513 

97-015022 

03-062 120 

03-062 121 

04-062 149 

97-036513 

03-062 143 

97-036536 

02-057 012 

97-013 850 

02-057 998 

97-013 850 

98-013 336 

98-028439 

98-016 099 
98-016 101 

09-063 301 

09-063 302 

03-062 181 



Ladeaggregat mit 21 Messer 
Cutter head with 21 knives 
Dispositif de chargement avec 21 couteaux 
Aggregato di carico con 21 lame 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

r 

1 

M 10x16 

A 10 

R = 3 6  

M 8x20 

V M  8 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

N m e r o d i  COmm. 

00-058 471 

02-057 924 

02-057 925 

97-005 940 

97-022011' 

04-057 938 

03-048349 

98-020 322 

98-027 761 

98-025 955 

98-026 668 

98-026 667 

04-058 563 

97-014 792 

97-019 650 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

1 

2 

I 

* 
1 

3 

4 

* 
* 

* 
$ 

5 

* 
I 

D6signation 

S yst&me dgchar - 
gement 

cadre 

rail de guidage 

rail de guidage 

vis d tgte hex. 

rondel l e Grower 

rondel I e 

chaf'ne d mai I l ons 

joint de charne 

goupi l le en acier 

maillon int. 

axe 

mai I 1 x 1  coud6 

barrette de guid. 

vis d t6te plate 
ronde 

Qcrou de sQcurit6 

Descrizione 

Aggregato di carico 

telaio 

guida 

guida 

bul lone 

grover 

rondel la 

catena 

maglia 

spina a scatto 

mag1 ia 

perno 

occhi one catena 

barra di guida 

bul lone 

dado 

Anzahl 

Quantity 

Quantit6 

Quantita 

1 

1 

1 

6 

6 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

6/12 

2 

4 

4 

Benennung 

Ladeaggregat 

Ladegeratrahmen 

Laufschiene 

Laufschiene 

Skt . -Schraube 

Federring 

Scheibe 

Langgliederkette 

DrahtverschluOgl . 
Sicherungsstift 

lnnenglied 

Bolzen 

Kettenauge kpl . 
Fiihrungsleiste 

Flachrundschraube 

Sicherungsmutter 

Description 

Cutter head 

frame, cutter head 

rail 

rail 

bolt , hex-hd 

washer, lock 

washer 

chain 

lock 

steel pin 

link inner 

pin 

chain mtg . 
strip 

screw, saucer 

nut 



Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No 

6 

* 
7 

8 

36 

* 
* 
9 

Jt 

10 

* 
* 
11 

12 

13 

14 

15 

16 

18 

* 
19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

* 
33 

34 

* 
35 

36 

37 

Anzahl 

Quant~ty 

Quantitb 

Quant~ta 

Benennung 

Ladeaggregat 

2 

8 

1 

2 

4 

4 

4 

1 

1 

1 

1 

4 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

2 

4 

2 

18 

36 

18 

18 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Description 

Gutter head 

Dbsignation 

Syst&me dechar- 
aement 

Laufschiene 

Skt.-Schraube 

Buchse 

Abstreifer 

S kt. -Schraube 

Sicherungsmutter 

Scheibe 

Stutze rechts 

Stutze links 

Spritzschutz 

Spritzschutz 

S kt. -Schraube 

Kanalblech 

Messerhalterung 

Messerhalter 

Spannlager 

Rillenkugellager 
m . Spannr i ng 

Schmiernippel 

Skt.-Schraube 

Scheibe 

Gewindestange 

Antriebswel le 

Sicherungsring 

Kettenrad 

PaOfeder 

Nasenhohlkeil 

Gewindestift 

Umlenkwel le 

Spannhulse 

Kettenrad 

Stellring 

Rollenlager 

Gitterstab 

Skt.-Schraube 

Skt.-Schraube 

Scheibe 

PaOfeder 

Kettenrad 

Kettenrad 

Gewindestift 

Doppel kettenrad 

Distanzring 

Descrizione 

Aggregato di carico 

rail 

bolt, hex-hd 

bushing 

stripper 

bolt , hex-hd 

nut 

was her 

support 

support 

guard 

guard 

bolt , hex-hd 

plate 

holder, knife 

holder, knife 

bearing 

bearingw.tension 
ring 

grease fitting 

bolt, hex-hd 

washer 

rod, threaded 

drive shaft 

ring 

sprocket 

key 

key 

pin, threaded 

shaft 

dowel sleeve 

sprocket 

set ring 

bearing 

lattice bar 

bolt, hex-hd 

bolt, hex-hd 

washer 

key 

sprocket 

sprocket 

pin, threaded 

twin sprocket 

spacer 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Num6ro 

Nirmero di comm. 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 
Osservazioni 

raildeguidage 

vi s d tgte hexag . 
bague 

racl eur 

vis d tgte hexag. 

6crou de s6curi t6 

rondel l e 

support dr. 

support g . 
anti -projection 

anti-projection 

vis d tgte hexag. 

t61 e 

support couteau 

porte couteau 

pal ier 

roulem.6aiguilles 

graisseur 

vis d tgte hexag. 

rondel l e 

tige filet6e 

arbre entrarn I 

circlips 

pignon 4 charne 

clavette 

clavette demi - 
ronde 

vis pointeau 

arbre 

goupi l le  mecan. 

pignon d charne 

rondelle de r6gl. 

roul ement 

rail 

visdtgtehexag. 

vis d t8te hexag. 

rondel l e 

clavette 

pignon a charne 

pignon 6 charne 

vis pointeau 

pignon a chafne 
double 

entretoise 

guida 

bul lone 

boccol a 

raschi atore 

bul lone 

dado 

rondel la  

supporto 

supporto 

asta a appoggio 

astaaappoggio 

bul lone 

lamiera 

supporto lame 

porta lame 

tendi tore 

cuscinetto 

i ngrassatore 

bul lone 

rondel la  

asta f i l ettata 

albero 

seeger 

ingranaggio 

chiavel la 

chiavel la  

grano 

al bero 

boccola espans. 

ingranaggio 

anel lo registro 

cusci netto 

fascia 

bullone 

bul lone 

rondel la 

chiavel la 

ingranaggio 

ingranaggio 

grano 

ingranaggio 
dopp i o 

distanziale 

02-058 276 

97-005 940 

04-058 562 

03-057 982 

97-002 783 

97-019 650 

97-020 093 

03-058 918 

03-058 919 

03-058 468 

03-058469 

97-001 015 

02-056 922 

0 1 -056 980 

02-056 920 

02-057 033 

97-069346 

97-043 502 

97-006 065 

04-007 162 

04-009 215 

02-057 916 

97-034 050 

02-057981 

97-031 126 

97-03 1 627 

97-013 838 

04-058 256 

97-032 228 

02-057 983 

04-008 691 

97-068 863 

00-058 535 

97-005 914 

97-005 946 

04-045 43 1 

97-031 128 

02-057 012 

02-057 998 

97-013 850 

03-006 355 

04-006 462 

M 10x16 

0 70x30 

M 8x40 

VM 8 

R 9 

r 

1 

M 8x16 

GE50KRRB 

CM 8x1 

M 16x35 

0 42,3 x 0 16,5x4 

20x140 

0 50x1755 

50x2 

Z = 1 2  

A 14x9~70 

14x4,5x63 

M 10x16 

$ 40x1742 

10x60 

Z = 12 

M 8x30 

M 70x30 

18x25x2,5 

A 14x9~90 

Z = 38 bei 3 Rechc 
avec 3 rateaux 

Z = 43 bei 6 Rechs 
avec 6 rateaux 

M 12x16 

Z 1 = 16, Z 2 = 18 

7Ox40,2x3 



Ladeaggregat mit 21 Messer 
Cutter head with 21 knives 
Systeme dechargement avec 21 couteaux 
Aggregato di carico con 21 lame 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

36 

* 
36 

47 

48 

49 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

Anzahl 

Quant~ty 

Quantit6 

Quantita 

1 

1 

2 

1 

2 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

11 

11 

11 

Benennung Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni Ladeaggregat 

Stel Iring 

Description 

set ring 

pin, threaded 

washer 

ring 

,tens. sprocket 

bushing , bronze 

bushing 

pin 

chain 

Designation 

Cutter head Syst'me dkchar- 
qernent 

bague de r6glage 

vis pointeau 

rondel l e d 'appui 

circl ips 

tendeur de charne 

bague bronze 

bague 

axe 

charne d rouleaux 

Descrizione 

4ggregato di carico 

I 
anel lo registro 

grano 

rondel la  

seeger 

tendi tore 

boccol a 

boccol a 

perno 

catena 

Gewindestift 

Stutzscheibe 

Sicherungsring 

Kettenspannrad 

Bronzebuchse 

Lagerbuchse 

Spannradbol zen 

Rol l enkette R = 103 b.3 Rechen 
avec 3 rateaux 

R = 105 b.6 Rechen 
avec 6 rateaux 

Rol lenkette chain 

I 

charne 2 rouleaux catena 

attache rapide 

mai l l on coud6 

ressort 

tube 

vis $ tete hexag. 

Federverschl uOgl . 
gekropftes GI ied 

Schenkelfeder 

Hal terohr 

Skt . -Schraube 

mag1 ia 

falsa maglia 

mol la 

tubo 

bul lone 

l ink, chain 

link, chain offset 

spring 

tube 

bolt, hex-hd 



Bernerkungen 

Remarks 

Rernarques 

Osservazioni 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

50 

5 1 

52 

53 

54 

55 

* 
* 
56 

57 

* 
36 

58 

60 

61 

* 
62 

63 

64 

65 

66 

67 

68 

69 

70 

7 1 

72 

36 

* 

* 
* 
73 

74 

75 

75a 

* 
77 

78 

79 

80 

81 

82 

83 

* 
* 

Anzahl 

Quantity 

Quantit6 

Quantita 

Benennung 

Ladeaggregat 

11 

1 

1 

2 

2 

2 

4 

4 

2/4 

2 

4 

4 

2 

1 

2/4 

2 

4 

10 

20 

20 

10 

10 

9 

2 

11 

11 

11 

1 

3 

1 

1 

3/6 

3/6 

18/36 

6/12 

6/12 

6/12 

6/12 

6/12 

6/12 

6/12 

6/12 

3/6 

3/6 

1 

1 

Description 

Cutter head 

Qcrou de &cur i tQ 

balancier 

balancier 

ressort de traction 

amort i sseur 

butQe 

vis 

Qcrou de s&curit& 

butQe 

demi collier. 

vis d t$te hexag. 

Qcrou de s&curi tQ 

rondel le d ' appui 

support couteau 

axe 

axe 

guopil le  

couteau 

axe 6paulQ 

goupi l l e 

ressort pression 

rondel le centrage 

couteau 

couteau 

axe 

goupi l le clips 

goupi l l e mbcanin . 
rateau cpl . 
3 rateaux supplkm. 
pour doubler le 
dgbi t 

traction de la 
charne transport. 

traction de la 
charne transport. 

rateau 

rateau 

t6le de recouvrem. 

gal et 

gal et 

bague 

rondel l e d ' appui 

circl ips 

couvercl e 

vis a t&te hexag. 

rondel l e Grower 

levier 

levier 

cle de debourrage 

transformation de 
3 rateaux a 6 rat. 

Sicherungsmutter 

Schwenkhebel 

Schwenkhebel 

Zugfeder 

Dampfer 

Anschlagleiste 

Senkschraube 

Sicherungsmutter 

Aufschlagpuffer 

Schelle 

Skt. -Schraube 

Sicherungsmutter 

Stutzscheibe blanC. 

Messerhalter 

Stecker 

Stecker 

Vorsteckfeder 

Schneidmesser 

Bundbolzen 

Splint 

Druckfeder 

Zentrierscheibe 

Schneidmesser 

Schneidmesser 

Stecker 

Klappsplint 

Spannhulse 

Forderrechen, kpl . 
weitere Forder- 
rechen f .doppelte 
Ladeleistung 

Forderkettenzug 

Forderkettenzug 

Forderrechen 

Forderrechen 

Deckblech 

Laufrolle 

Laufrol le  

Buchse 

Stutzscheibe bl . 
Sicherungsring 

Deckel 

Skt. -Schraube 

Federring 

Steuerhebel 

Steuerhebel 

Rijckdrehkurbel 

Umbausatz v. 3 
auf 6 Fijrderrechen 

Designation 

Systgme ditchar- 
gement 

ppp 

dado 

bi lanciere 

bilanciere 

molla 

ammort i zzatore 

para spruzzi 

bul lone 

dado 

ammort i zzatore 

fascia 

bul lone 

dado 

rondel la 

porta lame 

spi na 

perno 

spina a mol la 

lama 

per no 

coppigl ia 

mol la 

rondel la 

lama 

lama 

perno 

coppigl ia a mol la  

boccol a espans . 
rastrel lo compl . 
tre rastrelli per 
doppio carico 

trazi one tappeto 

trazione tappet0 

rastrel lo 

rastrel lo 

coperchio 

rul lo 

rul lo 

baccol a 

rondel la  

seeger 

coperchio 

bul lone 

rondel la grover 

bi lanciere 

bi lanciere 

manovel la 

pezzi per modifica 
da 3 a 6 rastrel l i 

nut 

lever 

lever 

tens. spring 

equal izier 

strap 

bolt,rec -hd 

nut 

stop 

clamp 

bolt, hex-hd 

nut 

washer 

holder, knife 

pin 

pin 

spring 

knife 

pin 

cotter pin 

pressure spring 

washer 

knife 

knife 

pin 

cotter pin 

dowel sleeve 

raker bar, assy 

3 additional raker 
bars for double 
antput 

1 chain conveyor 

1 chain conveyor 

raker bar 

raker bar 

cover 

rol ler 

rol ler 

bushing 

washer 

ring 

cover 

bolt, hex-hd 

washer look 

lever 

lever 

crank, reversing 

conversion kit  . 

from 3 to 6 raker 
I bars 

Descrizione 

Aggregato di carico 

97-019 650 

03-058 252 

03-058 253 

03-049 544 

04-057 990 

03-055 172 

97-010 310 

97-019 651 

03-050 512 

03-049 279 

97-001 018 

97-019650 

97-020 319 

01 -056 970 

04-034 130 

03-059 479 

04-019 015 

02-049 213 

04-049 345 

97-032 444 

04-049 221 

04-049 342 

02-049 21 1 

02-058 275 

09-049 252 

97-036 535 

97-032 194 

09-061 656 

09-062 878 

09-063 201 

09-063 202 

01-062 162 

01-057 450 

04-058 461 

04-060 019 

04-062 944 

04-062 924 

97-020 316 

97-034 035 

04-058 462 

97-005 908 

97-022 010 

02-057 031 

02-057 032 

04-043 050 

09-061 255 

I 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Ntjmero di Comm. 

VM 8 

1 

r 

5 A 

8 x 0 40 

M 10x4 

VM 10 

M 8x30 

V M 8  

LW 280/320 L=271 

4x32 

POS. 73-81 

6 Rechen 

3 Rechen 

T 

T 

35x1,5 

$ 58,6 

M 8x16 

A 8 

r 

1 

Pos .34+56+73-8' 



r 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

1 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

Anzahl Benennung Description Designation Descrizione ~estell-Nummer 
Bemerkungen 

Quantity Commission Number Remarks 

Quantite Ordre Numero Remarques 

Quantita Numero di Comm. Osservazioni 

1 

1 

3 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

Forderkanal 

Forderkanal 

Sicherungsmutter 

rohe, abn. Schei be 

Pick-up kpl . 
Aufnahmegitter 

Schwenkrahmen 

Schwenkrahmen 

Pick-up-Welle 

M i  tnehmerscheibe 

channel 

channel 

nut 

washer 

pick-up assy 

rake assy 

frame 

frame 

shaft, pick-up 

washer 

canal d 'a l  iment. 

canald'al iment. 

gcrou de s&curit& 

entretoise 

pick-up cpl . 
gri l le de ramassag 

cadre 

cadre 

arbre du pick-up 

f I asque 

canale d 'a l  iment. 

canaled'aliment. 

dado di sicurezza 

rondel la  

pick-up compl . 
rastrel lo  

supporto 

supporto 

albero 

disco compl . 

02-062 135 

02-060789 

97-019 651 

97-026 504 

09-053 201 

00-047 505 

02-046 750 

02-049 520 

03-050 701 

02-046 760 

x 1 13524 
+ 131085 

0114001-130781 

M 10 

10,5x25~2,5 

Pos. 4-43 

1 

r 

30x1670 





Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

42 

43 

* 
44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

M 10x35 

M 10 

M 10x16 

r 

1 

8x50 

35x45x2,5 

Anzahl 

Quantity 

Quantitb 

Quantita 

1 

2 

2 

1 

2 

1 

1 

2 

2 

2 

Benennung 

Pick-up 

Kettenspannklotz 

Flachrundschraube 

Skt.-Mutter 

Schwenkblechsch. 

Skt . -Schraube 

Tastradschwinge 

Tastradschwinge 

Spannhulse 

Stutzscheibe 

Tastrad 

Description 

Pick-up 

tens. block 

saucer screw 

hex, nut 

guard 

bolt , hex-hd 

guide wheel lever 

guide wheel lever 

dowel sleeve 

washer 

guide wheel 

Designation 

Pick-up 

tendeur de charne 

vis 5 t8te plate 
ronde 

6crou d tgte hex. 

t61e de protection 

v is  d tgte hex. 

axe de roue 

axe de roue 

goupi I l e  m k a n i n d .  

rondel l e  d 'appui 

roue de jauge 

Descrizione 

Pick-up 

tendi catena 

bul lone 

dado 

protezione 

bul lone 

braccio 

bracc i o 

boccola espans . 
rondel l a  

ruot i no 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre I4umero 

Numero di Comm. 

04-006 '487 

97-001 768 

97-015 005 

02-006 558 

97-001 030 

03-049 353 

03-049 352 

97-032 195 

97-020 314 

04-048 374 





Hydraulik I - Hydraulic I - Hydraulique I - ldraulico I 



Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Num6ro 

Numero di Comm. 

Descrizione 

, I draul i co I 

1 

* 
2 

* 
* 
3 

4 

5 

* 
6 

7 

10 

11 

12 

13 

4C 

14 

15 

* 
16 

' 17 

18 

19 

* 
20 

21 

22 

23 

D6signation 

Hydraul ique I 

Description 

Hydraulic I 

- 

1 

I 

1 

1 

I 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

2 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

I 

1 

1 

1 

1 

r 

~ i i d - ~ r .  

Fig.-No. 

Repbre 

Desig.No. 

Anzahl 

Quant~ty 

Quantit6 

Quantita 

Pick-up Aushebung 
durch Schlepper- 
hydraul i k 

Pick-up Aushebung 
durch Schlepper- 
hydr. fur hydr. ver- 
stel l b. Zuggabel 

Pick-up Aushebung 
durch Schlepperhy- 
draul ik  komb. mi t  
hydr.klappb. Durr- 
f utteraufbau 

Pick-up Aushebung 
durch Schlepperhy- 
draul i k fur hydr .ver- 
stel lb. Zuggabel 
k0mb.m .hydr. 
klappb.Durrfutter- 
aufbau 

Arbei tszyl i nder 

Dichtungssatz 

Hubseil 

Drahtseil 

Aufzugkopf 

Seilrolle 

Seilhalter 

Seilrolle 

0110s-~uchse 

Gabelkopf 

ES-Bolzen 

Stutzen 

Schlauchleitung 

Kugelhahn 

Verschraubung 

Dichtring 

Rohrleitung 

Stecklasche 

Einstecktasche 

Verschraubung 

Verschraubung 

Schlauchleitung 

Drosselventil 

Dichtring 

Kupplungsstecker 

Schlauchleitung 

Stutzen 

ijberwurfmutter 

Benennung 

Hydraul i k I 

tractor hydraul ic 
pick-up l i f t  

tractor hydraulic 
pick-up l i f t  for hy- 
draul ical l y adjus- 
table drawbar 

tractor hydraulic 
pick-up l i f t  combi- 
ned with hydraul i - 
call y collapsible 
wilted material 
body 

tractor hydraul ic 
pick-up l i f t  for hy- 
draul ical ly adjus- 
table drawbar com- 
bined with hydr. 
collapsible wilted 
material body 

working hydraul ic 

gasket set 

cab1 e 

cab1 e 

cab1 e end 

pul ley 

hol der 

pul ley 

bushing 

yoke head 

pin 

cover, locking 

hose 

tap 

adapter 

seal 

tube 

bracket 

bracket 

adapter ' 

adapter 

hose 

flow contra1 valve 

seal 

pin, clutch 

.hose 

cover l ock i ng 

nut, hex. 

relevage du pick- 
up par systeme 
hydraul ique trac- 
teur 

relevage du pick- 
up par systeme hy- 
draul ique tracteur 
pour timon d'atte- 
lage reglable hy- 
draul iquement 

relevage du pick- 
up par systeme hy- 
draul ique tracteur 
combinee avec 
cage fourrage sec 
rabattable hydraul i -  
quement 

relevage du pick- 
up par systeme hy- 
dr .tracteur por t i  - 
mon reglable hydr . 
cornbinge avec 
cage 2 fourrage sec 
rabattable hydrau- 
l iquement 

vgrin hydraul ique 

jeu de joint 

c8bl e 

c8ble acier 

t8te de vbrin 

poul ie  

support de corde 

poul ie  

bague 

chape 

axe 

bouchon 

flexible 

robinet 2 voies 

raccord 

joint 

flexible 

patte de fixation 

pignon ecl iss$ 

raccord 

raccord 

flexible 

soupape 

joint 

accoupl ement 
rapi de 

flexible 

bouchon 

6crou 

innalzamento 
idraulico pick-up 
dal trattore 

innalzamento 
idraulico pick-up 
dal trattore per 

innalzamento 
idraulico pick-up 
dal trattore per 
regolazione idrau- 
l ica timone 

innalzamento idr . 
pick-up dal trattore 
combinato con r i  - 
bal tamento idrau- 
l ico sovrastrutture 

ci I indro idraul ico 

serie guarnizione 

cavo 

cavo acciaio 

testata 

carrucol a 

supporto cavo 

carrucol a 

boccol a 

testina 

perno 

tappo 

tubo flessibile 

rubinetto 2 vie 

raccordo 

guarnizione 

tubaz i one 

piasta di fissaggio 

boccola dentata 
mensola 

raccordo 

raccordo 

tub0 flessibile 

val vol a 

guarnizione 

gancio d 'attacco 
rap i de 

tub0 flessibile 

~ ~ P P O  

dado 

02-045 930 

98-025 841 

03-057 952 

98-028 179 

04-050 122 

04-057 939 

04-057 942 

04-031 355 

04-031 971 

97-058 010 

98-025 405 

97-080 471 

04-060 992 

04-047 517 

97-081 081 

97-043 646 

04-060 985 

03-060 987 

04-048 409 

97-081621 

97-082 801 

04-060 997 

04-047 513 

97-043 632 

98-025 036 

04-060 988 

97-080 472 

97-080010 

Pos. 1, 30-32, 
20 

Pos. 1,12,19,2C 
23,30,35,37,41, 

Pos. 1, 10-26 

Pos. 1,30,35-37 
40,12-26 

L = 3060 

L = 1215 

20x16~21 

10x40 

GE 8 LM 

L = 3000 

SV 8 L 

14x20x1,5 

e v l 8 L  

evw 8 L 

L = 1300 

16x20x1,5 

L = 3400 

G 8 L 

M 8 L  



Hydraulik I - Hydraulic I - Hydraulique I - ldraulico I 



Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

L = 1756 - 

evw 8 LM 

GE 8 LM 

L = 2150 

L = 500 

DSVT 8-LR 

14x20~2 

14x20~1~5  

L = 2500 

DSVT 8-LR 

L=2150 

Pos. 45,46 

Pos. 47-53 

14x18~2 

14xI8x1,5 

M 14~1~5x50  

16x20~2 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Num6ro 

Nlmero di Comm. 

04-054 788 

97-081 481 

03-003 289 

98-025 841 

97-080 151 

04-046 612 

04-047 516 

04-046 721 

97-080 473 

97-043 65 1 

97-043 646 

02-053 927 

98-027 843 

04-053 964 

04-053 395 

04-060 991 

97-081 425 

04-046612 

02-063 306 

03-063 305 

98-020 202 

09-064 401 

97-042516 

04-063 374 

97-043 630 

04-063 373 

97-043 633 

98-029 022 

98-029 098 

02-055 733 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

24 

25 

26 

* 
30 

31 

32 

35 

36 

* 
* 

37 

, $ 

38 

39 

40 

41 

42 

44 

45 

* 
46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

D6signation 

Hydraul ique I 

flexible 

raccord 

vgrin hydraul ique 

jeu de joint 

raccord 

flexible 

robinet 2 voies 

flexible 

raccord 

joint 

joint 

vhrin hydraul ique 

jeu de joint 

axe gpaule 

axe 

flexible 

raccord 

flexible 

pompe d main cpl . 
pompe 6 main 

jeu de joint 

pigce accoupl .cpl . 
joint thoreque 

raccord 

joint 

vis d tgte hex. 

joint 

manchon accoupl . 
fiche 

console 

Descrizione 

l draul i co I 

tubo flessibile 

raccordo 

ci I indro idraul ico 

serie guarnizione 

raccordo 

tubo flessibile 

rubinetto 2 vie 

tubo flessibile 

raccordo 

guarnizione . 

guarnizione 

ci l indro idraul ico 

serie guarnizione 

perno 

perno 

tubo flessibile 

raccordo 

tubo flessibile 

pompa a mano 

pompa a mano 

serie guarnizione 

giunto compl . 
anello OR 

raccordo 

guarnizione 

bul lone 

guarnizione 

manicotte inesto 

spi na 

mensola 

Anzahl 

Quant~ty 

Quantit6 

Quantita 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

I 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Benennung 

Hydraul i k I 

Schlauchleitung 

Verschraubung 

Arbei tszyl i nder 

Dichtungssatz 

Verschraubung 

Schlauchleitung 

Kugelhahn 

Schlauchleitung 

Verschraubung 

Dichtring 

Dichtring 

Hydrozyl inder 

Dichtungssatz 

Bundbolzen 

Bolzen 

Schlauchleitung 

Verschraubung 

Schlauchleitung 

Handpumpe kpl . 
Handpumpe 

Dichtungssatz 

Kuppl ungsstuck kpl 

0-Ring 

Anschlul3stuck 

Dichtring 

Skt . -Schraube 

Dichtring 

Kupplungsmuffe 

Staubstecker 

Aufzugskonsole 

Description 

Hydraulic I 

hose 

adapter 

working hydraul ic 

gasket set 

adapter 

hose 

tap 

hose 

adapter 

seal 

seal 

hydraul ic cyl inder 

gasket set 

pin 

pin 

hose 

adapter 

hose 

manual pump assy 

manual pump 

gasket set 

section clutch assy 

O-ring 

adapter 

seal 

bolt , hex-hd 

seal 

sleeve, clutch 

pin 

mounting plak 



Hydraulik II - Hydraulic II - Hydraulique II - ldraulico II 

rem placC paar 
sostituito per 

33 



Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

G E 8 L M  

L = 500 

M 8 L  

d 8 L 

DSVT 8 LR 

14x20x1,5 

14x20~2 

L = 1050 

DSVT 8 LM 

L = 1300 

L = 1000 T 

16x20x1,5 

L = 1400 

L = 1300 

L = 1000 T 

L = 1300 

L=lOOOT 

B u z 8 L  

L = 2 1 5 0  

Pos. 22, 33 

14x8~2 

A14x18x1,5 

M 14xl,5x50 

16x20~2 

3000 mm 

G 8 L  

Pos . 13,37 oder 
13,33 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

02-045 930 

98-025 841 

97-080151 

04-046 721 

97-080010 

97-080 046 

04-047 517 

02-053 927 

98-027 843 

97-081 425 

97-043651 

97-043 646 

04-056 491 

97-081 455 

04-060 997 

04-046 61 1 

04-047 513 

98-025 036 

97-043 632 

03-045 430 

98-020 202 

04-054 789 

04-060 997 

04-046 61 1 

04-047 516 

04-060 997 

04-046611 

03-003 289 

98-025 407 

97-081820 

04-046612 

02-063 306 

03-063 305 

98-020 202 

09-064 40 1 

97-042 516 

04-063 374 

97-043630 

04-063 373 

97-043 633 

98-029 022 

98-028 098 

04-060 992 

97-080810 

02-063 307 

98-020 202 

Descrizione 

1 draul i co I I 

c i  l indro idraul ico 

serie guarnizione 

raccordo 

tub0 flessibile 

dado 

anel lo con0 

rubinetto a 2 vie 

cilindro idraulico 

serie guarnizione 

raccordo 

guarnizione 

guarnizione, 

tubo flessibile 

raccordo 

tubo flessibile 

tubo flessibile 

val vola 

gancio d ' attacco 
rapide 

guarnizione 

pompa a mano 

serie guarnizione 

tubo flessibile 

tubo flessibile 

tubo flessibile 

rubinetto a 2 vie 

tubo flessibile 

tubo flessibile 

ci  1 indro idraul ico 

serie guarnizione 

tappo 

tub0 flessibile 

pompa a mano 

pompa a mano 

serie guarnizione 

giunto compl . 
anel lo OR 

raccordo 

guarnizione 

bul lone 

guarnizione 

manicotto inesto 

spi na 

tubo flessibile 

raccordo 

pompa a mano 

serie guarnizione 

Dbsignation 

Hydraul ique I I 

v6rin hydraul ique 

jeu de joint 

raccord 

flexible 

6crou 

bi -c6ne 

robinet 2 voies 

v6rin hydraul ique 

jeu de joint 

raccord 

joint 

joint 

flexible 

raccord 

flexible 

flexible 

sou pape 

accoupl ement 
rapide 

joint 

pompe d main 

jeu de joint 

flexible 

flexible 

flexible 

robinet 2 voies 

flexible 

flexible 

v6rin hydraul ique 

jeu de joint 

bouchon 

flexible 

pompe d main cpl . 
pompe d main 

jeu de joint 

pi6ce accoupl . cpl . 
joint thoreque 

raccord 

joint 

vis d tgte hex. 

joint 

manchon accoupe 

fiche 

flexible 

raccord 

pompe d main 

jeu de joint 

Description 

Hydraulic 1 I 

working hydraul ic 

gasket set 

adapter 

hose 

nut, hex. 

ring 

tap 

hydraulic cylinder 

gasket set 

adapter 

seal 

seal 

hose 

adapter 

hose 

hose 

flow contra1 val ve 

pin, clutch 

seal 

manual pump 

gasket set 

hose 

hose 

hose 

tap 

hose 

hose 

working hydraul ic 

gasket set 

cover, locking 

hose 

manual pump assy 

manual pump 

gasket set 

section clutch assy 

O-ring 

adapter 

seal 

bolt , hex-hd 

seal 

sleeve clutch 

pin 

hose 

adapter 

manual pump 

gasket set 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

1 

* 
2 

3 

4 

* 
5 

6 

* 
7 

* 
* 
8 

9 

10 

* 
11 

12 

* 
13 

* 
14 

15 

$ 

16 

17 

* 
18 

%- 

19 

20 

21 

22 

* 
23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

* 
30 

31 

32 

* 

Anzahl 

Quantity 

Quantit6 

Quantita 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Benennung 

H ydraUl i k I I 

Arbei tszyl inder 

Dichtungssatz 

Verschraubung 

Schlauchleitung 

Uberwurfmutter 

Schneid-u.Keilring 

HD -Kugelhahn 

Hydro-Zylinder 

Dichtungssatz 

Verschraubung 

Dichtring 

Dichtring 

Schlauchleitung 

Verschraubung 

Schlauchleitung 

Schlauchleitung 

Drosselventil 

Kupplungsstecker 

Dichtring 

Handpumpe 

Dichtungssatz 

Schlauchleitung 

Schlauchleitung 

Schlauchleitung 

Kugelhahn 

Schlauchleitung 

Schlauchleitung 

Arbeitszyl inder 

Dichtungssatz 

Verschl uBbutzen 

Schlauchleitung 

Handpumpe kpl . 
Handpumpe 

Dichtungssatz 

Kupplungsstuck 

0-Ring 

AnschluBstuck 

Dichtring 

Skt . -Schraube 

Dichtring 

Kupplungsmuffe 

Staubstecker 

Schlauchleitung 

Verschraubung 

Handpumpe 

Dichtungssatz 



Hydraulik II - Hydraulic II - Hydraulique II - ldraulico II 

remplacC paar 
sostituito per 

33 



Bernerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

EVW-1OLM 

M 1 0 L  

D 10 L 

Pos. 38-42 

12xl7x2,4 

12xl6x1,5 

M12x1,5x50 

Pos. 24-27,46, a 

GE12LM 

Kor 12/8 L 

~escrizione 

I draul i co I I 

manicotto i nesto 

raccordo 

tub0 

dado 

anel lo con0 

manicotto inesto 
compl . 
anel lo OR 

raccordo 

guarnizione 

bul lone 

spi na 

manicotto i nesto 
dompl . 
raccordo 

raccordo 

in caso di sostitu- 
zione su parte fri - 
zionepositione23 
e 37 bul lonatura 
postizione 9 sosti - 
tui re con bul l ona- 
turaposizione31 

Designation 

Hydraul ique I I 

manchon accoupe 

raccord 

tube 

6crou 

bi -cSne 

manchon accoupe 
cpl . 
joint thoreque 

raccord 

joint 

vis d t6te hex. 

fiche 

manchon accoupe 
cpl . 
raccord 

raccord 

pour le changement 
de commande hy- 
draulique,utiliser 
le  raccord 23 et le 
raccord orientable 
37 raccord en t 
posit ion9remp- 
lacer par raccord 
position 31 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre NumBro 

Numero di Comm. 

09-064 400 

97-081503 

09-050 412 

97-080011 

97-080 047 

09-065 400 

97-042989 

04-063 372 

97-043 605 

04-063371 

98-029 098 

09-065 45 1 

97-080153 

97-081 254 

Description 

Hydraulic 1 1  

sleeve clutch 

adapter 

tube 

nut, hex 

ring 

sleeve clutch 
ass y 

O-ring 

adapter 

seal 

bolt , hex-hd 

pin 

sleeve clutch 
assy 

adapter 

adapter 

When converting 
to coupling piece 

replace adaptor 
item 9 by adaptor 
item 31 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

33 

34 

35 

36 

* 
37 

38 

39 

40 

41 

42 

45 

46 

47 

Anzahl 

Quantity 

QuantitB 

Quantita 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Benennung 

H ydraUl i k I I 

Kupplungsstuck 

Verschraubung 

Rohr 

(Jberwurf mutter 

Schneidring 

Kupplungsstuck 
kpl . 
0-Ring 

AnschluOstuck 

Dichtring 

Skt . -Schraube 

Staubstecker 

Kupplungsstuck 
kpl . 
Verschraubung 

Verschraubung 

Bei Umrustung auf 
das Kuppl ungsstuck 
P o s . 2 3 u . 3 7 V e r - i t e m 2 3 a n d 3 7 ,  
schraubung Pos. 9 
gegen Verschrau- 
bung Pos. 31 aus- 
tauschen 



LW 290 S, 330 S ' 

Hydraulik - Hydraulic - Hydraulique - ldraulico 



Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

Pos. 1, 4-28, 
50-54 

Pos. 1, 4-28, 
30,31 

Pos. 1, 4-36 

25x58 

30x67 

5x30 

6x30 

18x22 

T 10-L 

10x1~75 

M 10-L 

D 10-L 

10x1~148 

GR 12/10-L 

350 lg. 

SWVE 12 LM 

0,5Itr.  

3150 mm 

M 8-L 

d 8-L 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

~ ~ ~ ~ r ~ ~ ~ ~ m m ,  

02-059 555 

98-024 592 

98-025 614 

04-028 019 

04-013 288 

97-032 131 

97-032 157 

04-051 580 

97-043 643 

97-081' 014 

09-905 809 

97-080 01 1 

97-080 047 

98-026 118 

04-043 610 

04-051579 

97-082 724 

04-037 757 

97-081 337 

98-027087 

03-051 578 

04-053 518 

97-080 010 

97-080 046 

04-047 517 

97-043 646 

Descrizione 

LW 290 S / 330 S 
idraul ico 

innalzamento pick- 
up idraul ico medi - 
ante pompetta a 
mano e diretto dal 
trattore con spos- 
tamento idraul ico 
del timone tipoUS" 

innalzamento pick- 
up diretto dal trat- 
tore con sposta- 
mento idraul ico 
del timone t ipo"S l1 

innalzamento pick- 
up diretto dal trat- 
tore in combina- 
zione con ribal ta- 
mento idraul ico 
sovrastrutture 

in caso di sostitu- 
zione su parte fri - 
zione positione 42 
e 56 bul lonatura 
posizione 52 sosti- 
tuire con bullona- 
tura posizione 53 

c i  l indro idraul ico 

serie guarnizione 

testa snodo 

perno 

perno 

boccola espans . 
boccola espans . 
raccordo 

guarnizione 

raccordo 

tubo 

dado 

anel lo con0 

rubinetto 2 vie 

I eva 

tub0 idraul ico 

raccordo 

tubo pressione 

raccordo 

membrani o 

fasciette 

tubo flessibile 

dado 

anel lo con0 

rubinetto 2 vie 

guarnizione 

Designation 

LW 290 S / 330 S 
hydraul ique 

relevage du pick- 
up par hydraul ique 
tracteur et manuel 
avec reglage late- 
ral hydraul ique du 
timon 

re1 evage du pick- 
up par systeme 
hydraul ique trac- 
teur avec reglage 
lateral hydraul ique 
du timon 

relevage du pick- 
up par systeme 
hydraul ique trac- 
teur avec reglage 
lateral hydr .du t i  - 
mon avec a four- 
rage sec rabattabl e 
hydraul iquement 

pour le  changement 
de commande hy- 
draul ique, util iser 
le  raccord 42 et le  
raccord orientable 
56 raccord en t 
position 52 remp- 
lacer par raccord 
position 53 

v&r i n 

jeu de joints 

rotul e 

axe bpaul6 

axe bpaulb 

goupi 1 I e mbcanind. 

goupi l l e mbcanind. 

raccord 

joint 

raccord 

tube 

&crou 

b i -c&e 

robinet 2 voies 

levier 

tuyau hydraul ique 

raccord 

flexible 

raccord 

sph6re 

collier de serrage 

tuyauterie 

bcrou 

bi -cSne 

robinet 2 voies 

joint 

Description 

LW 290 S / 330 S 
hydraulic 

Combination pick- 
up control by trac- 
tor hydraulics and 
manual cable l i f t  
with hydr. offset 
adustabl e drawbar 

Tractor hydraul ic 
pick-up hydraulics 
with hydraul ic 
offset adjustable 
drawbar 

Tractor hydraul ic 
pick-up hydraulics 
with hydr .offset ad-. 
justabl e drawbar a. 
hydr-col lapsible 
wilted material 
body 

When converting to 
coup1 ing piece iterr 
42 and 56 replace 
adaptor i tem 52 by 
adaptor item 53 

cy I inder 

gasket set 

rod mount 

pin 

pin 

dowel sleeve 

dowel sleeve 

adapter 

seal 

adapter 

tube 

nut, hex 

tap 

I ever 

steal pipe 

adapter 

hose, high pressure 

adapter 

accumulator 

clamp 

hose 

nut, hex 

ring 

tap 

seal 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig No 

1 

* 
JC 

2 

* 
3 

* 
4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

12 

13 

14 

15 

16 

* 
17 

18 

-X 

19 

* 

Anzahl 

Quant~ty 

Quantitb 

Quantita 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

Benennung 

LW 290 S / 330 S 
H ydraul i k 

Pick-up Aushebung 
durch Hand-und 
Schlepperhydraul i k 
m .hydr.S-Deichsel 
-verstel lung 

Pick-up Aushebung 
durch Schlepperhy- 
draul ik m.hydr .S- 
Deichselverstellung 

Pick-up Aushebung 
durch Schlepperhy- 
draul ik m .hydr .S- 
Deichselverstel lung 
m .hydr. klappbarem 
Durrfutteraufbau 

Bei Umrustung auf 
das neue Kupplungs 
-stuck Pos. 42 u. 
56 Verschraubung 
Pos. 52 gegen Ver- 
schraubung Pos. 53 
austauschen . 

Schwenkzy I inder 

Dichtungssatz 

Gelenkstangenkopf 

Bundbolzen 

Bundbolzen 

Spannhulse 

Spannhulse 

Verschraubung 

Dichtring 

Verschraubung 

Rohr 

Uberwurfmutter 

Schneid-u.Keilringring 

Blockkugelhahn 

Hebel 

Praz.-Stahlrohr 

Verschraubung 

Hochdruckschlauch 

Verschraubung 

Membran-Speicher 

Klemmschelle 

Schlauchleitung 

~berwurfmutter 

Schneid-u.Keilring 

HD-Kugelhahn 

Dichtring 



LW 290 S, 330 S 
Hydraulik - Hydraulic - Hydraulique - ldraulico 



Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.Nc 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

* 
28 

* 
30 

* 
3 1 

32 

33 

34 

35 

36 

* 
40 

4 1 

46 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

5 1 

52 

53 

54 

55 

3t 

56 

57 

58 

59 

60 

62 

6 3 

64 

65 

Anzahl Benennung 
Quant~ty 

Description Designation 1 Quantitb T I ( -  
). Quantita 

LW 290 S / 330 S LW 290 S / 330 S LW 290 S / 330 S 
Hvdraul i k hvdraul ic hydraul iaue 

Verschraubung 

Stecklasche 

Rohrl ei tung 

Verschraubung 

Verschraubung 

Schl auchl ei tung 

Drossel korper 

Kuppl ungsstecker 

Dichtring 

Arbeitszyl inder 

D ichtungssatz 

Stutzen 

Verschraubung 

Schlauchetung 

Verschraubung 

Verschraubung 

Schlauchl eitung 

Verschraubung 

Arbei tszyl inder 

Dichtungssatz 

Handpumpe kpl . 
Handpumpe kpl . 
D i chtungssatz 

Kuppl ungsstuck kpl 

0-Ring 

AnschluOstuck 

Dichtring 

Skt . -Schraube 

Dichtring 

Kuppl ungsmuffe 

Staubstecker , 

Stutzen 

Schlauchl ei tung 

Verschraubung 

1 Verschraubung 

adapter 

bracket 

tube 

adapter 

adapter 

hose 

flow restrictor 

clutch, pin 

seal 

working cylinder 

gasket set 

cover, locking 

adapter 

hose 

adapter 

adapter 

hose 

adapter 

working cylinder 

gasket set 

manuel pump assy 

manuel pump assy 

gasket set 

section clutch assy 

O-ring 

adapter 

seal 

bolt , hex-hd 

seal 

sleeve clutch 

pin 

cover, locking 

hose 

adapter 

adapter 

raccord 

patte de fixation 

tuyauterie 

raccord 

raccord 

flexible 

cl apet 

raccord rapide 

joint 

vbrin hydraul ique 

jeu de joints 

bouchon 

raccord 

flexible 

raccord 

raccord 

flexible 

raccord 

vbrin hydraulique 

jeu de joints 

pompe d main cpl . 
pompe d main cpl. 

jeu de joints 

pi&ce accoupl .cpl . 
joint thoreque 

raccord 

joint 

vis d tgte hex. 

joint 

manchon accoupe 

fiche 

bouchon 

flexible 

raccord 

raccord 

Handpumpe kpl . manuel pump assy I pompe 2 main cpl . 
Handpumpe manuel pump pompe d main 

D ichtungssatz gasket set jeu de joints 

Kupplungsstuck kpl section clutch assy pi&ce accoupl .cpl . 
0-Ring O-ring joint thoreque 

AnschluOstuck adapter raccord 

Dichtring seal joint 

Skt. -Schrw~be bolt, hex-hd vis d tgte hex. 

Kupplungstuck kpl . section clutch assy pi6ce accoupl .cpl . 
Verschraubung adapter raccord 

Rohr tube tube 

Uberwurfmutter nut, hex bcrou 

Descrizione 

LW 290 S / 330 S 
i draul i co 

raccordo 

piastra di fissagg. 

tubazi one 

raccordo 

raccordo 

tubo flessibile 

val vola 

raccordo rapido 

guarnizione 

ci l indro idraul ico 

serie guarnizione 

tappo 

raccordo 

tubo flessibile 

raccordo 

raccordo 

tubo flessibile 

raccordo 

ci l indro idraul ico 

serie guarnizione 

pompa a mano cpl 

pompa a mano cpl 

serie guarnizione 

giunto compl . 
anel lo OR 

raccordo 

guarnizione 

bul lone 

guarnizione 

manicotto inesto 

spina 

tappo 

tub0 flessibile 

raccordo 

raccordo 

pompa a mano cpl 

pompa a mano 

serie guarnizione 

giunto compl . 
anello OR 

raccordo 

guarnizione 

bul lone 

giunto compl . 
raccordo 

tubo 

dado 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Cornm. 

Bernerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

172 lg. 

EVL 8 L 

EVW 8 L 

1300 lg. 

GE 8 LM M 12x1, 

GE 8 LM T 

3400 mm 

EVL 10 L 

EVW 10 L 

3150 mm 

EVW 8 LM 

Pos. 43-49 

14x 18x2 

GE 8 LM 

1750 mm 

EVT 8 LM 

G 8 L  

Pos. 55 u. 56 

12xl6x1,5 

M 12xl,5x50 

POS . 48,63-65 

EVW 10 LM 



Handpumpe - Manual pump - Pompe a main - Pompa a mano 



Bernerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservaz~on~ 

0 6 

6x28 

2,5x12 

2,12 

4x18 

12x 1 ,5x5, 5 

M 6x10 

5/16!' 

R 16-2,5 

R 13-2 

R 5x1,5 

R 17x2,s 

A6xlOx1,O 

I 

B I I ~ - ~ r  

F I ~  -No 

Repere 

Des~g No 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

3 1 

32 

33 

34 

36 

37 

38 

40 

4 1 

42 

43 

44 

45 

* 

Anzahl 

Quant~ty 

Quantitb 

Quant~ta 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

Dbsignation 

Pompe d main 

pompe d main 

carter 

tige de piston 

boul e 

soupape 

soupape 

gl issi&re 

reniflard 

couvercl e 

entretoise 

levier 

cl iquet 

tige 

axe 

poignge 

axe 

axe 

goupi l l e 

etrier 

entretoise 

goupi l l e mecani nd. 

bague 

goupi l le  

goupi l l e 

tube 

arrbtage 

rondel l e 

rondel l e 

vis cylindre 

ressort de pression 

ressort de pression 

ressort de pression 

ressort 

boul e 

joint torique 

joint torique 

joint torique 

joint 

rhcl eur 

joint torique 

t6l e 

protect ion 

rondel le d 'btanch. 

jeu de joints 

Benennung 

Handpumpe 

Handpumpe 

Gehause 

Kol benstange 

Kugel 

Venti lschraube 

Venti Ischraube 

Schieber 

Entliifungsschr . 
Deckel 

Distanzring 

Hebel 

Auslosekl inke 

Druckstange 

Druckknopf 

Handgriff 

Bolzen 

Bolzen 

Knebel kerbstift 

Bugel 

Distanzhulse 

Spannhulse 

Zackenring 

Splint 

Splint 

Hijlse 

Arretierstift 

Scheibe 

Scheibe 

Zyl inderschraube 

Druckfeder 

Druckfeder 

Druckfeder 

Flachfeder 

Kugel 

0-Ring 

0-Ring 

0-Ring 

Dichtung 

Abstreifer 

0-Ring 

Leitblech 

Schutzbalg 

Dichtring 

Satz Dichtungen 

Descrizione 

Pompa a man0 

pomps a mano 

scatol a 

asta ci l indro 

pomel lo 

vi te spurgo 

vi te spurgo 

spingente 

vi te spurgo 

coperchio 

distanzial e 

l eva 

scatto 

asta 

perno 

i mpugnatura 

perno 

perno 

pernetto 

supporto 

boccola dista. 

boccol a espans . 
anel lo 

coppigl ia 

coppigl ia 

tubo 

arresto 

rondel la 

rondel l a 

vi te 

mol la 

mol la 

mol la 

mol la 

pomel lo 

anello OR 

anel lo OR 

anello OR 

guarnizione 

anel l e 

anel lo OR 

lamiera 

protezione 

guarnizione 

ser ie guarnizione 

Description 

Manual pump 

manual pump 

housing 

rod piston 

bal l 

bolt 

bolt 

bracket 

breather 

cover 

sl eeve spacer 

lever 

catch 

rod 

pin 

handle 

pin 

pin 

dowel pin 

bracket 

sleeve spacer 

dowel sleeve 

ring 

cotter pin 

cotter pin 

pipe 

arrest 

washer 

washer 

bolt 

spring pressure 

spring pressure 

spring pressure 

spring 

bal l 

O-ring 

O-ring 

O-ring 

gasket 

scraper 

O-ring 

sheet 

be1 low, guard 

gasket pl ug 

gasket set 

Bestell-Nurnmer 

Comrn~ss~on Number 

Ordre Nurnero 

Nurnero dl comm 

03-063 305 

98-029 159 

98-024 979 

97-069 959 

98-024 980 

98-029 163 

98-024 982 

98-024 983 

98-024 984 

98-029 155 

98-024 986 

98-024 987 

98-024 988 

98-029 164 

98-024 990 

98-024 991 

98-024 992 

98-024 993 

98-024 994 

98-024 995 

97-032347 

98-024 996 

97-032 413 

97-032 512 

98-024 997 

98-024 998 

97 -020 2 15 

98-024 999 

97-007 738 

98-025 000 

98-025 001 

98-025 002 

98-025 003 

97-069995 

98-025 004 

98-025 005 

98-025 006 

98-025 007 

98-017 682 

98-025 009 

98-029 160 

98-025 0 1 1 

97-043603 

98-020 202 



Handpumpe - Manual pump - Pompe a main - Pompa a mano 



Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

@ 6 

6x28 

2,5x12 

2x12 

4x20 

1 
9 , 5 
12xl,5x5,5 

M 6x10 

5/16" 

R 16-2,5 

R 13-2 

R 5x1,5 

R 17x2,5 

A 6xlOx1,O 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di ~ O m m .  

03-045 430 

01 -046 650 

98-024 979 

97-069 959 

98-024 980 

98-024 981 

98-024 982 

98-024 983 

98-024 984 

98-024 986 

98-024 987 

98-024 988 

98-024 989 

98-024 990 

98-024 991 

98-024 992 

98-024 993 

98-024 994 

98-024 995 

97-032 347 

98-024 996 

97-032 413 

97-032 440 

98-024 997 

98-024 998 

97-020 185 

98-024999 

97-007 738 

98-025 000 

98-025 001 

98-025 002 

98-025 003 

97-069 995 

98-025 004 

98-025 005 

, 98-025 006 

98-025 007 

98-017 682 

98-025 009 

98-025 010 

98-025 01 1 

97-043 603 

98-020 202 

Descrizione 

Pornpa a mano 

pompa a mano 

scatola 

asta ci l indro 

pomel I o 

vite spurgo 

vite spurgo 

spi ngente 

vi te spurgo 

coperchio 

l eva 

scatto 

asta 

per no 

i mpugnatura 

per no 

perno 

pernetto 

supporto 

boccola dista. 

boccol a espans . 
anel lo 

coppigl ia 

coppigl ia 

tubo 

arrest0 

rondel la 

rondel la 

vi te 

mol la 

molla 

mol la 

mol la 

pomel lo 

anel lo OR 

anel lo OR 

anello OR 

guarnizione 

anel lo 

anel lo OR 

lamiera 

protez i one 

guarnizione 

serie guarnizioni 

Designation 

Pompe a main 

pompe 2 main 

carter 

tige 

boul e 

soupape 

soupape 

glissi6re 

renif lard 

couvercl e 

levier 

cl iquet 

tige 

axe 

poign6e 

axe 

axe 

goupi I I e 

etrier 

entretoise 

goupi l l e mbcan i nd . 
bague 

goupi l le 

goupi l l e 

tube 

arr$tage 

rondel l e 

rondel l e 

vis cylindre 

ressort de pression 

ressort de pression 

ressort de pression 

ressort 

boul e 

joint torique 

joint torique 

joint torique 

joint 

racleur 

joint torique 

t6l e 

protect ion 

rondel le d 'ktanch. 

I jeu de joints 

Description 

Manual pump 

manual pump 

hous i ng 

rod, piston 

bal l 

bolt 

bolt 

bracket 

breather 

cover 

l ever 

catch 

rod 

pin 

handl e 

pin 

pin 

dowel pin 

bracket 

sleeve spacer 

dowel sleeve 

ring 

cotter pin 

cotter pin 

pipe 

arrest 

washer 

washer 

bolt 

spring pressure 

spring pressure 

spring pressure 

spring 

bal l 

O-ring 

O-ring 

O-ring 

gasket 

scraper 

O-ring 

sheet 

be1 low, guard 

gasket plug 

gasket, set 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Anzahl 

Quantity 

Quantit6 C, 
Benennung 

Desig.No. Quantita Handpumpe 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

36 

37 

38 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

* 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

Handpumpe 

Gehause 

Kolbenstange 

Kugel 

Vent i Ischraube 

Vent i Ischraube 

Schieber 

Entluftungsschr. 

Deckel 

Hebel 

Ausloseklinke 

Druckstange 

Druckknopf 

Handgriff 

Bolzen 

Bolzen 

Knebel kerbstift 

Bugel 

Distanzhulse 

Spannhulse 

Zackenring 

Splint 

Splint 

Hulse 

Arretierstift 

Scheibe 

Scheibe 

Zyl inderschraube 

Druckfeder 

Druckfeder 

Druckfeder 

Flachfeder 

Kugel 

0-Ring 

0-Ring 

0-Ring 

Dichtung 

Abstreifer 

0-Ring 

Leitblech 

Schutzbalg 

Dichtring 

Satz Dichtungen 



Stutzrad - Support wheel - Roues de support - Ruota d'appoggio 





Zuggabel- Drawbar - Timon - Timone 



Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.Na C 2 3 

4 

5 

6 

* 
7 

* 
8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

19 

20 

2 1 

22 

23 

* 
24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

3 1 

32 

* 

36 

* 
* 
* 

* 
* 
* 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

/ Aniahi 1 Benennung Description I Quantity 

I 1 I ~ u ~ d e i c h s e l  1 drawbar I timon d 'attelage t imone I 

Designation 

Quantita Zuggabel I 
-1 

1 Stutzspindel 

1 Spindelmutter 

1 1 Stutzspindel 

Descrizione 

Drawbar 1 Timon 1 Timone 

I I 

1 spindle tige filetee 

gcrou 

tige filetge 

appoggio f i l ettato 

dado 

appoggio f i l ettato 

Zuggabel t iefgez . 
Gabel stuck 

Gabel stuck 

Hammerkopfschr . 
Hammerkopfschr . 
Skt . -Mutter 

low drawbar 

yoke 

yoke 

bolt 

bolt 

hex. nut 

t i  mon bas 

pi&ce d 'attelage 

pi&ce d'attelage 

boulon t6te mart. 

boulon tgte mart. 

6crou 2 tgte hex. 

t i  mone basso 

supporto 

supporto 

bul lone a martel lo 

bul lone a martel lo 

dado 

Export 

5700 kg 

7200 kg/Ruckmat I 

M 24x180 

M 24x180 T 

M 24 

ressort de traction 

axe 

flexible 

Z ugf eder 

Bolzen 

Gummischlauchst . 

molla 

perno 

flessibile 

spring , tens. 

pin 

sect ion, rubber tuk 

corde 

poi gnee 

timon 

t i  mon 

Pol yathylensei I 

Kunststoffgriff 

Zuggabel 

Z uggabel 

corde 

i mpugnatura 

t i  mone 

t imone 

cable 

plastic handle 

drawbar 

drawbar 

drawbar 

holder 

1 

1 

t i  mon 

support 

Zuggabel 

Stutzradtrager 

t i  mone 

supporto 

I 1 I ~ t i i t z r a d t r ~ ~ e r  1 holder 1 support 1 supporto 

I 1 l ~ a n ~ s e i l  1 cab1 e I corde de retenue corda I I 1 l ~ a n ~ s e i  lrohr Itube, cable ldouille 1 tubo 

Skt. -Mutter 

Skt . -Mutter 
I 

hex. nut 

hex. nut 

kcrou $ tgte hex. 

gcrou tgte hex. 

dado 

dado 

Spl i nt cotter pin 

lNabe lhub goupi l l e 

moyeu 

coppigl ia 

mozza 

Spindelverstel lung spindle adjust- 
ment assy 

regulation par tiges 
f i l et6es cpl . 
r6gul at ion par tiges 
f i l et6es cpl . 
6crou 

tige filetge 

tenditore compl. 

tenditore compl . Spindelverstel lung spindle adjust- 
ment assy 

Spindel mutter 

Stutzspindel l ~ ~ ~ n d l  e 

dado 

appoggio f i  l ettato 

Stutzradtrapr holder 

Bol zen pin 

Bol zen pin 1 axe I perno 

I 1 Ik Iydro-~~l inder  working hydraulic vkrin hydraulique I ci l  indro idraulico I I 
kit de transforma- 
t ion pour adaptati or 
du timon reglable 
hydraul iquement 

I 

Umbausatz auf 
hydraul isch ver- 
stel lbare Zug- 
deichsel 

gruppo compl eto 
per modif ica a 
regolazione 
i draul i ca 

conversion kit  for 
hydraul ical l y ad- 
justable drawbar 

I 1 I~ch lauch le i tun~ Ihose 1 flexible I tub0 flessibile 500 mm 

M 14x1,5 

DSVT 8 LR 

7200 kg 

robinet 2 voies 

raccord 

1 

1 

rubinetto 2 vie 

raccordo 

HD-Kugelhahn 

Verschraubung 

gruppo compl eto 
per modifica a 
regolazione 
i draul i ca 

tap 

adapter 

1 

1 

1 

tubo flessibile 500 mm 

M 14x1,s 

DSVT 8 LR 

Umbausatz auf 
hydraul isch ver- 
stel lbare Zug- 
deichsel 

Schlauchl eitung 

HD-Kugelhahn rubinetto 2 vie 

I 1 l~erschraubun~ adapter I 1 raccord I raccordo 

conversion kit  for 
hydraul ical l y ad- 
justable drawbar 

hose 

tap 

kit  de transforma- 
tion pour adaptat ior 
du timon reglable 
hydraul iquement 

flexible 

robinet 2 voies 



Auflaufeinrichtung - Overrun brake axle 
Frein a inertie - Freno ad innesto 



Bild-Nr. 

FI~.-No. 

Repere 

Desig.NO 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

* 
10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

20 

* 
* 
* 
* 
* 
* 

21 

* 
22 

1 

2 

3 

4 

6 

9 

* 
* 
* 
* 

10 

11 

12 

13 

22 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Nume'' di 'Omm 

02-050 180 

02-054 763 

04-054 707 

04-054 736 

97-032 157 

04-054 734 

97-011 610 

97-020108 

03-055 449 

98-027 787 

04-054 741 

04-054 739 

03-054 738 

04-054 737 

97-032 133 

02-054 746 

04-054 743 

04-054 742 

97-032 444 

04-054 733 

97-005 914 

97-020110 

97-015307 

97-022 010 

97-005 980 

97-022 012 

04-054 742 

97-032 444 

02-054 732 

02-050 181 

02-054 731 

04-054 714 

04-054 735 

04-054 7 13 

03-055 447 

98-027 787 

04-054 712 

97-005 878 

97-022 008 

04-054 741 

04-054 717 

03-054 7 16 

04-054 715 

1 02-054 732 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

5700 kg 

6x30 

AM 5x10 

B 6 , 4  

5x36 

4x32 

M 8x30 

8,4 

M 8  

A 8 

M 12x20 

A 12 

4x32 

7200 kg 

M 6x10 

A 6 

Anzahl 

Quant~ty 

Quantit6 

Quantita 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

I 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

I 

1 

1 

2 

2 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

Designation 

Frein 2 inertie 

frein 2 inertie 

dispositif traction 

gal et 

axe 

goupi I l e mgcani nd. 

recouvrement 

vis taraudeuse 

rondel l e 

oei l d 'attelage 

gl issoir 

plaque 

ressort 

bague 

axe 

goupi l l e mgcanind. 

arrgt de marche 
arr i ;re 

ressort 

axe 

goupi l l e 

pivot 

vis a tgte hex. 

rondel l e 

gcrou 2 tgte hex. 

rondel le Grower 

vis 6 tgte hex. 

rondel l e Grower 

axe 

goupi l l e 

levier frein 2 main 

pal ier de hacheur 

frein a inertie 

dispositif traction 

gal et 

axe 

recouvrement 

oei l d 'attelage 

gl issoir 

ressort 2 lame 

vis $ t6te hex. 

rondel le Grower 

plague 

ressort 

bague 

axe 

,levier frein 2 main 

Descrizione 

Freno ad innesto 
-- 

freno ad innesto 

dispositivo traino 

rul lo portante 

perno 

boccol a espans . 
coperchio 

vi te 

rondel l a  

occione timone 
con mol l a  

guida 

piastra 

mol la 

anel lo 

per no 

boccola espans . 
arresto 

mol la 

perno 

coppigl ia  

l eva 

bullone 

rondel l a  

dado 

grover 

bul lone 

grover 

perno 

coppigl ia  

leva freno 

parties diff . - 
freno ad innesto 

dispositivo traino 

rul lo portante 

perno 

coperchio 

occione timone 
con mol l a  

guida 

balestra 

bul lone 

grover 

piastra 

mol l a  

anel lo 

perno 

l l  eva reno 

Benennung 

Auf laufeinrichtung 

Auflaufeinrichtung 

Zugeinrichtung 

Tragrol l e  

Lagerbolzen 

Spannhulse 

Abdeckhaube 

Schneidschraube 

Scheibe 

Zugose m i t  Feder 

Gleiter 

Lagerplatte 

Anzugsfeder 

Anzugsring 

Anzugsbolzen 

Spannhulse 

Ruckfahrsperre 

Drehfeder 

Bolzen 

Splint 

Umlenkhebel 

Skt. -Schraube 

Scheibe 

Skt.-Mutter 

Federring 

Skt. -Schraube 

Federring 

Bolzen 

Splint 

Handbremshebel 

Unterschiedstei l e - 
Auflaufeinrichtung 

Zugeinrichtung 

Tragrolle 

Lagerbolzen 

Abdeckhaube 

Zugose m i t  Feder 

Gleiter 

Blattfeder 

Skt. -Schraube 

Federring 

Lagerplatte 

Anzugsfeder 

Anzugsring 

Anzugsbolzen 

iiandbremshebel 

Description 

Overrun brake axle 

overrun brake axle 

drawbar 

pin 

pin 

dowel sleeve 

cover 

bolt 

washer 

drawbar eye 

gl ider 

plate 

spring 

ring 

p in  

dowel sleeve 

reverse steering 
stop 

spring 

p in  

cotter pin 

lever 

bolt ,  hex-hd 

was her 

hex, nut 

washer : lock 

bolt , hex-hd 

washer, lock 

p in  

cotter pin 

lever, handbrake 

differend parts 

overrun brake axle 

drawbar 

p in  

pin 

cover 

drawbar eye 

glider 

l eaf spr i ng 

bolt ,  hex-hd 

washer, lock 

plate 

spr i ng 

ring 

p in  

lever, handbrake 
I 



Ruckmatic-Auflaufeinrichtung - Overrun brake axle Ruckmatic 
Frein a inertie-Ruckmatic - Freno Ruckmatic 



Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

Pos. 1-36 

6x30 

6x40 

M 10x1 

M12x110 

M 12 

0 17 

0 4x25 

0 4x25 

0 1 3  

M 10 

$3 10,5 

0 4x25 

M 12x35 

0 12 

M 12 

B M  4x10 

POS . 38-44 

6x30 

M 8  

G 8x32 

A 8x19,5 

8 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Nljmero di Comm. 

02-059 318 

98-028 745 

98-028 746 

98-028 747 

98-028 748 

98-028 749 

98-028 750 

98-028 751 

97-032 157 

98-028 752 

98-028 753 

98-028 754 

97-032 160 

98-028 755 

97-016 252 

97-002858 

97-019 654 

98-028 756 

98-028 757 

97-020 115 

97-032 442 

98-028 758 

98-028 759 

98-028 760 

97-032 442 

97-020112 

98-028 761 

98-028 762 

97-019 651 

98-028 763 

98-028 764 

97-020 111 

97-032 442 

97-005 985 

97-022 012 

97-015 309 

98-028 765 

97-011 552 

0 1-059 304 

98-028 595 

98-028 897 

98-028 598 

98-028 898 

97-032 157 

97-015307 

97-058 008 

98-028 899 

I 98-028 900 

Descrizione 

Freno Ruckmat ic  

gruppo freno 

disposit ivo traino 

asta 

gemma 

anel lo 

rul lo  

boccol a 

perno 

boccol a espans . 
rul lo  

boccol a 

perno 

boccol a espans . 
ammort i zzatore 

dado 

bul lone 

dado 

l eva 

ribattino 

rondel l a  

coppigl ia 

testina 

ribattino 

ribattino 

coppigl ia 

rondel l a 

ganc i o 

asta 

dado 

l eva f reno 

r i  batt ino 

rondel l a  

coppigl ia 

bullone 

grover 

dado 

coperchio 

vi te 

arrest0 compl . 
mol  l a  

asta di raccordo 

gancio di chinsura 

leva 

boccola espans. 

dado 

testina 

perno 

l i eUreZZa 

Description Designation 

Overrun brake 1 Frein 6 inertie axle Ruckmatic Ruckmatic 

overrun brake axle frein 6 inertie 

drawbar disposit if traction 

rod tringle 

equal i z i ng rubber caoutchouc 

ring bague 

p in  gal et 

bushing bague 

pin axe 

dowel sleeve goupi l l e m&cani nd. 

p in  gal et 

bushing bague 

p in  axe 

dowel sleeve goupi l l e mhcani nd. 

egual i zer amort isseur 

hex, nut kcrou d t&te hex. 

bol t ,  hex-hd v is  6 tgte hex. 

hex, nut kcrou 6 t&te hex. 

l ever pivot 

rivet r i vet 

washer rondel l e 

cotter pin goupi l l e 

yoke head chape 

rivet r i vet 

rivet r i vet 

cotter pin goupi l l e 

washer rondel l e 

hoop &trier 

rod tringle 

hex, nut hcrou 6 t6te hex. 

hand brake lever levier de frein 

rivet r i vet 

washer rondel l e 

cotter pin goupi l l e 

bolt , hex-hd v i sGt6 tehex .  

washer, lock rondel l e Grower 

hex, nut &crou & tgte hex. 

cover recouvrement 

bolt v is  taraudeuse 

locking assy arrgtage cpl . 
tension spring ressort de traction 

conn. rod barre raccordement 

locking verroui l l age 

lever levier 

dowel sleeve goupil le mkcanind. 

hex, nut &crou 2 tgte hex. 

yoke head chape 

p in  axe 

safety lprotect ion 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

* 
13 

5 

15 

* 
17 

18 

* 
* 

21 

22 

23 

* 
* 

26 

28 

* 
30 

31 

* 
* 

33 

* 
* 

36 

* 
37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

* 
* 

Anzahl 

Quantity 

Quantite 

Quantita 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

3 

1 

2 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

Benennung 

Ruckmatic- 
Auflaufeinrichtung 

Auflaufeinrichtung 

Zugeinrichtung 

Zugstange 

Anzugsgummi 

Anzugsring 

Tragrolle 

Buchse 

Bolzen 

Spannhulse 

Tragrol l e  

Buchse 

Bolzen 

Spannhulse 

StoOdampfer 

Skt .-Mutter 

Skt. -Schraube 

Skt .-Mutter 

Umlenkhebel 

Halbrundniet 

Scheibe 

Spl int  

Gabel kopf 

Halbrundniet 

Halbrundniet 

Spl int  

Scheibe 

Zugbugel 

Zugstange 

Skt. -Mutter 

Handbremshebel 

Halbrundniet 

Scheibe 

sp l i n t  

Skt. -Schraube 

Federring 

Skt. -Mutter 

Abdeckung 

Schneidschraube 

Arretierung kpl . 
Zugfeder 

Verbindungsstange 

Verriegelung 

Hebel 

Spannhulse 

Skt. -Mutter 

Gabelkopf 

Bolzen 

SL-Sicherung 



Achsaggregat gefedert - Axle assy. spring-loadid 
Aggregat 8 ressorts - Assale molleggiato 



Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

1 

2 

3 

4 

-E 

5 

6 

* 
7 

8 

* 
9 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

14 

15 

21 

25 

26 

* 
27 

28 

29 

Descrizione 

Assal e 
mol Ieggiato 

asse freno 
vedy tabella 

supporto asse 

asta freno compl . 
asta freno 

dado 

tenditore 

asta freno 

dado 

testina 

perno 

coppigl ia 

asse 
vedy tabel l a 

asse tandem 
compl . 
supporto asse 
tandem 

bi lanciere 

asse 

dado 

coppigl ia 

perno 

dado 

coppigl ia  

mol la  piatta 

gancio d'attacco 

dado 

ferro a u 

part iesdif f .  

asse tandem 

compl . 
bi lanciere 

asse 

molla piatta 

asta freno compl . 
asta freno 

dado 

tenditore 

dado 

guida f i lo  

Anzahl 

Quantity 

Quantite 

Quantita 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

4 

4 

4 

4 

8 

32 

2 

1 

2 

2 

4 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

~estell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

04-027 783 

03-040 11 1 

04-042 193 

97-015 028 

97-019 622 

04-033 719 

97-015 006 

04-019 468 

04-027 782 

97-032 427 

00-064 199 

00-064 144 

02-064 157 

04-063 416 

97-016973 

97-032 459 

04-020015 

97-016 362 

97-032 446 

98-029 020 

04-048 359 

97-015 311 

04-063 480 

00-048 373 

02-033 995 

04-034 507 

98-027 719 

03-029 414 

04-028 064 

97-015028 

97-019622 

97-015 006 

04-028 062 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

Pos. 4-8 

1223 m m  

M 12 

M 12x125 

700 m m  

M 12 

36 mm 

3,2x20 

Pos. 13-23 
+ 132108 NT 

213 m m  

M24x1,5 

5x45 

131mm 

M 20 

4x40 

365 m m  

M 16 

Pos. 14-22 
x 131953 NT 

129 m m  

Pos. 26-35 

910 m m  

M I 2  

M12x125 

M 12 

13x120 

Designation 

Aggr6gat 
ressorts 

essieu frein 
voir table 

support essi eu 

tringe de frein cpl . 
tringle 

&crou d tgte hex.. 

gcrou tendeur 

tringle 

&crou & tgte hex. 

chape 

axe 

goupi l l e 

ess i eu 
voir table 

essieu tandem 
cpl . 
support axe tandem 

balancier 

axe 

kcrou & cr&neaux 

goupi l le 

axe &paul& 

&crou d crbneaux 

goupil le 

ressort d lames 

arceau de fixation 

&crou 4 tgte hex. 

fer en u 

palierdehacheur 

ess i eu tandem 

cpl . 
bal ancier 

axe 

ressort d lames 

tringle de frein cpl. 

tringle 

kcrou d tgte hex. 

6crou tendeur 

&crou 4 tste hex. 

gu i da cab1 e 

Benennung 

. 

AchSaggregat 
gef edert 

Bremsachse 
s i ehe Tabel I e 

Achsplatte 

Bremsgestange kpl 

Zugstange 

Skt.-Mutter 

Spannschl ul3mutter 

Bremszugstange 

Skt.-Mutter 

Gabelstuck 

Bolzen 

Splint 

Laufchse 
s i ehe Tabel l e 

Tandem- 
Achsaggregat kpl . 
Tandem-Achsbock 

Schwingarm 

Lagerbolzen 

Kronenmutter 

Splint 

Bundbolzen 

Kronenmutter 

Splint 

Blattfeder 

Achsbefest. Bugel 

Skt .-Mutter , 

U-Stahl 

Unterschiedstei l e  

Tandem-Achsaggre- 

gat kpl . 
Schwingarm 

Lagerbolzen 

Blattfeder 

Bremsgestange kpl 

Bremszugstange 

Skt.-Mutter 

SpannschloOmutter 

Skt.-Mutter 

Seilfuhrung 

Description 

Axle assy .spring- 
loadid 

bracking ax1 e 
see tab1 e 

axle plate 

brake linkage assy 

brake pul l bar 

hex. nut 

turnbuckle nut 

brake pull bar 

hex. nut 

yoke 

pin 

cotter pin 

running axle 
see table 

tandem ax1 e unit 
assy 

mounting axle, 
tandem 

arm 

pin 

castle nut 

cotter pin 

pin 

castle nut 

cotter pin 

leaf spring 

hoop, axle 
mounting 

hex. nut 

U -prof i I 

different parts 

tandem ax1 e unit 

ass y 

arm 

pin 

l eaf spring 

.brake I inkage assy 

brake pul l bar 

hex. nut 

turnbuckle nut 

hex. nut 

rope guide 



Achsaggregat gefedert - Axle assy. spring-loadid 
Aggregat Zi ressorts - Assale molleggiato 



Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

36 mm 

5x2800 

5 mm 

B 5 

m i  t Nippel 
2270/2680 

Pos. 26-35 

1223 mm 

mi t  Lasche 

LW 290/280 

2270/2680 

4750 mm 

5x6400 mm 

7000/8500 

7000 mm 

8500 mm 

7000/9300 

7000 mm 

9300 mm 

4000/7200 

4000 mm 

7200 mm 

4750/6800 

4750 mm 

5x6800 mm 

5 mm 

A 5 

C 3 5  

M 10x125 

9,2x18 

Pos. 54-55 

Bestell-Nurnmer 

Commission Number 

Ordre Nurnero 

Numero di Cornrn. 

04-027 782 

04-029 413 

98-024 337 

97-036 103 

97-036 235 

03-059 720 

03-042 196 

04-042 193 

03-046 609 

03-01 1 374 

03-046 609 

98-022 064 

98-023 170 

98-022 563 

98-023 728 

98-026 037 

98-026 038 

03-043 274 

98-026 037 

98-028 510 

03-043 273 

98-014 439 

98-028 509 

03-0 1 1 375 

98-022 064 

98-023 170 

98-014 074 

97-036 103 

97-036 155 

04-013020 

98-011 107 

97-019 621 

04-013 021 

04-017 520 

97-032 426 

Descrizione 

Assal e 
mol leqqiato 

perno 

carrucol a 

cavo 

cavo freno 

gui da cavo 

guaina 

partiesdiff. 

asta freno compl . 
perno 

guai na 

f reno a mano 

guai na 

l eva f reno mano 

guaina 

cavo freno 

freno a mano 

guai na 

cavo f reno 

freno a mano 

guina 

cavo f reno 

f reno a mano 

guai ria 

cavo f reno 

freno a mano 

leva freno mano 

guai na 

cavo freno 

cavo freno 

guida cavo 

vite ad occhio 

supporto 

tendi tore 

testina 

perno 

coppigl ia 

ruota compl . 
vedy tabel lo 

Designation 

Aggr6gat d 
ressorts 

axe 

poul i e 

corde 

serre c8ble 

C O S S ~  coeur 

commande d 
distance 

palierdehacheur 

tringle de frein cpl. 

tringle 

commande d 
distance 

brake 

commande d 
distance 

levier de frein 

doui l l e de gaine 

csble de frein 

brake 

doui l l e de gaine 

csble de frein 

brake 

doui l le de gaine 

csble de frein 

brake 

doui l l e de gaine 

csble de frein 

brake 

levier de frein 

doui l l e de gai ne 

csble de frein 

serre c8ble 

C O S S ~  coeur 

vis d oeil 

support 

&crou tendeur 

chape 

axe 

goupi l l e 

roue cpl . 
voir table 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

25 

26 

35 

40 

41 

43 

44 

45 

40 

44 

45 

40 

44 

45 

40 

44 

45 

40 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

3- 

53 

Benennung 

Achsaggregat 
gef edert 

Bolzen 

Seilrolle 

Drahtseil 

Drahtseilklemme 

Kausche 

Bowdenzug 

Unterschiedstei le 

aremsgestange kpl . 
Zugstange 

Bowdenzug 

Umsteckbremse 

Bowdenzug 

Umsteckbrems- 
hebel 

Bowdenzughul le 

Bremsseil 

Umsteckbremse 

Bowdenzughul le  

Bremsseil 

Unsteckbremse 

Bowdenzughul le 

Bremsseil 

Umsteckbremse 

Bowdenzughul le 

Bremsseil 

Umsteckbremse 

Umsteckbrems- 
hebel 

Bowdenzughul l e 

Bremsseil 

Drahtseilklemme 

Kausche 

Osenschraube 

Einstecklasche 

SpannschloOmutter 

Gabelstuck 

Bolzen 

Splint 

Rad kpl. 
s i ehe Tabel I e 

Anzahl 

Quantity 

Quantit6 

Quantita 

1 

1 

1 

6 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

4 

Description 

Axle assy .spring- 
loadid 

pin 

pul ley 

cab1 e 

cable 

bracket eye 

bowden cab1 e 

different parts 

brake linkage assy 

pin 

bowden cab1 e 

hand brake assy 

bowden cab1 e 

change brake lever 

bowden cab1 e cover 

cable 

hand brake assy 

bowden cab1 e cover 

cab1 e 

hand brake assy 

bowden cab1 e cover 

cable 

hand brake assy 

bowden cable cover 

cab1 e 

hand brake assy 

chage brake lever 

bowden cab1 e cover 

cab1 e 

cable 

bracket eye 

eye bolt 

bracket 

turnbuckle nut 

yoke 

pin 

cotter pin 

wheel assy 
see table 



Achsaggregat - Axle assy. rigid 
Aggregat a rigide - Assale fisso 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

* 
18 

* 
* 

19 

Anzahl 

Quantity 

Quantite 

Quantita 
Achsaggregat Axle assy . Aggrggat d I rigi d 

I Assale f isso 1 starr - 1 rigide 

I Benennung 

I Tandem - 

I 
Achsaggregat 

1 Achsstummel 

Description 

Lagerbol Zen 

Scheibe 

Kronenmutter 

Spl int 

Bronzebuchse 

Kegelschmiernip~ 

Radnabe 

R iffelbolzen 

Radmutter 

R adkappe 

Spl int 

Kronenmutter 

Kegel rol l en1 ager 

Kegel rol lenl ager 

StoBring 

~ a b ~ r i n t h r i n ~  

Rad kpl . 

Reifen 

Venti l 

Fel ge 

Designation 

- - -- - -- 

tandem axle unit 

Descrizione 

I stub, axle 

cap 

cotter pin 

nut, cap 

bearing 

bearing 

ring 

ring 

wheel assy 

tire 

valve 

r im 

,el 

ess i eu tandem 

running axle 

washer 

nut, cap 

cotter pin 

bronze bush 

grease fitt ing 

wheel hub 

lug , wheel 

manchon 

axe 

rondel 1 e 

hcrou d crkneaux 

goupi I 1 e 

bague bronze 

graisseur 

tambour de frein 

goujon de rou 

gcrou de roue 

capudhon de roue 

goupil'e 
gcrou 2 crkneaux 

roul ement 

rout ement 

bague 

bague d ' appui 

roue cpl . 

pneumat ique 

valve 

jante 

asse tandem 

perno 

asse 

rondel la 

dado 

coppigl ia 

boccol a 

ingrassatore 

tamburo freno 

perno 

dadi ruota 

cappel lotto 

coppi g l i a 

dado 

cusci netto 

cusci netto 

anel lo 

anel lo d ' appoggio 

ruota compl . 

pneumat i co 

1 l ~ ~ l ~ ~ ~ n e  

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

starr 

11,5/80 - 15 lmpl 
8PR 



Achstyp 

axle model 

ess i eu 
mod& e 

assale tipo 

Bremsachse 

braking axle 

essieu frein 

asse freno 

Laufachse 

running axle 

ess i eu 

asse 

Anzahl 
Quantity 
Quant i t& 
Quant i ta 

2 

2/4 

2 

2 

2 

mi  t Achsplatte 

with axle plate 

avec support 
ess i eu 

con asse 

- 
03-060 465 

02-060 461 

03-060 463 

03-060 469 

09-061 268 

03-060 464 

02-060 468 

03-062 517 

03-058 721 

03-058 718 

04-060 438 

03-060 466 

03-060 459 

03-060 459 

03-060 467 

03-060 467 

03-060 462 

Rad kpl . 
wheel assy 
roue cpl . 
ruota compl . 

09-055 829 

09-051 371 

09-051 373 

09-051391 

09-053 310 

ohne Achsplatte 

without axle 
plate 

sans support 
ess i eu 

senza asse 

02-034 765 

02-059 301 

02-034 766 

03-043 053 

03-043 053 

03-043 053 

03-034 271 

02-043 055 

03-063 450 

03-058 720 

03-058 717 

03-058 717 

03-058 717 

03-043 054 

03-055 860 

03-043 054 

03-055 860 

03-043 057 

Fel ge 
r im 
jante 
cerchio 

98-025 700 

98-024 310 

98-024 3 10 

98-009 662 

98-009 662 

Herstel ler 

producer 

producteur 

produttore 

~ b e r l e  

Uberl e 

~ b e r l e  

~ b e r l  e 

Uberle 

~ b e r l e  

Berg .Achsen 

Berg.Achsen 

Berg. Achsen 

Kober 

Kober 

Kober 

Kober 

Peitz 

Pei tz 

Pei tz 

Peitz 

Pei tz 

Reifen 
wheel 
pneumat i que 
pneumat i co 

98-025 627 

98-025 536 

98-025 538 

98-025 561 

98-025 909 

Typ 

type 

type 

tip0 

US 5 

US 5 

US 5 

US 6 

US 6 

US 6 

GS 4006 

GS 2856 

S 3006 

Ruckmatic 

Ruckmatic 

Ruckmatic 

Ruckmatic 

GMS 3606 

GMS 3606 

GMS 3606 

GMS 3606 

GMS 4406 

Venti l 
vat ve 
val ve 

val vol a 

98-022 924 

98-022 924 

98-022 924 

98-022 924 

98-022 924 

Bemerkungen 
remarks 
remarques 

osservazioni 

10.0/75-15 Impl. 10 PR 

11.5/80-15 Impl. 8 PR 

11.5/80-15 Impl. 10 P R  

15.0/55-17 Impl. 10 PR AW 3 

15.0/55-17 Imp1 . 10 PR 
Profit 651 

Spurweite 

track width 

voie 

targhezza 
asse 

1680 

1500 

1840 

1650 

1650 

1650 

1650 

1500 

1650 

1500 

1650 

1650 

1650 

1650 

1650 

1650 

1650 

1650 

Bremstrommel 

brake drum 

tambour frein 

tamburo freno 

300 x 60 

300 x 60 

300 x 60 

300 x 60 

300 x 60 

300 x 60 

350 x 60 

300 x 60 

300 x 60 

300 x 60 

300 x 60 

300 x 60 

300 x 60 

Achslast 

weight on 
the axle 

poidssur 
ess i eu 

portata 
asse 

3200 kg 

3200 kg 

3200 kg 

3600 kg 

3600 kg 

3600 kg 

4900 kg 

3300 kg 

3600 kg 

4700 kg 

4700 kg 

4700 kg 

4700 kg 

3600 kg 

3600 kg 

3600 kg 

3600 kg 

4900 kg 

Stutzweite 

distance 
between 
axle plates 

ecart 

distanze 
supporti 

1308 

960 

1250 

1100 

1018 

1100 

1100 

1018 

1030 

1018 

1018 

1030 

1100 

1100 

1100 

1018 

1018 

1100 
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Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No F 2 1 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

2 1 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

3 1 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

Pos. 1-40 

pI 72 

M33x1,5 

5x60 

32 207 auBen 

A18x1,5 

M 18x 1 ,5x46 

30 210 innen 

90/50 

4x8 

300 

300 

M 1 8 ~ 1 ~ 5  

B 18 

300 

12x48 

M 12 

315 mm 

1005 mm 

M 12 

M 12 

Pos. 10-12 

Pos. 30,31 

Bestell-Nurnmer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Nurnero di Cornrn. 

02-034 766 

98-023 621 

97-016980 

97-032 462 

97-062 55 1 

97-022097 

98-028 686 

98-023 620 

97-062 528 

98-028 685 

98-026 648 

98-028 118 

97-033 060 

98-028 117 

98-026 646 

98-028 116 

98-026 647 

98-028 1 15 

98-028 114 

98-026 645 

97-016 136 

97-022 035 

98-026 644 

98-028 131 

98-028 691 

98-028 129 

97-043 500 

98-028 128 

98-026 649 

98-024 742 

98-028 690 

97-015 149 

98-028 694 

98-028 693 

98-028 124 

97-015 149 

98-028 123 

98-028 687 

98-028 121 

98-028 120 

Descrizione 

Asse freno 

asse freno compl. 

cappel lotto 

dado 

coppigl ia 

cusci nett i 

dadi conici 

tamburo freno 

prigioniere 

cusci nett i 

disco c. lamelle 

ceppi freno 

ferrodo 

ribattini 

mol la 

mag1 ia 

disco 

perno 

gal letto 

dado 

soff ietto 

dado 

grover 

leva 

rondel la 

scotola snoda 

boccol a snoda 

i ngrassatore 

molla 

leva con perno 

testina 

perno 

dado 

asta 

as ta 

boccola f i l ettata 

dado 

t i  rante 

carpo asse 

ceppi freno compl. 

ceppi freno compl. 

Designation 

Essieu frein 

essieu frein cpl . 
capuchon de roue 

bcrou d crbneaux 

goupi l l e 

roul ement 

bcrou de roue 

tambour de frein 

goujon de roue 

roulement 

rondel l e 
amort isseur 

mschoire de frein 

garniture de frein 

rivet 

ressort de traction 

bcarteur 

di sque 

axe de rbglage 

galet de rgglage 

bcrou 

souff l et 

bcrou d t6te hex. 

rondel l e Grower 

I evier 

rondel le  crantge 

capot 

pal i er 

graisseur 

ressort de rappel 

pivot 

chape 

axe de retenue 

6crou d tgte hex. 

tringle 

tringle 

manchon f i let& 

bcrou t6te hex. 

tringle 

axe 

mschoire de frein 

mschoire de frein 

Description 

Braking axle 

braking ax1 e assy 

cap 

nut, cap 

cotter pin 

bearing 

nut 

brake hub 

lug, wheel 

bearing 

washer 

brake shoe 

l ining brake 

rivet 

tens. spring 

lock 

washer, brake 

pin 

stone 

nut 

be1 low 

nut, hex. 

washer, lock 

I ever 

tooth, lock washer 

housing 

bushing 

grease fitting 

spr i ng 

lever with pin 

yoke head 

pin 

nut, hex. 

rod 

rod 

bushing 

nut, hex. 

nipple 

axlebeam 

brake shoe assy 

brake shoe assy 

Anzahl 

3uantlty 

3uantitB . 
IUantita 

1 

2 

2 

2 

2 

12 

2 

12 

2 

2 

4 

4 

64 

4 

2 

2 

2 

4 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

1 

1 

2 

2 

2 

1 

4 

4 

Benennung 

Bremsachse 

Bremsachse kpl . 
E inschlagradkappe 

Kronenmutter 

Splint 

Kegel rol lenlager 

Kugelbundmutter 

Bremsnabe 

Radbolzen 

Kegel rol lenl ager 

StoBscheibe mi t  
Lamel l enr i ng 

Bremsbacke 

Bremsbelag 

Niet 

Zugfeder 

SpreizschloB 

Bremshaltescheibe 

Verstellbolzen 

Verstel lstein 

gezahnte Mutter 

Faltenbalg 

Skt . -Mutter 

Federring 

Bremsei nstel I hebel 

Zahnscheibe 

Umlenklagergeh. 

Umlenklagerbuchse 

Schmiernippel 

Ruckholfeder 

Umlenkhebel m.B. 

Gabelkopf 

Federsicherungsb. 

Skt . -Mutter 

Zugstange 

Zugstange 

Gewi ndebuchse 

Skt . -Mutter 

Zugnippel 

Mittelachskorper 

Bremsbacke kpl . 
Bremsbacke kpl . 
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Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

33 

34 

5 

6 

7 

8 

9 

25 

31 

32 

33 

34 

36 

38 

1 

33 

34 

38 

Anzahl 

Quant~ty 

Quantite 

Quantita 

1 

1 

12 

2 

12 

2 

2 

1 

2 

2 

1 

1 

2 

1 

2 

1 

1 

1 

Benennung 

~~~~~~~h~~ 

Unterschiedstei le 

Bremsachse 

Zugstange 

Zugstange 

Unterschiedstei le 

Bremsachse 

Kugelbundmutter 

Bremsnabe 

Radbolzen 

Kegel rol l en1 ager 

StoOscheibe mi t  
Lamel lenring 

Uml enkgehause 

Federsicherungsb. 

Skt.-Mutter 

Zugstange 

Zugstange 

Skt .-Mutter 

Mittelachskorper 

Unterschiedsteile 

Bremsachse 

Radkappe 

Zugstange 

Zugstange 

M ittelachskorper 

Description 

Braking axle 

differend parts 

braking axle 

rod 

rod 

differend parts 

braking axle 

nut 

brake hub 

lug , wheel 

bearing 

washer 

housing 

pin 

nut, hex. 

rod 

rod 

nut, hex. 

axle beam 

differend parts 

braking axle 

cap 

rod 

rod 

ax1 e beam 

Designation 

Essieu frein 

pal ier de hacheur 

essieu frein 

tringle 

tringle 

pal ier de hacheur 

essieu frein 

gcrou de roue 

tambour de frein 

goujonderoue 

roul ement 

rondel l e 
amort isseur 

capot 

axe de retenue 

&crou tgte hex. 

tringle 

tringle 

&crou tgte hex. 

axe 

pal ier de hacheur 

essieu frein 

couvercl e 

tringle 

.tringle 

axe 

Descrizione 

Asse f reno 

parties diff. 

asse freno 

asta 

asta 

parties diff . 
asse f reno 

dadi conici 

tamburo freno 

prigioniere 

cusci netto 

disco c. lamelle 

scatola snoda 

perno 

dado 

asta 

asta 

dado 

carpo asse 

parties diff. 

asse freno 

cappel lotto 

asta 

asta 

carpo asse 

~estell-Nurnmer 

Commission Number 

Ordre Nurnero 

Nurnero di Comm. 

02-059 301 

98-028 689 

98-028 688 

03-043 053 

97-022 091 

98-027 829 

98-027 969 

97-062 549 

98-023 619 

98-028 130 

98-028 127 

97-015 309 

98-028 126 

98-028 125 

97-015309 

98-028 122 

02-034 765 

98-029 254 

98-029 257 

98-029 256 

98-029 255 

Bemerkungen 

Remarks 

Rernarques 

Osservazioni 

410 mm 

590 mm 

A 18 

18x 1 ,5x52 

30 2 1 1 

100/55 

M 12 

330 mm 

810 mm 

M I 2  

PI 72 

390 mm 

830 mm 

1 
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Benennung I Description Bildar. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

10 

11 

17 

21 

22 

26 

29 

30 

31 

32 

33 

38 

39 

40 

52 

Bremsachse 

Anzahl 

Quantity 

Quantit6 

Quantita 

1 

1 1  

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

2 

1 

Bremsachse 

Achskorper kpl . 
Stutzlager kpl. 

Stutzlager , lose 

Hebel we1 l e 

Scheibe 

Bremshebel 

Spiral feder 

Dichtring 

Nilosring 

Kronenmutter 

Spl i nt 

K ~ P P ~  

Spreizhebel bremse 

Sprei zhebel bremse 

Bremsschi Id 

Z ugstange 

Braking axle 

braking axle 

axle beam assy 

bearing assy 

bearing 

shaft 

washer 

lever, brake 

spring 

seal 

cover, bearing 

nut, cap 

cotter pin 

cap 

brake 

brake 

plate 

rod 

Designation 

Essieu frein 

Descrizione 

Asse f reno 

essieu frein 

axe cpl . 
pal ier cpl . 
palier nu. 

arbre 

rondel l e 

levier de frein 

ressort spiral e 

joint 

rondelle Nilos 

gcrou A crbeaux 

goupi l l e 

couvercl e 

frein 

frein 

plaque 

tringle 

asse freno 

asse compl . 
supporto compl . 
supporto nudo 

al bero 

rondel la 

leva freno 

mol la spirale 

guarnizione 

anello nilos 

dado 

coppigl ia 

cappel lotto 

l eva f reno 

l eva f reno 

targhetta 

asta 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Cornrn. 

Bernerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

Pos. 10,31,32,40 

Pos. 17,21,22,26 



Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

Pos 24 + 25 

M 22 

5 x 40 

30210 AV 

5 x 32 

775 mm 

375 mm 

M 12 

ei nschl . Pos . 56 

einschl . Pos. 67 

@ 350 
Pos . 74,76,79,80 
einschl.Pos.77-78 

@ 350 

350 

30210 

30207 

-- . -  ----- - 
Bestell-Num~er 

Commlss~on Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

03-034 271 

98-039 386 

98-027 849 

98-027 848 

97-016 865 

97-032 458 

98-027 847 

98-025 497 

97-040 990 

98-027 894 

97-032 456 

98-039 387 

98-039 388 

98-027 851 

98-027 850 

97-016 093 

98-027 852 

98-027 853 

98-039 395 

98-039 383 

98-039 384 

98-039 394 

98-022 412 

98-039 357 

98-039390 

98-039 391 

98-039 392 

97-020 003 

98-039 385 

97-033 063 

98-039 393 

98-022 968 

98-025 495 

98-027 909 

97-022 094 

97-062 528 

97-062 525 

98-025 443 

DBsignation 

Essieu frein 

essieu frein 

arbre 

levier de frein 

rondel le crantbe 

krou&cr&neaux 

goupil le 

ressort 

joint 

rondelle Nilos 

6crou d crheaux 

goupi l l e 

frein 

frein 

tringl e 

tringle 

Qcrou d t8te hex. 

chape 

axe 

karteur 

axe 

Qcrou 

guide 

soufflet 

mgchoiredefrein 

axe 

ressort de pression 

rondel l e 

rondel l e 

garniture de frein 

rivet 

ressort 

ressort de traction 

moyeu 

goujonderoue 

6crou 

roulement 

roulement 

couvercl e 

I 

B~ld-Nr. 

Fig -No 

Repere 

Desig.No 

17 

22 

23 

24 

25 

26 

29 

30 

31 

32 

38 

39 

52 

53 

54 

55 

56 

62 

66 

67 

69 

71 

72 

76 

77 

78 

* 
79 

80 

81 

82 

84 

91 

94 

95 

96 

98 

I .  

-- 

Descrizione 

Asse f reno 

asse freno 

al bero 

l eva f reno 

rondel la 

dado 

coppigl ia 

mol la 

guarni z i one 

anello nilos 

dado 

coppigl ia 

leva freno 

leva freno 

asta 

asta 

dado esagonale 

force1 la  sciol ta 

perno 

mag1 ia 

perno 

dado 

guida 

soffietto 

ceppi freno 

perno 

molla di compres. 

rondel la  

rondel l a 

ferrodo 

ribattini 

mol la 

mol la  

~ O Z Z O  

prigionieri 

dadi, conici 

cusc i netto 

cusci netto 

cappel lotto 

- - - - - - -  

Benennung 

Bremsachse 

B remsachse 

Hebelwel l e 

B remshebel 

Zahnschei be 

Kronenmutter 

Splint 

Schenkel feder 

Dichtring 

Nilos-Ring 

Kronenmutter 

Spl int 

Sprei zhebel bremse 
links 

Sprei zhebelbremse 
rechts 

Zugstange 

Zugstange 

Skt . -Mutter 

Gabelkopf 

Bol zen 

SpreizschloO 

Nachstel lbolzen 

Nachstel lmutter 

Fijhrungsstuck 

Faltenbalg 

Bremsbacke 

Bolzen 

Druckfeder 

S icherungsscheibe 

Schei be 

Bremsbelag 

N i et 

Spannfeder 

Zugfeder 

Trommel nabe 

Radbolzen 

Flachbundmutter 

Kegel rol l en1 ager 

Kegel rol I en1 ager 

Kappe 

Anzahl 

Quantity 

Quantit4 ' 

Quantita 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 . 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

40 

2 

4 

2 

12 

12 

2 

2 

2 

---- 

Descript~on 

Braking axle 

braking axle 

shaft 

l ever, brake 

tooth, lock washer 

castle nut 

cotter pin 

spring 

seal 

cover, bearing 

castle nut 

cotter pin 

brake 

brake 

rod 

rod 

hex. nut 

yoke head 

pin 

lock 

pin 

nut 

guide 

be1 low 

brake shoe 

pin 

pressure spring 

washer 

washer 

l ining , brake 

rivet 

spring 

tension spring 

hub 

lug , wheel 

nut 

bearing 

bearing 

CaP 
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Ordre Numero 

Numero di Comm. 

force1 l a  sciol ta 98-027 852 

98-020 11 1 

98-024 313 

98-021 996 

brake shoe 

98-027 904 

98-028 710 

98-020 174 

98-021 999 

98-027 907 

98-028 7 11 

98-027 909 

97-025 494 

Bremsachse 03-034 271 

Pos. 10,31,32,4 

98-025 497 

98-027 894 

98-027 933 

98-015 559 

98-027 908 

essieu frein 03-063 450 

98-029 323 

levier de frein 98-029 324 

98-027 893 

98-027 894 

98-029 326 

98-029 207 

98-029 329 



Ruckmatic-Bremsachse - Ruckmatic-braking axle 
Essieu de frein Ruckmatic - Asse freno Ruckmatic 



Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

0 5x32 

855 mm 

615 mm 

M 8x55 

0 8 . 4  

M 8  

30.211AV 

0 5x40 

055xp1100/30.211 

30.208 

M 3 3 ~ 1 ~ 5  

0 6x60 

M 1 8 ~ 1 . 5  

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

03-060 466 

98-028 791 

98-028 787 

98-028 768 

98-028 769 

97-032 456 

98-028 770 

98-028 792 

98-028 793 

98-028 773 

97-001 434 

Descrizione 

Asse freno 
Ruckmatic 

asse freno 

asse 

leva 

distanzial e 

perno 

coppigl ia 

bi Ianciere 

camme lunga 

camme lunga 

l eva 

bul lone 

Designation 

Essieu de frein 
Ruckmat i c 

essieu frein 

axe 

levier 

entretoise 

axe 

goupi l le 

sal ive balancier 

came de frein 

came de frein 

levier 

vis tgte hex. 

braking axle 

beam, axle 

brake cam 

brake cam 

differend parts 

braking axle 

beam, ax1 e 

Description 

Ruckmatic- 
braking axle 

braking axle 

beam, ax1 e 

lever 

spacer 

pin 

cotter pin 

girder , balance 

brake cam. 

brake cam. 

lever 

bolt , hex-hd 

1 

7 

7 

1 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

1 

2 

3 

4 

* 
6 

7 

7 

8 

9 

rondel l e 

gcrou d tgte hex. 

manchon f i let& 

mgchoire de frein 

rondelle Nilos 

ressort de traction 

levier 

bague 

axe 

goupi l l e mkcanind. 

rouleau gl issement 

ressort de traction 

i 
03-058 7-20 1 

98-028 790 1 

rondel la ' 
dado 

boccola f i lettata 

ceppi freno 

anel lo ni 10s 

mol la  

l eva 

boccol a 

per no 

boccol a espans . 
rul l ino 

mol la 

essieu frein 

washer 

hex. nut 

bushing 

brake shoe 

cover bearing 

tension spring 

lever 

bush 

pin 

dowel sleeve 

rol ler 

tens ion spring 

* 
* 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

:# 

20 

21 

7 

1 

1 

1 

Anzahl 

Quantity 

Quantite 

Quantita 

1 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

97-020110 

97-015307 

98-028 774 

98-028 775 

97-040993 

98-028 776 

98-028 777 

98-028 778 

98-028 779 

97-032 134 

98-028 780 

98-028 781 

asse freno Bremsachse 

Achskorper 

Bremsnocke 

Bremsnocke 

Unterschiedsteile 

Gremsachse 

Achskorper 

Benennung 

Ruckmat C -  

Bremsachse 

Bremsachse 

Achskorper 

Nockenhebel 

Distanzrohr 

Lagerbolzen 

Splint 

Ausgleichsbal ken 

Bremsnocke 

Bremsnocke 

Zahnhebel 

Skt . -Schraube 

axe 1 asse 

came de frein 

spacer 

bearing 

brake drum 

bearing 

castle nut 

cotter pin 

cap, locking 

I ug , wheel 

nut 

differend parts 

22 

23 

24 

25 

26 

* 
28 

29 

30 

2 

2 

2 

4 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

780 mm 

540 mm 
I 

1 camme l unga ' 98-028 794 

came de frein I ! camme lunga 
/ 98-028 795 

palier de hacheur parties diff. I 

Scheibe 

Skt.-Mutter 

Gleitbuchse 

Bremsbacke 

Nilosring 

Zugfeder 

Ruckmatic-Hebel 

Buchse 

Lagerbolzen 

Spannhulse 

Gleitrolle 

Zugfeder 

98-028 782 

97-062 549 

98-028 783 

97-062 546 

97-016 980 

97-032 475 

98-028 784 

98-028 785 

97-022 097 

entretoise I rondel la 

, essieu frein 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

12 

12 

roul ement 

tambour de f rein 

roul ement , 

&crou a cr&neaux 

goupi l l e 

asse freno 

Distanzscheibe 

Kegel rol l en1 ager 

Bremstrommel 

Kegel rol lenlager 

Kronenmutter 

Splint 

VerschluOkappe 

Radbolzen 

Kugelbundmutter 

Unterschiedsteile 

cusci netto 

tamburo freno 

( cusci netto 

dado 

coppigl ia 

I 03-058 717 

/axe 1 asse 
98-028 788 

couvercl e cappel lotto 

goujon de rue / pr igoner i  

&crou de roue 

pal ier de hacheur 

dadi conici 

parties diff. 



Laufachse - Running axle 
Essieu porteur - Asse ruota 





LW 280,320 
Metallaufbau - Metal material body 
Cage a forrage metallique - Sovrastruttura in metallo 



Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

* 
* 
* 
* 
9 

* 
* 
* 
$ 

10 

11 

$ 

* 
* 

12 

13 

14 

15 

* 
* 
* 

16 

* 
17 

* 
* 
* 

18 

19 

20 

2 1 

22 

23 

Anzahl 

Quantity 

Quantite 

Quantita 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

12 

12 

12 

12 

1 

1 

6 

6 

6 

6 

1 

1 

12 

12 

12 

1 

1 

1 

1 

88 

88 

88 

1 

1 

1 

4 

4 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

Benennung 

LW 280/320 
Metal l aufbau 

Rahmen kpl. 

Runge vorne 

Runsemitte 

Runge hinten 

Rahmen kpl. 

Runge hinten 

Rungemitte 

Runge vorne 

Skt.-Schraube 

Federring 

Skt.-Mutter 

Scheibe 

Endblech 

Endblech 

Skt. -Schraube 

Scheibe 

Federring 

Skt.-Mutter 

AbschluOblech 

Abschl uObl ech 

Skt.-Schraube 

Scheibe 

Sicherungsmutter 

Sei tenwand hinten 

Seitenwand vorne 

Seitenwand hinten 

Seitenwand vorne 

Skt . -Schraube 

Scheibe 

Sicherungsmutter 

Abdeckblech 

Abdeckblech 

Stirnwand unten 

Skt.-Schraube 

4oheabn.Scheibe 

Sicherungsrnutter 

Federring 

Aus l egerbugel 

Zugfeder 

Hakenschraube 

Kipphebel 

Handgriff 

Klappsplint 

Description 

LW 280/320 metal 
material body 

frame assy 

side frime upright 

side frime u;right 

sidefr imeupright 

frame assy 

side frime upright 

sidefr imeupright 

side frime upright 

bolt, hex-hd 

washer, lock 

hex, nut 

washer 

sheet, end 

sheet, end 

bolt, hex-hd 

washer , 

washer, lock 

hex, nut 

cover 

cover 

bolt, hex-hd 

was her 

nut 

panel 

panel 

panel 

panel 

bolt , hex-hd 

washer 

nut 

sheet 

sheet 

front gate lower 

bolt, hex-hd 

washer, 

nut 

washer, lock 

arm 

sprng, tens. 

hook bolt 

lever 

handl e 

cotter pin 

Designation 

LW 280/320 cage 
2 forrage m&tal l 

b6t i cpl . 
profil& en C 

profil& en C 

prof l&enC 

b&ti cpl . 
profil& en C 

p ro f i l&enC 

profil& en C 

vis d t6te hex. 

rondel l e Grower 

&crou a tgte hex. 

rondel l e 

t6Ie finale gauche 

t6le finale gauche 

vis a t6te hex. 

rondel le  

rondel le  Grower 

&crou a t6te hex. 

t6le de verrouil. 

t8Ie de veroui l . 
vis a t6te hex. 

rondsl l e 

ecrou de s&curit& 

paroi lateral e 

paroi laterale 

paroi lateral e 

paroi l ateral e 

vis a t6te hex. 

rondel l e 

ecrou de s&curit& 

t6le de recouvrem. 

t8le de recouvrem. 

paroi AV inf . 
vis a tgte hex. 

rondel l e 

6crou de s&curi t& 

rondel l e Grower 

arceau 

rexxort de traction 

vis c roch~ t  

levier 

poignee 

goupille clips 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

1 Pos. 2-4 

1 

1 

1 

r Pos. 6-8 

r 

r 

r 

M 12x40 

A 12 

M I 2  

14 

1 

r 

M 12x30 

8 13 

A 12 

M 12 

r 

1 

M 8x20 

R 9 

VM 8 

1 

1 

r 

r 

M8x16 

R 9 

VM 8 

1 

r 

M 12x30 

13x28~3 

VM 12 

A 40 

M 10 

8x30 

Descrizione ~estell-Nummer 4 Commission Number 

LW 280/320 sovra- 
struttura in metal lo 

telaio 

supporto 

supporto 

supporto 

telaio 

supporto 

supporto 

supporto 

bul lone 

grover 

dado 

rondel la  

lamiera finale 

lamiera finale 

bul lone 

rondel la 

grover 

dado 

lamiere 

Iamiere 

bul lone 

rondel la  

dado 

parete 

parete 

parete 

parete 

bullone 

rondel la  

dado 

lamiere protezione 

lamiere protezione 

parate i nf . 
bul lone 

rondel la  

dado 

grover 

arceau 

molla 

vite a g a x i o  

leva 

i mpugnatura 

coppigl ia a moi la  

~ ~ ~ r ~ ~ ~ ~ m m ~  

01 -059 376 

02-060 715 

02-060 717 

02-060719 

01-058 578 

02-060 720 

02-060 71E 

02-060 716 

97-005 986 

97-022 012 

97-015309 

97-020 005 

01-060 712 

01-060713 

97-001 054 

97-020 112 

97-022 012 

97-015 006 

02-060710 

02-060 71 1 

97-001 01 1 

97-020 093 

97-019 650 

01-061087 

01-062 525 

01-061088 

01-062 526 

97-001056 

97-020 093 

97-019 650 

00-060 725 

00-060 726 

02-058 577 

97-001 026 

97-020 152 

97-019 652 

97-022 040 

01 -049 234 

02-060 872 

04-012 848 

02-005 695 

98-003 912 

04-005 862 



LW 280,320 
Metallaufbau - Metal material body 
Cage a forrage metallique - Sovrastruttura in metallo 



Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Anzahl 

Quantity 
Benennung 

Repere Quantit6 
LW 280/320 cage LW 280/320 sovra- 

Desig.No. Quantita LW 280/320 
& forrage m6tall struttura in metallo - 

paroi AR cpl. parete post. compL 

vis a tgte hex. bul lone 

&crou de s&curit& dado 

veroui l . paroi AR gancio parete post. 

~ ~ ~ : r : ~ ~ ~ m m ,  

01-061 049 

97-001 443 

97-019 652 

02-032 862 

02-059 358 

09-061 033 

98-028 643 

97-001012 

97-020 033 

97-019650 

03-059 352 

04-005 805 

04-005 602 

02-049 550 

02-062 276 

04-005 862 

03-049 577 

03-034 754 

02-049 576 

02-049 574 

02-008 636 

04-012848 

97-015 005 

04-034 225 

98-006 075 

04-061 617 

04-005 862 

02-049 230 

04-060 959 

04-060 960 

04-060 962 

04-060 963 

04-053 384 

97-032513 

97-020 033 

09-060 964 

04-060 966 

04-060 967 

04-017 518 

09-042 084 

02-042 069 

03-042 082 

04-042 083 

* 
* 
* 
* 

28 

29 

30 

35 

* 
36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

3- 

43 

44 

45 

* 
46 

47 

48 

49 

50 

51 

* 
* 
52 

53 

54 

55 

56 

* 
* 
* 

Remarques 
Osservazioni 

POS. 25-28 

M 12x70 

V M  12 

1185 m m  

5,5x22 

M8x25  

9 

V M 8  

8x30 

r 

1 

10x152 

M 10 

8x30 

3933 m m  

4183 m m  

4143 m m  

4528 m m  

0 8x60 

3 , 2 x 1 8  

9 

5430 m m  

8220 m m  

2080 m m  

Description 

34 

6 

12 

6 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

1 

1 

4 

4 

8 

2 

2 

2 

2 

1 

2 

4 

2 

6 

40 

40 

52 

1 

16 

2 

2 

1 

1 

2 

1 

Designation Descrizione 

Blechschraube 

Skt . -Schraube 

Scheibe 

S icherungsmutter 

Abdeckgummi 

Steckbol zen 

Handrad 

Stirnwand oben 

Sti  rnwand oben 
hydr . klappbar 

Klappsplint 

Spannrohr 

Zugfeder 

Durrfutterrunge 

Durrfutterrunge 

Zugfeder 

Hakenschraube 

Skt.-Mutter 

Bundbolzen 

VerschluOstopfen 

Strebe 

Klappsplint 

Rohrbugel 

Seitenrohr 

Seitenrohr 

Seitenrohr 

Seitenrohr 

Nietbolzen 

Splint 

Scheibe 

Pol y-Seil -Sat2 

Poly-Seil 

Poly-Seil 

Zugfeder 

Begrenzungspl ane 
kpl . 
Begrenzungspl ane 

P l anenspanner 

Hal testange 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Bernerkungen 

Remarks 

perforated sheet 

screw 

bolt, hex-hd 

washer 

nut 

rubber 

pin 

hand wheel 

front gate upper 

front gate upper 
rabattabel hydr . 
cotter pin 

tube 

spring , tens. 

side frame,upright 

side frame ,upright 

spring, tens. 

hook bolt 

hex, nut 

pin 

plug 

brace 

cotter pin 

hoop 

tube 

tube 

tube 

tube 

pin 

cotter pin 

washer 

cable set 

cab1 e 

cab1 e 

spring , tens. 

canvas cpl . 

top l i m i t  .canvas 

tens i oner 

rod 

t6le gri l lag&e 

joint paroi AR 

visen tSle 

vis 6 tste hex. 

rondel l e 

&crou de securit& 

joint 

axe 

vol ant 

paroi AV sup. 

paroi AL/ sup. 
rabattable hydr . 
goupille clips 

arceau 

ressort de traction 

tube de maintien 

tube de maintien 

ressort de traction 

vis d crochet 

&dron a tgte hex. 

axe &pad &e 

bouchon 

renfort 

goupille clips 

arceau 

tube 'lat&ral 

tube latgral 

tube lat&ral 

tube lat&ral 

axe rivet& 

goupi l l e 

rondel l e 

jeu de cordes 

corde 

corde 

ressort de traction 

bgche de retenne 
cpl . 
bhche de retenne 

tendeur der bsche 

tige de retenne 

lamiera forat?- 

guarnizione sponda 
post. 

autofi lettant i 

bul lone 

rondel l a  

dado 

guarnizione gomma 

perno 

manetta 

parete sup. 

parete sup. 
sponda. idr . ant. 

coppigl ia a mol la 

arc0 

mol la  

tubo di fermo 

tubo di fermo 

mol la  

vite a gancio 

dado 

perno 

tappo 

rinforzo 

coppigl ia a mol la 

arc0 

tubo lateral e 

tubo laterale 

tubo lateral e 

tub0 laterale 

ribattini 

coppigl ia  

I rondcll.-, 

sierie corde 

corde 

corde 

mol la  

teleone compl. 

tel one 

tendi tel one 

asta di tennta 



LW 280,320 
Metallaufbau - Metal material body 
Cage a forrage metallique - Sovrastruttura in metallo 





LW 290/330/370 581 
Metallaufbau Grun- und Durrfutter - Metal green and wilted material body 
Cage metallique a fourrage sec et vert - Sovrast. in metallo per foraggio 
verde e secco 



Bernerkungen 

Remarks 

Rernarques 

Osservazioni 

Pos.7-32 

Pos. 1-6 + 
33-45 

f .hydr .DF 

+131085NT 

x 130781 NT 

8x30 

1 Pos. 9-15 

1 

1 

M8x20 

:\A8x25 

R 9,5 

M 8 

M 12x40 

1 

r Pos. 16-19 

r 

r 

r 

M 8x20 

M 8x25 

R 9,5 

M 8 

1 

r 

Pos. 23-25 + 47-4 

5,5x22 T 

T 

T 

A 8,4 

R6 ,6  

Bestell-Nurnrner 

Commission Number 

Ordre Nurnero 

Nurnero di Comm. 

09-056981 

09-049 239 

02-049 550 

02-062 276 

03-034 754 

03-049 577 

98-006.075 

04-061617 

04-049 572 

04-005 862 

02-056 985 

02-034 264 

09-049 236 

01-041082 

01-054621 

03-042 077 

02-041 080 

97-001011 

97-001017 

97-020 093 

97-019 650 

97-005 986 

02-058 626 

09-049 237 

01-041 082 

01-054 622 

02-058 625 

02-041 080 

97-00 1 0 1 1 

97-001 017 

97 -020 093 

97-019 650 

02-042 103 

02-042 104 

0 1-049 234 

01-058 300 

02-056 926 

98-028 643 

98-029 104 

98-027 548 

97-022 748 

97-020091 

Bild-Nr. Anzahl Benennung 
Fig.-No. Quantity 

Repere Quantite 

oesig,No Quantita Metal laufbau Grun- 
und Durrfutter 

Grunfutteraufbau 1 
Durrfutteraufbau 
kpl . 

1 1 Stirnwand oben 

1 Stirnwand oben 

2 2 Zugfeder 

3 1 Spannrohr 

4 2 VerschluOstopfen 

5 2 Strebe 

36 2 Strebe 

6 4 Klappsplint 

7 1 Stirnwand unten 

8 1 Abdeckblech 

9 1 Seitenwandkpl. 

10 1 Seitenwand vorn 

11 1 Seitenwand hinten 

12 1 Abdeckblech 

13 3 C-Profil 

36 36 Skt . -Schraube 

36 1 Skt . -Schraube 

36 37 Scheibe 

36 37 Sicherungsmutter 

14 12 Skt. -Schraube 

15 1 AbschluOblech 

16 1 Seitenwandkpl. 

17 1 Seitenwand vorn 

18 1 Seitenwand hinten 

19 1 AbschluOblech 

20 3 C-Profil 

36 34 S kt. -Schraube 

36 1 Skt. -Schraube 

36 35 Scheibe 

36 35 Sicherungsmutter 

21 1 Endblech 

* 1 Endblech 

22 1 Auslegerbugel 

23 1 Ruckwand kpl . 
24 1 Lochblech 

1 28 Blechschraube 

* 14 Blechschraube 

1 14 Blechschraube 

* 14 Scheibe 

* 8 Scheibe 

Designation 

Cage m&tal 1 ique d 
fourrage sec et vert 

cage vert cpl d fourrage . 

cage fourrage 
sec cpl . 
paroi supgrieure 

paroi supgrieure 

ressort de traction 

arceau 

bouchon 

renfort 

renfort 

goupille clips 

paroi infgrieure 

t61 e de recouvrem . 
paroi latgrale cpl . 
paroi lat&rale AV 

paroi latgrale AR 

t6le de recouvrem. 

prof i l 6  en C 

vis d tgte hex. 

vis d tgte hex. 

rondel l e 

gcrou de s&curit& 

vis 6 tgte hex. 

t6Ie de verrouil lage 

paroi lat6rale cpl . 
paroi latgrale AV 

paroi latgrale AR 

t6le de verrouillage 

profilg en C 

vis d tgte hex. 

vis d tgte hex. 

rondel l e 

&crou de s&curit& 

t61e finale 

t61 e f i  nal e 

arceau 

paroi AR cpl. 

t61e gril lag&e 

vis en t61e 

vis en t61e 

vis en t6le 

rondel I e 

rondel l e 

Description 

Metal green a.wil - 
ted material body 

green material 

wilted material 
body ass y 

front gate, upper 

front gate, upper 

tens. spring 

tube 

plug 

brace 

brace 

cotter pin 

front gate, lower 

cover 

panelassy 

panel 

panel 

sheet 

prof i l e 

bol t , hex-hd 

bolt , hex-hd 

washer 

nut 

bolt, hex-hd 

sheet, end 

panelassy 

panel 

panel 

sheet, end 

prof i l e 

bolt , hex-hd 

bolt, hex-hd 

washer 

nut 

sheet, end 

sheet, end 

arm 

tailgate assy 

perforated sheet 

screw 

screw 

screw 

washer 

washer 

Descrizione 

Sovrast. in 
metallo 

sovrastruttura compl . 

sovrastruttura 
compl . 
parete sup. 

parete sup. 

molla 

arc0 

~ ~ P P O  

rinforzo 

rinforzo 

coppigl ia a mol la 

parete inf. 

1 amiera protezione 

parete laterale cpl . 
parete anteriore 

parete post. 

lamiera protezione 

profilo c. 

bullone 

bul lone 

rondel la  

dado di sicurezza 

bul lone 

lamiera 

parete lateral e cpl . 
parete ant. 

parete post. 

lamiera 

profilo c. 

bul lone 

bullone 

rondel la  

dado di sicurezza 

lamiera 

Iamiera 

arc0 

parete post. compl. 

l amiera forata 

autof i l ettanti 

autof i I ettant i 

autof i lettanti 

rondel la  

rondel la  



LW 290/330/370 
Metallaufbau Grun- und Durrfutter - Metal green and wilted material body 
Cage m6tallique a fourrage sec et vert - Sovrast. in metallo per foraggio 
verde e secco 



Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

* 
33 

je 

35 

36 

36 

* 
37 

38 

39 

40 

41 

42 

42a 

43 

* 
3(- 

* 
* 

44 

je 

je 

45 

46 

-E 

#- 

* 

47 

48 

Descrizione 

Sovrast. in 
metal lo  

gancio parete 
post. 

i mpugnatura 

leva 

coppigl ia a mol l a  

perno 

manetta 

mol la  

vite a gancio 

dado 

molla 

dado 

tubo di fermo 

perno 

rondel la  

coppigl ia 

tubo di fermo 

arc0 

tubo lateral e 

tub0 laterale 

tubo laterale 

tubo laterale 

tub0 lateral e 

ribattini 

coppigl ia 

rondel l a  

rondel la  

coppigl ia 

seri e corde 

corde 

corde 

mol la 

tel one compl . 
telone 

tendi telone 

asta di tenuta 

coppigl ia 

guarnizionesponda 
post. 

guarnizione gomma 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Nurnero 

Numero di Comm. 

02-005 649 

98-003 912 

02-005 695 

04-005 862 

04-005 805 

04-005 602 

02-060 872 

04-012 848 

97-015025 

02-008 636 

97-015 005 

02-049 574 

04-034 225 

97-020117 

97-032 457 

02-049 576 

02-049 230 

04-049 551 

04-049 552 

04-049565 

04-049 553 

04-049 554 

04-053 384 

97-032 513 

97-020 033 

97-026 374 

97-032 453 

09-049 249 

04-034 282 

04-042 085 

04-017 518 

09-042 084 

02-042 069 

03-042 082 

04-042 083 

97-032 548 

09-061561 

03-057 963 

Designation 

Cage mgtal l ique d 
fourrage sec et vert 

verroui 1 lage paroi 
AR 

~ o i ~ n & e  

levier de basculem 

goupille clips 

axe 

vol ant 

ressort de traction 

vis d crochet 

gcrou d tgte hex. 

ressort de traction 

6crou d t6te hex. 

'tube de maintien 

axe 6paul 6e 

rondel I e 

goupi I l e 

tube de maintien 

arceau 

tube latgral 

tube Iat6raI 

tube lat6ral 

tube Iat6raI 

tube lat&ral 

axe r i  vet6 

goupi l l e 

rondel l e 

rondel l e 

goupi l I e 

jeu de cordes 

corde 

corde 

ressort de traction 

bgche de recouvrem 
cpl . 
bgche de retenue 

tendeur de bgche 

tige de retenue 

goupi I I e 

joint paroi AR 

joint 

Anzahl 

Quantity 

Quantite 

Quantita 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

5 

2 

3 

8 

1 

2 

2 

2 

1 

1 

2 

4 

2 

4 

2 

40 

40 

52 

4 

2 

1 

16 

2 

2 

1 

1 

2 

1 

2 

2 

1 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

M 10 

M I 0  

M 10 

1 

B 2 1  

5x36 

r 

4200 m m  

4450 m m  

4410mm 

4795 m m  

4795 m m  

8x60 

3,2x18 

9 0 

17,5x35~2,0 

4x32 

5700 m m  

7770 m m  

1100mm 

Benennung 

Metallaufbau Grun- 
und Durrfutter 

Ruckwandverschlul3 

Handgriff 

Kipphebel 

Klappsplint 

Steckbolzen 

Handrad 

Zugfeder 

Hakenschraube 

Skt.-Mutter 

Zugfeder 

Skt.-Mutter 

Durrfutterrunge 

Bundbolzen 

Scheibe 

Splint 

Durrfutterrunge 

Rohrbugel 

Seitenrohr 

Seitenrohr 

Seitenrohr 

Seitenrohr 

Seitenrohr 

Nietbolzen 

Splint 

Scheibe 

Scheibe 

Splint 

Pol ypropylenseil- 
satz 

Pol ypropylenseil 

Pol ypropy l ensei I 

Zugfeder 

Abweisplane kpl . 
Begrenzungsplane 

P 1 anenspanner 

Haltestange 

Splint 

Ruckwanddichtung 

Abdeckgummi 

Description 

Metal green a.wil- 
ted material body 

lock, tailgate 

hand l e 

1 ever 

cotter pin 

pin 

hand wheel 

tens. spring 

bolt 

hex. nut 

tens. spring 

hex. nut 

side frame upright 

pin 

washer 

cotter pin 

side frame upright 

hoop 

tube 

tube 

tube 

tube 

tube 

pin 

cotter pin 

was her 

was her 

cotter pin 

cable set 

cable set 

cab1 e set 

tens .spring 

canvas assy 

top I imiting canvas 

tens i oner 

rod 

cotter pin 

seal , tailgate 

rubber 



LW 290/330/370 581 

Metallaufbau Grun- und Durrfutter - Metal green and wilted material body 
Cage metallique fourrage sec et vert - Sovrast-in metallo per foraggio 
verde e secco 





LW 280 
Grun- und Durrfutteraufbau, Holz - Green and dry material body wood 
Cage a fourrage vert, sec bois - Sovrast. in legno 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No 

Designation Anzahl Benennung Description 
Quant~ty 

Quantitb 
LW 280 Grun/Diirr- LW 280 green/dry LW 280 cage d four 

rage vert/sec bois 

paroi latgrale 

paroi l atbral e 

support de planche 

support de planche 

support de planche 

support de planche 

support de planche 

support de pl anche 

vis & t6te ronde 

vis a t6te ronde 

vis d t$te hex. 

rondel l e Grower 

6crou a t$te hex. 

vis d t6te ronde 

rondel le  Grower 

&crou d t$te hex. 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

41 

4 

2 

47 

47 

8 

8 

4 

Descrizione 

LW 280 sovrast . 
in legno 

parete 

parete 

supporto 

supporto 

supporto 

supporto 

supporto 

supporto 

bul lone 

bul lone 

bul lone 

grover 

dado 

bul lone 

grover 

dado 

futteraufbau "Holzl' 

Seitenwand 

Seitenwand 

Kastenrunge 

Kastenrunge 

Kastenrunge 

Kastenrunge 

Kastenrunge 

Kastenrunge 

Flachrundschraube 

Flachrundschraube 

Skt . -Schraube 

Federring 

Skt . -Mutter 

Flachrundschraube 

Federring 

Skt. -Mutter 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 
mat.body wood 

panel 

panel 

upright 

upright 

upright 

upright 

upright 

upright 

saucer screw 

saucer screw 

bolt , hex-hd 

washer, lock 

hex, nut 

saucer screw 

washer, lock 

hex, nut 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

Mitte I 

Mitte r 

hinten I 

hinten r 

M 8x35 

M 8x55 

M 8x20 

A 8 

M 8 

M 10 



ild-Nr. 

g.-No. 

epere 

8sig.N~ 

inzahl 

uantity 

uantit6 

uantita 

Benennung 

-W 280 Grun/Durr- 
utteraufbau "Holz" 

3 t i  rnwand 

S tecker kurz 

qbdeckbl ech 

ybdeckblech 

3kt. -Schraube 

3 kt. -Mutter 

3ei l ruckwand 

4usl egerbugel 

derschl uOrohr 

201 y -Sei l 

.( i pphebel 

iandgr i ff 

Klappspl int 

Sei l bugel 

Sei l bugel 

Sei l ha1 ter 

Sei l ha1 ter 

Stecker kurz 

Skt . -Schraube 

Skt . -Mutter 

S icherungsmutter 

Verschl uOstopfen 

Pol y -Sei l -Sat2 

Pol y-Sei l 

Pol y-Sei l 

Pol y-Sei l 

Pol y-Seil 

Pol y-Sei l 

Pol y-Sei l 

Sei l bugel 

Sei l bugel 

S tecker kurz 

Brett 

Brett 

Brett 

Brett 

Brett 

Brett 

Brett 

Brett 

Brett 

Brett 

Doppel 

Doppel 

Doppel 

Description 

.W 280 greeddry 
nat .body wood 

ront gate 

)in 

:over 

:over 

)ol t , hex-hd 

iex, nut 

ai lgate assy 

irm 

ube, locking 

:abl e 

ever 

iandl e 

ynch pin 

-IOOP, front 

loop, rear 

loop 

loop 

sin 

solt, hex-hd 

?ex, nut 

7ut 

31 ug 

cable set 

cab1 e 

cab1 e 

cab1 e 

cab1 e 

cab1 e 

cab1 e 

hoop, front 

hoop, rear 

pin 

board 

board 

board 

board 

board 

soard 

~oard  

soard 

3oard 

~oa rd  

~oa rd  

3oard 

~oa rd  

Designation 

.W 280 cage d four 
age vert/sec bois 

)aroi A V  

ixe 

.6le de recouvrem . 
:6le de recouvrem. 

/is a t6te hex. 

crou d t%te hex. 

)aroi AR (cordes) 

~ c e a u  

:ube de fermeture 

:orde 

levier 

so i gn6e 

joupille clips 

srceau AV  

srceau AR 

srceau 

srceau 

axe 

vis d t&te hex. 

kcroc. a t6te hex. 

6crou de s&curit& 

bouchon 

jeu de cordes 

corde 

corde 

corde 

corde 

corde 

corde 

arceau A V  

arceau AR 

axe 

pl anche 

pl anche 

planche 

pl anche 

planche 

pl anche 

planche 

pl anche 

pl anche 

pl anche 

pl anche 

pl anche 

planche 

Descrizione 

-W 280 sovrast. 
n legno 

larate ant. 

)ern0 

am i era protez i one 

amiere protezione 

sul lone 

jado 

sponda post corde 

3rCO 

tub0 di fermo 

zorde 

leva 

i mpugnatura 

coppigl ia a mol la 

arc0 

arc0 posteriore 

arc0 

arc0 

perno 

bul lone 

dado 

Jado 

t a p ~ o  

serie corde 

corde 

corde 

corde 

corde 

corde 

corde 

arc0 

arc0 posteriore 

perno 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

3estell-Nummer 

:ommission Number 

3rdre Numero 

Uumero di Comm. 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 





Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

1esig.N~ 

Description 

LW 290 green-and 
wilted mat. body 

material body assy 

panel 

board 

board 

board 

board 

board 

side frame upright 

side frame upright 

side frame upright 

brace 

safety 

side board 

board 

board 

board 

board 

board 

board 

side frame upright 

side frame upright 

side frame upright 

front gate 

pin assy 

tailgate assy 

arm 

tube, locking 

cable 

lever 

handl e 

lynch pin 

cover 

cover 

reinforcement 

reinforcement 

bracket, conn. 

cover 

green material body 

hoop, front 

hoop, rear 

cable 

board 

board 

board 

board 

Designation Descrizione Bestell-Nummer 1 Lw 

b s s i o n  Number 
Anzahl Benennung 1 2uant1ty 

2uantite 
luantita LW 290 Grun-und 

Durrfutteraufbau 

Grijnfutteraufbau 

1 Seitenwand 

1 Brett 

1 Brett 

1 Brett 

1 Brett 

2 Brett 

1 Kastenrunge 

1 Kastenrunge 

1 Kastenrunge 

2 Strebe 

1 Hebelsicherung 

1 Seitenwand 

1 Brett 

1 Brett 

1 Brett 

1 Brett 

1 Brett 

1 Brett 

1 Kastenrunge 

1 Kastenrunge 

1 Kastenrunge 

1 Stirnwand 

2 Steckerkpl. 

LW 290 cage d 
fourrage vert et se 

cage 2 fourrage 

paroi lat&ral e 

pl anche 

pl anche 

planche 

planche 

pl anche 

support de planche 

support de planche 

support de planche 

renfort 

s&curit& 

paroi lat&ral e 

planche 

planche 

planche 

planche 

pl anche 

pl anche 

support de planche 

support de planche 

support de planche 

paroi AV 

axe cpl . 
paroi AR (cordes) 
cpl . 
arceau 

tube de fermeture 

corde 

levier 

PO i gn&e 

goupille clips 

tole de recouvrem. 

t6le de recouvrem. 

renfort 

renfort 

patte de l iaison 

t6le de recouvrem. 

cage $ fourrage sec 

arceau AV 

arceau AR 

corde 

pl anche 

planche 

planche 

planche 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

12 

2 

2 

2 

2 

Seilruckwand kpl . 

Auslegerbugel 

Verschl uRrohr 

Pol ypropylensei I 

Kipphebel 

Handgriff 

Klappspl int 

Abdeckblech 

Abdeckblech 

Doppel 

Doppel 

Verbindungslasche 

Abdeckbl ech 

Dirrrfutteraufbau 

Seilbugel vorn 

Sei lbugel hinten 

Pol ypropylensei I 

Brett 

Brett 

Brett 

Brett 

sovrastruttura 

sovrastruttura 

sponda 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

supporto 

supporto 

supporto 

rinforzo 

leva d 'arrest0 

sponda 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

supporto 

supporto 

supporto 

parete ant. 

perno compl . 
sponda post. c . 
corde compl . 
arc0 

tubo di fermo 

corde 

l eva 

i mpugnatura 

coppigl iaamolla 

lamiera prote'rione 

lamiera protezione 

rinforzo 

rinforzo 

giunzione 

lamiera protezione 

sovrastruttura 

arc0 

arco posteriore 

corda 

asse 

asse 

asse 1 asse 

Ordre Nurnero 

Numero di Comrn. 

09-056 986 

00-041 032 

09-041 034 

09-041 035 

09-041 036 

09-035 409 

09-041 038 

02-041 071 

02-041 073 

02-041 066 

04-041 031 

04-005 816 

00-041 033 

09-041 034 

09-041 035 

09-041 041 

09-041 042 

09-041 043 

04-041 029 

02-041 072 

02-041 074 

02-041 067 

02-056 983 

04-012 924 

02-041 028 

02-018 064 

04-041 026 

98-018 331 

03-017 666 

98-003 912 

97-036538 

04-018 330 

03-041 048 

09-041 039 

09-041 040 

03-005 852 

03-060 708 

09-041 047 

03-018 211 

03-018 213 

04-021 279 

04-041 054 

04-041 053 

04-041 052 

04-041 051 



LW 320 
Grun- und Durrfutteraufbau, Holz - Green and dry material body wood 
Cage a fourrage vert, sec bois - Sovrast. in legno 

Bild-Nr. 

Fig.-No 

Repere 

Desig.Nc 

Anzahl 

Quantity 

Quantite 

Quantita 

Benennung r 
LW 320 Grun/Durr- 
futteraufbau "Holz" 

Sei tenwand 

Sei tenwand 

Brett 

Nutbrett 

Nut- Federbrett 

Nut- Federbrett 

Nut - Federbrett 

Nut- Federbrett 

Nut- Federbrett 

Federbrett 

Nut- Federbrett 

Doppel 

Doppel 

Doppel 

Kastenrunge 

Kastenrunge 

Kastenrunge 

Fl achrundschraube 

Skt. -Mutter 

Federr i ng 

Fl achrundschraube 

I 
Fl achrundschraube 

I Description 

LW 320 green/dry 
mat. bod wood Y 

1 panel 
I 
board 

board 

board 

board 

board 

board 

board 

board 

board 

board 

board 

board 

upright 

upright 

upright 

saucer screw 

hex, nut 

washer, lock 

saucer screw 

, 

Bestell-Nummer 

Comm~ss~on Number 

Ordre Numero 

Numero dl Comm. 

l 

LW 320 cage 2 four 
rage vert/sec bois 

paroi l atgral e 

paroi lat6rale 

planche 

pl anche 

planche 

pl anche 

planche 

pl anche 

planche 

plmche 

pl anche 

planche 

planche 

planche 

support de planche 

support de planche 

support de pl anche 

vis a tste ronde 

gcrou a tgte hex. 

rondel l e Grower 

vis a t8te ronde 

vis a t8te ronde 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

Descrizione 

LW 320 sovrast. 
in  legno 

parete 

parete 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

supporto 

supporto 

supporto 

bul lone 

dado 

grover 

bul lone 

bul lone 



Bild-Nr. 
Fig.-No. 
Repere 

Desig,No, 

* 
* 
+$ 

18 

19 

20 

2 1 

22 

23 

24 

* 
* 
25 

26 

3C 

27 

28 

-% 

29 

30 

3 1 

32 

36 

33 

34 

35 

36 

* 
37 

40 

3C 

4 1 

Je 

* 
42 

43 

#- 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

5 1 

46 

* 

Descrizione 

LW 320 sovrast- 
in legno 

boccola 

perno 

mol la 

manetta 

asse 

asse 

supporto 

supporto 

supporto 

parate ant. 

bul lone 

dado 

lamiere protezione 

lami ere protezione 

bul lone 

arc0 

mol la 

vie e gancio 

parete post. 

perno 

manetta 

rete 

f i lo inper low 

i mpugnaturo 

tappo 

I eva 

coppigl ia a mol la 

distanziale 

gancio parete 
past. 

parete sup. 

coppigliaamolla 

rinforzo 

coppigl ia a mol la 

rondel la 

arc0 

arc0 

coppigl ia a mol la 

asse 

asse 

asse 

asse 

serie corde 

corde 

corde 

molla 

vie e gancio 

dado 

Anzahl 
Quantity 

Quantite 
Quantita 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

4 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

1 

2 

2 

1 

1 

4 

1 

1 

1 

1 

1 

10 

2 

1 

1 

2 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Nljmero di Comm. 

04-005 830 

04-005 735 

04-017545 

04-005 601 

04-030 599 

04-030 598 

02-032 676 

02-032 674 

02-032 672 

02-056 993 

97-001 026 

97-019 652 

03-006 746 

03-006 747 

97-001 015 

01 -005 683 

02-005 860 

04-012 848 

02-032 863 

04-005 805 

04-005 602 

02-022 766 

09-051 444 

98-003 912 

98-006 075 

02-005 695 

04-005 862 

04-018 192 

02-032 862 

02-005 532 

04-005862 

04-005 812 

97-036 535 

97-020 666 

02-005 709 

02-005 710 

04-005 862 

03-031 247 

03-031 246 

03-031245 

03-031 244 

09-017 107 

04-009 403 

04-009 402 

02-008 636 

04-012 847 

97-015 005 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

10 mm 

86 mm 

1 , 5 A  

@ 60 

4135 mm 

r 935 mm 

r 

r 

r 

M 12x30 

VM 12 

M 8x16 

10x152 

37000 mm 

8x30 

14 mm 

8x30 

7130 mm 

B 4,5x30 

18 

8x30 

4355 mm 

4355 mm 

4190mm 

3980 mm 

5280 mm 

3650 mm 

M 10 

Designation 

LW 320 cage 21 four' 
rage vert/ssc bois 

bague 

axe 

ressort de pression 

vol ant 

pl anche 

pl anche 

support de planche 

support de planche 

support de pl anche 

paroi AV 

vi s a tgte hex. 

6crou de s6curitG 

t61e de recouvrem. 

t61e de recouvrem . 
vis tgte hex. 

arceau 

ressort de traction 

vis 6 crochet 

paroi AR 

axe 

vol ant 

fi let 

ficelleplastique 

poignge 

bouchon 

levier 

goupille clips 

entretoise 

verroui 1 1 age 
paroi AR 

paroi avant sup. 

goupille clips 

renfort 

goupille clips 

rondel l e 

arceau 

arceau 

goupille clips 

pl anche 

pl anche 

planche 

pl anche 

jeu de cordes 

corde 

corde 

ressort de traction 

vis a crochet 

bcrou a tgte hex. 

Benennung 

LW 320 Grun/Durr- 
futteraufbau "Hol z" 

Distanzbuchse 

Arretierungsbolzen 

Druckfeder 

Handrad 

Federbrett 

Doppel 

Kastenrunge 

Kastenrunge 

Kastenrunge 

Stirnwand 

Skt.-Schraube 

Sicherungsmutter 

Abdeckblech 

Abdeckblech 

Skt.-Schraube 

Ausl egerbugel 

Zugfeder 

Hakenschraube 

Ruckwand 

Steckbolzen 

Handrad 

Netz 

Perlonzwirn 

Handgriff 

VerschluOstopfer 

Kipphebel 

Klappspl int 

Distanzring 

Ruckwandverschl uO 

Stirnwand oben 

Klappsplint 

Arretierungsstrebe 

Klappsplint 

Scheibe 

Rohrbugel 

Rohrbugel 

Klappsplint 

Brett 

Brett 

Brett 

Brett 

Pol y -Sei 1 -Satz 

Poly-Seile 

Poly-Seile 

Zugfeder 

Hakenschraube 

Skt . -Mutter 

Description 

LW 320 greeddry 
mat .body wood 

bushing 

pin 

pressure spring 

hand wheel 

board 

board 

upright 

upright 

upright 

front gate 

bolt, hex-hd 

nut 

sheet 

sheet 

bolt, hex-hd 

arm 

tens. spring 

bolt 

tailgate 

pin 

hand wheel 

net 

yarn 

hand l e 

plug 

lever 

lynch pin 

spacer 

lock, tai lgate 

front gate, upper 

cotter pin 

brace 

cotter pin 

washer 

hoop 

hoop 

cotter pin 

board 

board 

board 

board 

cable set 

cab1 e 

cable 

tens. spring 

bolt 

hex, nut 



LW 330 Grun- und Durrfutteraufbau -Holz - Green and wilted mat. body 581 

Cage a fourrage vert et sec- bois - Sovrastruttura 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

DesigNo, 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

* 
* 

12 

13 

14 

15 

16 

Anzahl 

Quanttty 

QuantitB 

Quantita 

Benennung 

LW 330 Grun-und 
Durrfutteraufbau 

Description 

LW 330 greenand 
wilted mat .body 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

sovrastruttura 

sponda 

asse 

asse 

asse 

asse 

asse 

supporto 

supporto 

supporto 

perno 

mol la 

manetta 

sponda 

asse 

asse 

asse 

asse 

Designation 

LW 330 cage 
fourrage vert et sec 

Grunfutteraufbau 

Seitenwand 

Brett 

Brett 

Brett 

Brett 

Brett 

Kastenrunge 

Kastenrunge 

Kastenrunge 

Arretierungsbolzen 

Druckfeder 

Handrad 

Seitenwand 

Brett 

Brett 

Brett 

Brett 

09-056 978 

00-042 960 

09-032 299 

09-32 301 

09-032 302 

09-032 303 

09-042 221 

02-042 94 1 

02-042 953 

02-043 025 

04-005 735 

04-0 17 545 

04-005 601 

00-042 961 

09-032 299 

09-042 219 

09-042 220 

09-032 303 

Descrizione 

LW 330 
sovrastruttura - 

1 P .2- 1 1 +32-36 

4942 mm 

4852 mm 

47 12 mm 

4622 mm 

4605 mm 

r P. 12-20+32-36 

4942 mm 

4762 mm 

4672 mm 

4622 mm 

green material bod) 

panel 

board 

board 

board 

board 

board 

side frame upright 

side frame upright 

side frame upright 

pin, locking 

spring, pressure 

wheel, hand 

panel 

board 

board 

borad 

board 

cage A fourrage 

paroi lat6ral e 

pl anche 

planche 

pl anche 

pl anche 

pl anche 

support de planche 

support de planche 

support de planche 

axe 

ressort de pression 

volant 

paroi latbral e 

pl anche 

pl anche 

pl anche 

pl anche 

~este l l -~ummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 



Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

4605 mm 

M 10 

Meterware 

1620 mm 

2074 mm 

622 mm 

1 375 mm 

r 320 mm 

2130 mm 

5530 mm 

3970 mm 

M I 0  

8x30 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

09-042 221 

02-042 942 

02-042 954 

02-043 026 

02-056 977 

0 1-005 683 

02-005 860 

04-012 848 

02-042 055 

02-022 765 

98-003 883 

04-005 805 

04-005 602 

02-005 649 

02-005 695 

98-003 912 

04-005 862 

04-042 956 

04-042 955 

09-042 949 

04-033 179 

09-042 948 

03-005 852 

03-005 853 

02-005 532 

04-020 325 

04-005 812 

02-005 709 

02-005 710 

03-033 184 

03-033 185 

03-033 186 

03-033 187 

09-017 106 

04-005 863 

04-005 864 

02-008 636 

04-012847 

04-005 862 

Descrizione 

LW 330 
sovrastruttura 

asse 

supporto 

supporto 

supporto 

sponda ant-. 

arc0 

molla 

vite e gancio 

sponda poster iore 

rete 

f i lo in perlon 

perno 

manetta 

gancio sponda 
posteriore 

l eva 

i mpugnatura 

coppigl ia a scattc 

rinforzo 

rinforzo 

rinforzo 

rinforzo 

r inforzo 

giunzione 

giunzione 

parete superiore 

fermo cavo 

rinforzo d 'arrest0 

arc0 

arc0 

asse 

asse 

asse 

asse 

serie corde 

corda 

corda 

mol la 

vite a gancio 

coppigl ia a scatto 

Designation 

LW 330 cage d 
fourrage vert et sec 

pl anche 

support de planche 

support de planche 

support de planche 

paroi AV 

arceau 

ressort de traction 

vis a crochet 

paroi AR 

filet 

ficelle plastique 

axe 

volant 

verroui I lage paroi 
AR 

l evi er 

~ o i ~ n & e  

goupil le cl ips 

renfort 

renfort 

renfort 

renfort 

renfort 

patte de liaison 

patte de liaison 

paroi AV sup&. 

accroche csble 

etai 

arceau 

arceau 

planche 

planche 

pl anche 

planche 

jeu de cordes 

corde 

corde 

ressort de traction 

vis crochet 

goupille clips 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

oesis,No, 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

* 
24 

25 

* 
26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

* 
36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

* 
* 

Anzahl 

Quant~ty 

Quantite 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

10 

2 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

1 

10 

- 10 

1 

1 

4 

Benennung 

LW 330 Grun-und 
Durrfutteraufbau 

Brett 

Kastenrunge 

Kastenrunge 

Kastenrunge 

Stirnwand 

Auslegerbugel 

Zugfeder 

Hakenschraube 

Ruckwand 

Netz 

Perlonzwirn 

Steckbolzen 

Handrad 

Ruckwandverschl uO 

Kipphebel 

Handgriff 

Klappspl int 

Strebe 

Strebe 

Doppel 

Doppel 

Doppel 

Verbindungslasche 

Verbindungslasche 

Stirnwand oben 

Seilhalter 

Arretierungsstrebe 

Rohrbugel 

Rohrbugel 

Brett 

Brett 

Brett 

Brett 

Seilgarnitur 

Pol ypropy l ensei I 

Polypropylenseil 

Zugfeder 

Hakenschraube 

Klappsplint 

Description 

LW 330 oreen-and 
wilted mat.body 

board 

side frame upright 

side frame upright 

side frame upright 

front gate 

arm 

tension spring 

bolt 

tailgate 

net 

yarn 

pin 

wheel, hand 

locking, tai lgate 

lever 

hand l e 

lynch pin 

brace 

brace 

reinforcement 

reinforcement 

reinforcement 

bracket conn. 

bracket conn. 

front gate, upper 

holder 

brace, locking 

arch 

arch 

board 

board 

board 

board 

cab1 e set 

cab1 e 

cable 

tension spring 

hook bolt 

lynch pin 



Bremse, Export - Brake, export - Frein, export - Freno, export 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

Anzahl 

Quantity 

Quantite 

Quantita 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Benennung 

Bremse , Export 

Hydr. Bremse 

Bundbolzen 

Verschraubung 

Schlauchleitung 

Verschraubung 

Konischer Redu- 
zi eranschl uO 

Automatikhebel 

Segment 

Sperrklinke 

Feder 

Halteplatte 

Bowdenzughul le 

Drahtseil 

Drahtseilklemme 

Kausche 

Poly-Seil 

Description Designation Descrizione Bestell-Nummer Bemerkungen 

Ordre Numero Remarques 

Brake, export Frein , export Freno, export Nurnero di comm. Osservazioni 

hydraul ic brake 

pin 

adapter 

hose 

adapter 

tapered adapter 

lever 

sect ion 

latch 

spring 

holder 

bowden cab1 e cover 

cab1 e 

clamp 

bracket eye 

cab1 e 

frein hydraul ique 

axe &paul& 

raccord 

flexible 

raccord 

reduction 

levier 

segment 

cl iquet 

ressort 

support 

gaine 

corde 

cgble serre 

C O S S ~  coeur 

corde 

freno idraul ico 

ferno 

raccordo 

tubo flessibile 

raccordo 

r i duz i one coni ca 

leva automatic0 

segment0 

scatto 

mol la 

supporto 

guai na 

cavo 

f ermocavo 

guida cavo 

corda 

09-047 272 

04-061 762 

97-081 336 

04-060 975 

97-080 822 

97-081 864 

02-051 595 

98-029 121 

98-029 122 

98-029 123 

03-061 301 

04-046 775 

98-020 169 

97-036 103 

97-036 155 

04-062 945 

50 mm 

SVWE 10-LR 

NW 6x3150 

G 12-S 

2800 mm 

5x6000 mm 

5 mm 

A 5 

2000 mm 





Gelenkwelle - Pto shaft - Cardan - Albero cardano 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

4x20 

M 8x18 

A 8  

K 92 1 3/8" 

27x1,2 

10x65 

800 mm 

800 mm 

720 mm 

745 mm 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

03-051 035 

98-019 040 

98-015 027 

98-015 028 

97-032 084 

97-005 909 

97-022010 

98-026 969 

98-015 016 

98-015 017 

98-015093 

98-015 061 

97-032 229 

98-016 887 

98-026 970 

98-015 062 

98-026 954 

98-026 992 

98-026 961 

98-026 957 

98-026 958 

98-026 971 

98-015 050 

Descrizione 

A 1 bero cardano 

cardano compl . 
force1 la compl . 
mol la 

perno 

boccola espans . 
bul lone 

grover 

force1 la con 
flangia 

frizione 

crociara compl . 
seeger 

force1 la calettata 

boccola espans . 
tubo prof i l ato 

tubo prof i l ato 

force1 la calettata 

tubo protezione 
i nt . compl . 
tub0 protezione 
est. compl . 
protezione 

anel lo di guida 

tubo protezione 
int. 

tub0 protezione 
est. 

catenel la 

Designation 

Cardan 

cardan cpl . 
mschoire 

ressort de pression 

goupi l l e 

goupi l l e mgcanind. 

vis d tgte hex. 

rondel l e Grower 

mschoire d 
plateau 

limiteur de cluple 

croisillon cpl . 
ci rcl ips 

mschoire 

goupi l l e mgcanind. 

tube prof i I& 

tube prof i I& 

mschoire 

tube protection 
int. cpl. 

tube protection 
ext . cpl . 
c6ne protect ion 

bague d encoches 

tube protection int. 

tube protection 
ext. 

charnette 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

Anzahl 

Quantity 

Quantite 

Quantita 

1 

1 

1 

1 

6 

6 

1 

1 

2 

8 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

1 

Benennung 

Gel enkwel 1 e 

Gelenkwel le  kpl . 
Aufsteckgabel kpl. 

Druckfeder 

Schiebestift 

Spannhulse 

Skt . -Schraube 

Federring 

Flanschgabel 

Scheibenkupplung 

Kreuzgarnitur kpl . 
Sicherungsring 

Rillengabel 

Spannhulse 

Profilrohr 

Profilrohr 

Rillengabel 

I nnere Schutzhalfte 
kpl . 
AuBere Schutzhalte 
kpl . 
Schutztrichter 

Gleitring 

lnnenschutzrohr 

AuBenschutzrohr 

Haltekette 

Description 

P ~ o  shaft 

pto shaft assy 

yoke assy with pin 

spring, pressure 

pin, locking 

dowel sleeve 

bolt , hex-hd 

washer, lock 

yoke w/f lange 

disc clutch 

cross assy 

retainer 

yoke 

dowel sleeve 

shaft 

shaft 

yoke 

guard assy , male 

guard assy, female 

funnel 

ring bearing 

guard tube, male 

guard tube, 
female 

safety chain 



Gelenkwelle - Pto shaft - Cardan - Albero cardano 

Benennung Description 

b. 

Designation Anzahl 

Quant~ty 

Quantite 

Quantita 

1 

1 

1 

1 

6 

6 

1 

1 

3 

12 

1 

1 

2 

1 

1 

6 

6 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

Descrizione 

A l bero cardano 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni Cardan 
' I Gel enkwel l e 

7 

Pto shaft 

cardan cpl . 
mschoire 

Gel enkwel l e kpl . cardano compl . 
forcel la compl . 

pto shaft assy 

l ~ u f s t e c k ~ a b e l  kpl . yoke assy with pin I 
D ruc kfeder 

Schiebestift 

Spannhul se 

spring , pressure 

pin, locking 

dowel sleeve goupi l l e mbcani nd 

vis d tgte hex. 

rondel l e Grower 

mschoire d platea~ 

ressort de pression 

goupi l l e 

boccol a espans . 
bul lone 

grover 

forcel la con flang. 

mol l a  

perno 

I  kt . -Schraube bolt , hex-hd I 
Federr i ng 

Fl anschgabel 

washer, lock 

yoke w/f lange 

1 scheibenkupplung disc clutch I l imi  teur de couple 

croisi l Ion cpl . 
frizione 

crociera compl . 1 ~ r e u z ~ a r n i  tur kpl . cross assy I 
circl ips 

graisseur 

mgchoire d plateau 

rondel l e 

1 Sicherungsring 1 retainer seeger 

i ngrassatore 

forcel l a  con f lang. 

rondel l a  

1 Fuhrungsscheibe washer I 

Kegelschmiernippel 

Fl anschgabel 

Glei tschei be 

rondel l e 

mgchoire d plateau 

vis d tgte hex. 

Gcrou & tgte hex. 

grease f i t t ing 

yoke w/f l ange 

washer 

rondel la 

forcel la con flang. 

bul lone 

dado 

1 FI anschgabel 1 yoke w/f lange 

1 mgchoi re I force1 la  con profilol 98-015 045 

Skt . -Schraube 

Skt . -Mutter 

R i l l engabel 

Spannhul se I goupil l e  m6canind.l boccola espans. ( 97-032 229 

bolt , hex-hd 

nut, hex. 

yoke 

dowel sleeve 

Prof i I rohr 

Prof i l rohr 

R i l l engabel 

shaft 

shaft 

yoke 

I tube prof i 16 I tubo prof i l ato 1 98-026 952 

tube prof i I& 

mschoi re 

tubo prof i l ato 

forcel l a  

kpl . 

kpl . female 

tube protection 
int. cpl. 

tubo protezione 
i nt . compl . 

tube protection 
ext. cpl. 

tubo protezione 
est. compl . 

c6ne de protection protezione 

rondel l e Gleitring 

l nnenschutzrohr 

anel lo di guida ring, bearing 

guard tube, ma1 e tube protection 
int. 

tubo protezione 
int. 

tube protect ion 
ext . 

AuOenschutzrohr tubo protezione 
est. 

guard tube, 
female 

l~chutztr ichter (funnel c6ne de protection protezi one 

chafnette Hal tekette catenel la safety chain 





581 Gelenkwelle - Pto shaft - Cardan - Albero cardano 

Bild-Nr. 

Fig.-No 

Repere 

lesig.Nc 

Anzahl 

Quantit! 

Cluantitc 

2uantitz 

Benennung 

3el enkwel l e 

3el enkwel l e 
3el enkwel I enhal fte 
3el enkwel l enhalfte 
Schutzhalfte 
Schutzhal fte 

Aufsteckgabel 
Schiebestift 
Druckf eder 
Schei be 
Skt . -Schraube 
Feder r i ng 
Fl anschgabel 
Reibkuppl ung 
Kreuzgarni tur 
Sicherungsring 
Kegel -Schmier- 
nippel 
Fl anschgabel 
Scheibe 
Fuhrungsnabe 
Fl anschgabel 
Skt. -Schraube 
Skt . -Mutter 
R i l l engabel 
Spannhul se 
Prof i l rohr 
Prof i I rohr 
R i 1 l engabel 
Schutztrichter 
Gleitring 
AuOenschutzrohr 
l nnenschutzrohr 
Hal tekette 

Description 

P to shaft 

pto shaft assy 
shaft section 
shaft section 
auard assy 
guard assy 

yoke assy 
pin, locking 
spring, pressure 
washer 
bolt, hex-hd 
l oc kwasher 
yoke 
disc clutch 
cross assy 
ring 
grease fitt ing 

yoke 
washer 
washer 
yoke 
bolt, hex-hd 
nut, hex. 
yoke 
dowel sleeve 
shaft 
shaft 
yoke 
funnel 
ring bearing 
guard tube 
guard tube 
safety chain 

Designation 

Cardan 

cardan 
demi -transmissior 
demi -transmissior 
demi protection 
demi protection 

mschoi re 
goupille 
ressort de pressior 
rondel l e 
vis 6 tete hex. 
rondel l e Grower 
mgchoi re 
l imi  teur couple 
crossi l l on 
circl ips 
grai sseur 

mschoi re 
rondel l e 
rondel l e 
mschoi re 
vis & t6te hex. 
i!crou 2 t6te hex. 
mgchoi re 
goupi l l e 
tube canneli! 
tube cannelg 
mgchoi re 
protecteur 
bague 
protecteur ext . 
protecteur ent . 
chahette 

Descrizione 

A l bero cardano 

al bero cardano 
mezzo al bero 
mezzo al bero 
protezione 
protezione 

forcel la 
per no 
mol la 
rondel la 
bul !one 
grover 
forcel la  
frizione 
crociera 
seeger 
i ngrassatore 

forcel la  
rondel la  
rondel la 
forcel la  
bul lone 
dado 
forcel la  
perno 
tubo profilato 
tub0 prof i 1 ato 
forcel la  
cuffia 
anel lo 
protezione est . 
protezione int . 
catenel la  

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

wwz 
kpl .innen P.4u.5 
kpl . auOen P. 6 u .7 
aul3en 
i nnen 

1 3/8" (6) 



Gelenkwelle - Pto shaft - Cardan - Albero cardano 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.Nc 

3 
5 
6 

1 1  
12 
13 
14 
15 
2 1 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
3 1 
32 
33 
34 
5 1 
52 
5 3 
54 
55 
56 

Anzahl 

2uantit) 

2uantiti 

2uantita 

- 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
3 
12 
4 
1 
2 
1 
1 
6 
6 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 

Benennung 

Gel enkwel I e 

Gel enkwel l e 
Gel enkwel I enhal fte 
Gel enkwel 1 enhiil fte 
Schutzhal fte 
Schutzhal fte 

Auf steckgabel 
Schiebestift 
D ruckf eder 
Scheibe 
Reibkuppl ung 
Kreuzgarni tur 
S i cherungsr i ng 
Kegelschmiernippe 
Fl anschgabel 
Scheibe 
Fuhrungsnabe 
Fl anschgabel 
Skt . -Schraube 
Skt. -Mutter 
R i l l engabel 
Spannhul se 
Prof i l rohr 
Prof i l rohr 
R i 1 1 engabel 
Schutztrichter 
Gleitring 
AuOenschutzrohr 
l nnenschutzrohr 
Schutztrichter 
Hal tekette 

Description 

P to shaft 

pto shaft 
shaft section 
shaft section 
guard assy 
guard assy 

yoke assy 
pin, locking 
spring, pressure 
washer 
disc clutch 
cross assy 
ring 
grease fitting 
yoke 
was her 
washer 
yoke 
bolt , hex-hd 
nut, hex. 
yoke 
dowel sleeve 
shaft 
shaft 

yoke 
funnel 
ring bearing 
guard tube 
guard tube 
funnel 
safety chain 

Designation 

zardan 
demi -transmiss ior 
demi -transmissior 
3emi protection 
3emi protection 

mgchoi re 
goupi l l e 
ressort de pressio~ 
rondel l e 
1 i m i teur couple 
crossi l Ion 
circl ips 
graisseur 
mgchoi re 
rondel l e 
rondel l e 
mgchoire 
vis & tgte hex. 
6crou & tgte hex. 
mgchoi re 
goupi l l e 
tube cannel6 
tube cannel6 
m6choi re 
protecteur 
bague 
protecteur ext . 
protecteur int . 
protecteur 
charnette 

Descrizione 

A l bero cardano 

a1 bero cardano 
mezzo a1 bero 
mezzo al bero 
protezi one 
protezione 

forcel la  
perno 
molla , 

rondel la 
frizione 
croci era 
seeger 
i ngrassatore 
forcel la  
rondel la 
rondel la 
forcel l a 
bul lone 
dado 
forcel la  
perno 
tubo prof ilato 
tub0 prof i l ato 
forcel la  
cuffia 
anel lo 
protezione est . 
protezione int . 
cuffia 
catenel l a  

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservazioni 

WWE 
kpl .innen P.4u.5 
kpl .aul3en P.6 u.7 
auOen 
i nnen 
1 3/8" (6) 



581 Gelenkwelle - Pto shaft - Cardan - Albero cardano 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Anzahl Benennung Description 
Quant~ty 

Quantite 

Bemerkungen 

Remarks 

Remarques 

Osservaz~on~ 

Bestell-Nummer 

Commission Number 

Ordre Numero 

Numero di Comm. 

Designation Descrizione 

Cardan A l bero cardano 

al bero cardano 

mezzo al bero 

mezzo al bero 

protezione 

protezione 

forcel la 

perno 

molla 

rondel la 

frizione 

croci era 

seeger 

i ngrassatore 

forcel la  

perno 

tubo prof i lato 

tubo prof ilato 

forcel la 

cuffia 

anel lo 

protezione est . 
protezione int . 
cuffia 

catenel la 

I 1 I 1 1 Gelenkwelle I pto shaft cardan 

demi -transmissior 

demi -transmissior 

demi protection 

demi protection 

mgchoire 

goupi l l e 

ressort de pressior 

rondel l e 

limiteur couple 

crossillon 

circl ips 

graisseur 

mgchoire 

goupi l l e 61astique 

tube cannel6 

tube cannel6 

mgchoire 

protecteur 

bague 

protecteur ext . 
protecteur int. 

protecteur 

charnette 

/ 2 1 1 /~elenkwellenh;ilfte shaft section I , kpl.innen P.4u.5 

kpl .auOen P .6u. 7 

auOen 

i nnen 

1 3/8" (6) 

Gel enkwel I enhal fte 

Schutzhalfte 

Schutzhal fte 

shaft section 

guard assy 

guard assy 

Aufsteckgabel 

Schiebestift 

Druckf eder 

yoke assy 

pin, locking 

spring, pressure 

1 14 1 1 IScheibe 1 washer 

Reibkupplung 

Kreuzgarni tur 

Sicherungsring 

Kegel schm i erni p. 

R i l 1 engabel 

Spannstift 

Prof i I rohr 

disc clutch 

cross assy 

ring 

grease fitt ing 

yoke 

spring type 

shaft 

Prof i l rohr 

R i I l engabel 

Schutztrichter 

Gleitring 

AuOenschutzrohr 

shaft 

yoke 

funnel 

ring bearing 

guard tube 

l nnenschutzrohr 

Schutztrichter 

Hal tekette 

guard tube 

funnel 

safety chain 



Gelenkwelle - Pto shaft - Cardan - Albero cardano 

Bild-Nr. 

Fig.-No. 

Repere 

Desig.No. 

1 

2 

3 

5 

6 

11 

12 

13 

14 

15 

2 1 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

5 1 

52 

53 

54 

55 

56 

Anzahl 

Quantity 

Quantite 

Quantita r I  Gel enkwel l e Pto shaft 

Benennung 

Gel erikwel 1 e 

Gel enkwel 1 enhal fte 

Gel enkwel 1 enhal fte 

Schutzhal fte 

Schutzhal fte 

Aufsteckgabel 

Schiebestift 

D ruc kf eder 

Scheibe 

Reibkuppl ung 

Kreuzgarnitur 

S icherungsring 

Kegelschmiernip. 

R i I l engabel 

Spannstift 

Prof i I rohr 

Prof i I rohr 

R i l l engabel 

Schutztrichter 

Gleitring 

AuOenschutzrohr 

l nnenschutzrohr 

I Schutztrichter 

Hal tekette 

Description 

pto shaft 

shaft section 

shaft section 

guard assy 

guard assy 

yoke assy 

pin, locking 

spring , pressure 

was her 

disc clutch 

cross assy 

ring 

grease fitting 

yoke 

spring type 

shaft 

shaft 

yoke 

funnel 

ring bearing 

guard tube 

guard tube 

funnel 

safety chain 

cardan 

demi -transmissior 

Designation 

Cardan 

demi -transmissior 

demi protection 

demi protection 

mgchoire 

Descrizione 

A 1 bero cardano 

goupi l l e 

ressort de pressior 

rondel l e 

l imiteur couple 

cross i l 1 on 

circl ips 

graisseur 

goupi 1 1 e &lastique 

tube cannelg 

tube cannel& 

protecteur 

bague 

protecteur ext . 
protecteur int . 
protecteur 

charnette 

a1 bero cardano 

mezzo a1 bero 

mezzo al bero 

protezi one 

protezione 

forcel la 

per no 

molla 

rondel la 

frizione 

crociera 

seeger 

i ngrassatore 

forcel la 

perno 

tubo prof i I ato 

tubo prof i lato 

forcel la  

cuffia 

anel lo 

protezione est . 
protezione int . 
cuffia 

cat enel la 

Bestell-Nurnrner 

Cornrnission Number 

Ordre Nurnero 

Nurnero di Cornrn. 

Bernerkungen 

Remarks 

Rernarques 

Osservazioni 

kpl .innen P.4u.5 

kpl .auOen P.6u.7 

auOen 

i nnen 

1 3/8" (6) 



581 Index 

10 

Bestell-Nr. 
Comm.-No. 
Ordre No. 
No. di comm. 

04-002 310 

04-002 383 

03-003 289 

03-003 289 

03-003 631 

04-005 485 

02-005 532 

04-005 601 

04-005 602 

04-005 602 

02-005 649 

01 -005 683 

02-005 695 

02-005 695 

02-005 709 

02-005 7 10 

03-005 7 1 1 

03-005 712 

04-005 735 

04-005 805 

04-005 805 

04-005 812 

04-005 816 

04-005 819 

04-005 830 

03-005 852 

03-005 853 

02-005 860 

04-005 862 

04-005 862 

04-005 862 

04-005 863 

04-005 864 

04-006 267 

04-006 353 

03-006 355 

03-006 415 

04-006 450 

04-006 450 

04-006 461 

04-006 462 

04-006 464 

04-006 464 

04-006 487 

02-006 558 

03-006 746 

03-006 747' 

03-006 757 

04-007 162 

Bestell-Nr. 
Comm.-No. 
Ordre No. 
No. di comm. 

02-008 636 

02-008 636 

04-008 691 

04-008 920 

04-008 924 

04-009 215 

04-009 402 

04-009 403 

04-009 440 

01-009 724 

03-009 833 

03-009 846 

04-009 853 

04-009 860 

03-009949 

02-011197 

03-01 1 374 

03-01 1 375 

04-012 005 

01-012 038 

03-012 043 

03-012 063 

03-012 701 

04-012 847 

04-012 848 

04-012 848 

04-012 848 

04-012 924 

04-012924 

04-012941 

04-013 020 

04-013 021 

04-013 288 

04-013 321 

01-013 413 

04-014 106 

03-014 224 

04-014847 

04-014 859 

03-014 878 

03-014 879 

04-016 564 

03-016 566 

02-016 908 

09-017 106 

09-017 107 

04-017 282 

04-017 286 

04-017 286 
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89 25 

99 22 

99 29 

89 27 

99 40 

99 41 

98 11 

99 26 

89 29 

99 39 

7 32 

99 36 

99 23 

99 31 

83 36 

89 28 

34 44 

6 3 

34 38 

33 37 

6 2 

33 
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93 15 

89 45 

25 95 

98 

93 17 

19 40 

93 14 

93 31 

93 32 

93 12 

35 62 

25 93 

7 26 
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97 51 

83 41 

28 36 

29 5.1 

29 49 

27 19 

97 50 

97 49 

9 1 

11 47 

15 28 

12 56 

13 66 

13 61 

9 25 

7 14 

9 26 

9 26 

17 7 

10 2 

10 3 

17 

13 65 

97 

97 

29 54 

83 42 

95 23 

93 

15 44 

67 48 

67 51 

49 

15 19 

39 69 

68 7 

11 31 

11 24 

15 24 

16 4 

17 9 

15 

11 30 

39 59 

99 46 

97 48 

5 

5 31 

59 9 
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16 

85 63 

37 

37 

83 55 

67 52 

19 27 

97 

92 7 

92 8 

95 28 

19 47 

92 3 

92 4 

9 13 

9 19 

95 25 

93 13 

93 43 

93 44 

93 21 

93 22 

97 

95 36 

95 37 

93 11 

95 30 

92 5 

92 6 

93 19 

93 20 

39 53 

31 87 

11 33 

19 26 

65 7 

25 82 

65 18 

5 25 

9 

9 22 

9 21 

9 17 

9 18 

11 35 

16 6 

17 15 

15 20 

15 26 
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99 49 

89 33 

33 

34 45 

34 42 

33 19 

67 40 

67 40 

99 

99 

81 20 

89 32 

93 10 

12 60 

7 

7 28 

Bestell-Nr. 
Comm.-No. 
Ordre No. 
No. di comm. 

04-017 346 

04-017464 

04-017 507 

04-017 508 

04-017518 

04-017 520 

04-017 524 

04-017 545 

02-017 551 

02-017 552 

03-017 666 

04-017 769 

02-017 777 

02-017 778 

04-017 989 

04-017 990 

02-018 064 

02-018 066 

09-018 076 

09-0 18 077 

04-018 079 

04-018 080 

04-018 192 

03-018 211 

03-018 213 

04-018 329 

04-018 330 

02-018441 

02-018 442 

03-018 443 

03-0 18 444 

04-018 790 

04-019 015 

04-019 023 

04-019 140 

04-019 468 

03-019666 

04-020 015 

03-020 040 

04-020 042 

03-020 043 

04-020 044 

03-020 181 

04-020 182 

04-020 203 

04-020 235 

04-020 237 

04-020 242 

04-020 247 
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7 27 

97 23 

83 25 

35 61 

89 36 
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17 

59 20 

15 18 

65 8 

65 2 

9 14 

49 2 

65 29 

65 26 

17 10 

4 11 

9 16 

11 38 

17 8 

67 31 

65 25 

7 13 

93 24 

19 29 

96 3 

96 4 

96 5 

96 6 

96 7 

96 8 

96 9 

96 10 

96 11 

96 12 

96 13 

96 14 

97 20 

97 19 

97 47 

97 46 

97 45 

97 44 

41 5 

4 1 

14 6 

14 8 

14 4 

14 3 

14 2 

98 3 

98 4 

98 5 

98 6 

14 14 

Bestell-Nr. 
Comm.-No. 
Ordre No. 
No. di comm. 

03-020 248 

02-020 252 

04-020 325 

04-020 351 

03-020 366 

04-020 367 

04-020 368 

03-020 369 

04-020 390 

04-020 413 

04-020 454 

04-020 462 

03-020 492 

02-020 500 

03-020 509 

03-020 523 

03-020 976 

04-021 219 

04-021 274 

04-021 275 

04-021 276 

04-021 277 

04-021 278 

04-021 279 

04-021 282 

04-021 283 

04-021 284 

04-021 285 

04-021 286 

01-021 410 

01-021 411 

09-021 412 

09-021 413 

09-021 414 

09-021 415 

09-021 416 

04-021 844 

04-021 855 

04-022 349 

04-022 664 

03-022 745 

03-022 746 

03-022 747 

03-022 748 

03-022 749 

02-022 765 

02-022 766 

03-023 634 

03-023 636 

, 
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67 30 

25 94 

98 13 

98 16 

Bestell-Nr. 
Comm.-No. 
Ordre No. 
No. di comrn. 

03-023 813 

04-027 185 

04-027 400 

04-027 782 

04-027 783 

04-027 969 

04-028 019 

04-028 062 

04-028 064 

03-028 792 

02-028 881 

04-029 245 

04-029 247 

03-029 249 

04-029 413 

03-029 414 

02-029 535 

09-029 805 

04-030 299 

04-030 565 

04-030 566 

04-030 567 

04-030 568 

04-030 569 

04-030 570 

04-030 57 1 

04-030 593 

04-030 594 

04-030 595 

04-030 596 

04-030 597 

04-030 598 

04-030 599 

03-031 244 

03-031 245 

03-031 246 

03-031 247 

04-031 355 

04-031 971 

03-032 142 

02-032 144 

03-032 146 

02-032 276 

02-032 278 

09-032 299 

09-032 301 

09-032 302 

09-032 303 

04-032 305 
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15 27 

19 30 

99 38 

37 17 

39 64 

39 65 

39 66 

39 67 

59 19 

13 72 

14 13 

15 40 

5 24 

9 11 

5 33 

19 

19 33 

10 7 

93 30 

93 26 

93 27 

93 28 

93 29 

95 38 

93 33 

93 34 

93 35 

93 36 

93 42 

92 1 

92 2 

93 37 

93 38 

93 39 

93 40 

93 41 

25 

29 50 

12 

29 

7 12 

7 8 

7 11 

7 10 

7 9 

99 25 

97 32 

16 

17 
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7 25 

93 25 

34 43 

Bestell-Nr. 
Comrn.-No. 
Ordre No. 
No. di comrn. 

03-032 306 

03-032 307 

02-032 477 

02-032 490 

04-032 651 

04-032 652 

04-032 653 

04-032 654 

04-032 655 

03-032 662 

02-032 671 

02-032 672 

02-032 674 

02-032 675 

02-032 676 

01-032 701 

0 1 -032 702 

04-032 714 

04-032 849 

01-032 851 

0 1-032 852 

04-032 856 

04-032 858 

02-032 859 

0 1-032 860 

02-032 862 

02-032 863 

04-032 868 

02-033 158 

02-033 159 

04-033 179 

03-033 184 

03-033 185 

03-033 186 

03-033 187 

03-033 371 

09-033 629 

04-033 719 

09-033 793 

04-033 796 

02-033 995 

04-034 130 

04-034 225 

02-034 264 

03-034 271 

04-034 282 

09-034 382 

04-034 507 

02-034 579 
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16 

16 1 

14 15 

5 30 

6 8 

7 9 

7 10 

7 11 

7 12 

15 36 

96 17 

96 16 

97 22 

96 15 

97 21 

96 1 

96 2 

15 42 

14 11 

5 28 

5 

14 9 

14 12 

5 32 

14 1 

97 37 

97 29 

14 7 

5 20 

5 21 

99 35 

99 42 

99 43 

99 44 

99 45 

12 59 

23 55 

65 6 

93 45 

11 

65 14 

31 86 

83 43 

87 8 

7 5 

89 

23 56 

65 15 

6 
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51 55 

33 

1 4 5  1 

67 41 

43 42 

45 3 

45 11 

45 16 
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79 

74 

79 

6 

22 

67 40 

67 40 

22 44 

49 10 

45 13 

5 5 

29 

18 

18 

18 21 

18 20 

23 55 

41 

51 28 

12 51 

9 10 

9 23 

67 35 

45 

43 31 

45 20 

12 54 

12 55 

55 1 

43 35 

59 

37 25 

37 9 

37 27 

37 31 

39 62 

36 6 

37 12 

37 38 

37 39 

36 9 

37 40 

100 15 

100 1 

36 5 

19 39 

41 19 

51 26 

43 32 
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95 40 

95 39 

95 10 

95 21 

95 8 

95 19 

95 9 

95 20 

87 13 

87 10 

91 51 

91 53 

99 24 

83 

87 12 

83 

83 

83 56 

89 

87 21 

87 

7 23 

9 1 

9 1 

7 22 

7 

65 4 

67 25 

98 14 

98 15 

98 7 

23 56 

7 15 

91 62 

98 8 

99 18 

99 

99 34 

98 9 

99 19 

99 33 

99 32 

98 2 

98 12 

98 10 

99 20 

9 1 

35 

7 3 

Bestell-Nr. 
Comm.-No. 
Ordre No. 
No. di comm. 

04-041 053 

04-041 054 

02-041 066 

02-041 067 

02-041 071 

02-041 072 

02-041 073 

02-041 074 

02-041 080 

01-041 082 

01 -041 083 

01-041 084 

02-042 055 

02-042 069 

03-042 077 

03-042 082 

04-042 083 

09-042 084 

04-042 085 

02-042 103 

02-042 104 

02-042 130 

04-042 143 

04-042 144 

03-042 159 

03-042 160 

04-042 193 

03-042 196 

09-042 219 

09-042 220 

09-042 221 

09-042 681 

03-042 932 

0 1 -042 936 

02-042 941 

02-042 942 

09-042 948 

09-042 949 

02-042 953 

02-042 954 

04-042 955 

04-042 956 

00-042 960 

00-042 961 

02-043 025 

02-043 026 

04-043 037 

04-043 050 

03-043 053 

Bestell-Nr. 
Comm.-No. 
Ordre No. 
No. di comm. 

03-034 648 

02-034 650 

03-034 754 

02-034 765 

02-034 766 ' 

03-034 928 

03-035 364 

09-035 409 

03-037 581 

04-037 757 

04-038 451 

04-038 452 

04-038 454 

04-038 459 

04-038 461 

03-038 575 

03-038 576 

02-038 770 

0 1-038 77.1 

04-038 772 

03-038 773 

03-038 774 

03-038 775 

0 1-038 776 

03-040 11 1 

04-041 005 

04-041 006 

04-041 007 

04-041 008 

04-041 009 

04-041 026 

02-041 028 

04-041 029 

04-041 031 

00-041 032 

00-041 033 

09-041 034 

09-041 035 

09-041 036 

09-041 038 

09-041 039 

09-041 040 

09-041 041 

09-041 042 

09-041 043 

09-041 047 

03-041 048 

04-041 051 

04-041 052 
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87 20 

87 17 

91 63 

91 67 

89 

89 

89 

89 46 

67 26 

99 17 

91 66 
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17 

57 25 

83 38 

73 

71 

23 53 

7 16 

95 6 

11 34 

49 14 

57 12 

57 5 

57 6 

57 8 

57 9 

57 3 

57 4 

10 4 

10 1 

10 8 

10 6 

10 5 

10 4 

10 1 

65 3 

6 12 

6 11 

6 10 

6 9 

6 8 

95 26 

95 24 

95 18 

95 11 

95 2 

95 12 

95 3 

95 4 

95 5 

95 7 

95 32 

95 33 

95 15 

95 16 

95 17 

95 35 

95 31 

95 42 

95 41 

Bestell-Nr. 
Comm.-No. 
Ordre No. 
No. di comm. 

03-043 054 

02-043 055 

03-043 057 

02-043 240 

03-043 268 

03-043 273 

03-043 274 

03-043 358 

04-043610 

03-045 430 

03-045 430 

04-045 431 

03-045 443 

04-045 456 

04-045 458 

03-045 586 

09-045 843 

02-045 930 

02-045 930 

03-046 509 

01-046 515 

03-046 583 

03-046 609 

04-046 611 

04-046 612 

04-046 612 

03-046 623 

04-046 624 

0 1-046 650 

04-046 721 

04-046 721 

02-046 726 

04-046 741 

04-046 743 

04-046 744 

03-046 745 

02-046 750 

03-046 752 

02-046 758 

02-046 759 

02-046 760 

02-046 76 1 

04-046 775 

09-047272 

00-047 505 

03-047 512 

04-047 513 

04-047 513 

04-047516 
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87 2 

95 13 

95 14 



Bestell-Nr. 
Comm.-No. 
Ordre No. 
No. di comm. 

04-047 517 

04-047 517 

04-048 026 

03-048 264 

03-048 265 

03-048 269 

03-048 270 

03-048 281 

09-048 331 

02-048 334 

03-048 335 

03-048 349 

04-048 359 

00-048 373 

04-048 374 

09-048 378 

04-048 409 

0 1-048 857 

0 1 -048 889 

02-049 21 1 

02-049 213 

02-049 217 

02-049 218 

04-049 221 

04-049 225 

02-049 230 

01 -049 234 

09-049 236 

09-049 237 

09-049 239 

04-049 24 1 

04-049 242 

04-049 243 

04-049 245 

09-049 246 

09-049 247 

09-049 249 

09-049 250 

09-049 251 

09-049 252 

03-049 279 

03-049 320 

04-049 342 

04-049 345 

02-049 350 

02-049 35 1 

03-049 352 

03-049 353 

03-049 357 

Bestell-Nr. 
Comm.-No. 
Ordre No. 
No. di comm. 

03-049359 

03-049 360 

03-049 363 

03-049 365 

02-049 520 

04-049 525 

04-049 528 

02-049 531 

03-049 537 

03-049 544 

02-049546 

02-049 548 

02-049 549 

02-049 550 

04-049 551 

04-049 552 

04-049 553 

04-049 554 

04-049 565 

03-049570 

04-049572 

02-049 574 

02-049 576 

03-049 577 

04-049 581 

04-049 582 

04-049 583 

04-049 584 

04-049 586 

03-049 594 

02-050 089 

04-050 122 

02-050 180 

02-050 181 

09-050 412 

02-050 508 

03-050 512 

09-050 514 

09-050 515 

09-050 516 

09-050 517 

04-050 534 

03-050 583 

03-050 701 

03-050 805 

03-051 035 

03-051 036 

03-051 037 

09-051 303 

Seite Bild 
Page Fig. 
Page Fig. 
Pag. Fig. 

45 5 

59 

19 

19 

19 

19 49 

19 

91 64 

7 20 

7 21 

5 15 

29 59 

65 22 

65 

38 50 

7 20 

19 

7 

7 

31 80 

31 88 

37 13 

37 14 

31 91 

34 47 

83 46 

81 18 

87 9 

87 16 

87 

91 72 

91 70 

91 69 

91 71 

91 50 

91 52 

89 44 

91 61 

91 65 

31 81 

30 78 

19 44 

31 92 

31 89 

39 55 

39 54 

38 47 

38 46 

15 21 
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15 16 

15 

15 

15 

36 7 

3 1 

34 48 

39 61 

37 32 

29 55 

6 

9 

6 

83 35 

89 39 

89 40 

89 42 

89 42 

89 41 

15 29 

87 

83 40 

83 39 

83 37 

91 58 

91 55 

91 54 

91 57 

91 56 

91 73 

19 37 

4 1 

61 1 

61 1 

47 35 

91 68 

30 77 

9 1 

91 59 

9 1 

91 74 

37 15 

101 

36 8 

15 25 

102 

103 

104 

23 56 
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49 19 

41 12 

7 21 

32 4 

4 1 

35 68 

35 63 

35 66 

89 38 

87 22 

35 70 

35 57 

35 67 

35 64 
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89 43 

59 31 

25 88 

45 6 

59 30 

57 26 
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35 53 

87 1 

89 35 

89 37 

87 3 

51 64 

35 56 

13 

13 

13 

13 

Bestell-Nr. 
Comm.-No. 
Ordre No. 
No. di comm. 

09-051 371 

09-051 444 

03-051 578 

04-051 579 

04-051 580 

02-051 595 

09-053 201 

04-053 384 

04-053 394 

04-053 395 

04-053 518 

03-053 621 

04-053 623 

04-053 624 

02-053 625 

04-053 638 

00-053 655 

09-053 681 

04-053 682 

02-053 927 

02-053 927 

03-053 963 

04-053 964 

04-053 975 

04-053 976 

04-053 977 

03-053 988 

02-053 989 

03-053 998 

02-054 204 

02-054 206 

09-054 231 

02-054 620 

01 -054 621 

01-054 622 

03-054 649 

03-054 651 

03-054 652 

02-054 670 

03-054 676 

04-054 677 

03-054 678 

03-054 679 

04-054 681 

01-054 684 

04-054 707 

04-054 712 

04-054 713 

04-054 714 
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68 18 

97 

49 

49 12 

49 4 

100 10 

36 4 

83 51 

59 

43 39 

49 17 

18 18 

25 85 

25 86 

25 84 

25 87 

59 1 

59 26 

57 15 

43 37 

59 32 

59 6 

43 38 

59 24 

59 23 

59 10 

59 28 

59 27 

57 14 

11 45 

11 46 

23 

59 29 

87 11 

87 18 

12 50 

57 2 

57 22 

59 16 

23 63 

23 65 

21 33 

23 62 

23 64 

21 31 

61 3 

61 

61 6 

61 3 
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33 34 

33 14 

32 3 

Bestell-Nr. 
Comm.-No. 
Ordre No. 
No. di comm. 

04-054 715 

03-054 716 

04-054 717 

02-054 731 

02-054 732 

04-054 733 

04-054 734 

04-054 735 

04-054 736 

04-054 737 

03-054 738 

04-054 739 

00-054 740 

04-054 741 

04-054 742 

04-054 743 

02-054 746 

00-054 750 

00-054 760 

02-054 763 

02-054 766 

02-054 767 

00-054 770 

00-054 771 

02-054 773 

00-054 780 

03-054 781 

03-054 784 

04-054 788 

04-054 789 

02-054 797 

01-055 103 

01-055 111 

04-055 149 

04-055 153 

04-055 154 

04-055 156 

03-055 161 

03-055 172 

01-055 174 

02-055 178 

02-055 181 

01-055 185 

03-055 186 

04-055 187 

04-055 189 

04-055 191 

04-055 192 

03-055 193 
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33 11 

87 24 

35 60 

99 21 

98 1 

33 12 

87 

9 1 

95 22 

87 7 

95 1 

9 1 

91 60 

93 9 

97 24 

23 55 

31 100 

35 82 

35 83 

27 15 

20 6 

19 

39 72 

19 

19 46 

25 102 

20 3 

59 2 

59 4 

59 3 

7 30 

59 25 

13 77 

35 

13 70 

13 80 

13 76 

13 79 

13 78 

11 39 

13 

11 48 

16 3 

39 70 

39 

33 20 

32 2 

32 

26 

Bestell-Nr. 
Comm.-No. 
Ordre No. 
No. di comm. 

04-055 198 

02-055 410 

04-055 429 

03-055 447 

03-055 449 

03-055 721 

03-055 721 

02-055 733 

03-055 745 

03-055 746 

03-055 747 

04-055 754 

04-055 755 

04-055 756 

01-055 761 

02-055 764 

02-055 768 

03-055 769 

03-055 774 

04-055 777 

00-055 850 

03-055 860 

04-055 864 

04-055 890 

02-056 065 

0 1 -056 066 

03-056 068 

01-056 069 

04-056 074 

04-056 084 

03-056 089 

03-056 091 

03-056 092 

00-056 100 

03-056 419 

03-056 420 

00-056 470 

04-056 478 

03-056 479 

04-056 482 

04-056 483 

03-056 484 

03-056 486 

03-056 488 

02-056 489 

00-056 490 

04-056 491 

00-056 500 

02-056 920 
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59 13 

43 54 

19 
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20 4 

19 38 

7 

61 9 

61 9 

25 101 

7 31 

17 16 

19 46 

19 

19 

59 12 

22 43 

22 43 

23 58 

23 54 

24 79 

25 83 

25 104 

25 103 

68 1 

79 

68 2 

68 3 

24 76 

21 30 

21 32 

23 60 

25 100 

21 14 

18 

18 

18 24 

6 1 

19 

19 24 

59 5 

23 48 

25 

25 

25 

25 

25 90 

25 91 

25 96 

6 1 

45 8 

9 

33 13 

Bestell-Nr. 
Comm.-No. 
Ordre No. 
No. di comm. 

02-056 922 

02-056 926 

0 1-056 970 

02-056 977 

09-056 978 

01-056980 

09-056 981 

09-056 982 

02-056 983 

02-056 985 

09-056 986 

09-056 987 

02-056 990 

02-056 991 

02-056 993 

09-056 995 

02-057 012 

02-057 031 

02-057 032 

02-057 033 

03-057 136 

03-057 149 

01-057 164 

03-057 179 

03-057 181 

04-057 354 

02-057 356 

03-057 367 

03-057 368 

03-057 369 

04-057 374 

09-057 375 

04-057 447 
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04-057 453 

04-057 457 
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04-057 461 
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00-057 496 

02-057 916 
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59 14 
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57 23 
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45 14 
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02-062 697 

02-062 698 

09-062 869 

09-062 873 

09-062 874 

09-062 875 

09-062 876 

09-062 878 

04-062 924 
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02-062 939 

04-062 940 
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04-061 762 
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03-062 083 

03-062 084 

03-062 090 

02-062 095 

02-062 096 

01-062 115 

04-062 116 

03-062 120 

03-062 121 

03-062 123 

02-062 125 

02-062 135 

04-062 137 

03-062 143 

00-062 144 

00-062 145 

04-062 146 

04-062 149 

00-062 150 

01-062 162 

03-062 181 

02-062 276 

01-062 410 

04-062 425 

0 1 -062 428 

02-062 521 

02-062 522 

02-062 523 

01 -062 525 

01 -062 526 

02-062 557 

03-062 560 

02-062 567 

02-062 568 

04-062 569 

02-062 571 
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27 
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83 
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4 12 
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09-064 615 

09-064 616 

03-064 709 

09-064 901 

09-065 001 

09-065 002 

09-065 003 

09-065 004 

09-065 005 

09-065 400 

09-065 451 

09-065 701 

09-066 002 

09-066 007 

09-905 809 

97-001 011 

97-001 011 

97-001 012 

97-001 014 

97-001 015 

97-001 015 

97-001 016 

97-001 017 

97-001018 

97-001 026 

97-001 030 

97-001 032 

97-001 032 

97-001 033 

97-001 053 

97-001054 

97-001 056 

97-001 098 

97-001 434 

97-001 442 

97-001 443 

97-001 460 

97-001 462 

97-001 527 

97-001 743 
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37 
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97-006 065 

98-006 075 
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97-007 738 

97-007 799 

97-007 823 

97-010 207 

97-010 310 

98-0 1 1 099 

98-011 107 

97-0 1 1 552 

97-011 610 

98-01 1 805 

97-012 059 
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98-012 110 

97-013 213 

98-013 336 
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97-013692 
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98-003 705 
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98-003 748 

98-003 750 

98-003 751 

98-003 752 

98-003 753 

98-003 754 

98-003 756 

98-003 757 

98-003 762 

98-003 829 

98-003 834 

98-003 836 

98-003 883 

98-003 908 

98-003 909 

98-003 909 

98-003 912 

98-003912 

98-003 912 

98-003 912 

98-003 912 

98-004 254 

98-004 296 

98-004 500 

97-005 246 

97-005 878 

97-005 908 

97-005 909 

97-005909 

97-005 909 

97-005 912 

97-005 914 

97-005 914 

97-005 914 

97-005 914 

97-005 940 
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15 17 
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9 24 

39 

11 44 

23 46 
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98-022 005 

97-022 008 

97-022 010 

97-022010 

97-022 010 

97-022 010 

97-022 010 

97-022 010 

97-022 011 

97-022 011 

97-022 01 1 

97-022 012 

97-022 012 

97-022 012 

97-022 014 

97-022 014 

97-022 016 

97-022 035 

97-022 039 

97-022 040 

98-022 048 

98-022 064 

97-022 085 

97-022 091 

98-022 091 

97-022 094 

97-022 097 

97-022 097 

98-022 165 

97-022 190 

97-022 191 

97-022 192 

97-022 212 

98-022 563 

97-022 664 

97-022 666 

97-022 748 

98-022 924 

98-022 980 
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98-023 058 
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97-020 093 

97-020 093 

97-020 108 

97-020 110 

97-020 110 

97-020 11 1 

98-020 111 

97-020 112 

97-020 115 

97-020 117 

98-020 117 

97-020 150 

97-020152 

98-020 169 

98-020 174 

97-020 185 

98-020 202 

98-020 202 

98-020 202 

97-020 215 

97-020 273 

97-020 286 

97-020 293 

97-020 294 

97-020 295 

97-020 310 

97-020 313 

97-020 314 

97-020 314 

97-020 316 

97-020 316 

97-020 319 

98-020 322 

97-020 323 

98-020 640 

98-020 641 

98-020 642 

98-020 643 

97-020 666 

97-020 808 

97-020 939 

98-021 075 

98-021 145 

98-021 354 

98-021 455 

98-021 648 

98-021 996 

98-021 999 
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97-0 16 099 

98-016 099 

98-016 101 

97-016 136 

97-016 252 

97-016362 

98-016 362 

98-016 391 

98-016 610 

97-016 647 

97-016 822 

98-016 872 

98-016 872 

98-016872 

98-016 887 

97-016 973 

97-016 975 

97-016 977 

97-016 980 

97-016 980 

98-017 057 

98-017 382 

98-017 384 

98-017 682 

98-018 119 

98-018 331 

98-018 331 

98-019 040 

97-019 608 

97-019 621 

97-019 622 

97-019 650 

97-019 650 

97-019 650 

97-019 650 

97-019 650 

97-019 650 

97-019 651 

97-019 651 

97-019 652 

97-019 652 

97-019 654 

97-019 658 

97-020 005 

97-020 006 

97-020 009 

97-020 010 

97-020 033 

97-020 045 
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63 
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39 56 
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39 
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57 16 

101 12 

105 22 

107 22 

102 15 

65 16 

68 14 

68 5 

71 2 

79 7 

107 27 

24 80 

39 71 

53 41 

5 17 

95 27 

93 16 

I02 1 

15 45 

9 

65 5 

27 13 

29 

32 

35 50 

83 

9 1 

26 

36 2 

97 

83 

18 22 

27 
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39 
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39 
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98-023 620 

98-023 621 

98-023 728 

98-024 218 

98-024 264 

98-024 304 

98-024 310 

98-024 313 

98-024 337 

98-024 592 

98-024 742 

98-024 979 

98-024 980 

98-024 981 

98-024 982 

98-024 983 

98-024 984 

98-024 986 

98-024 987 

98-024 988 

98-024 989 

98-024 990 

98-024 991 

98-024 992 

98-024 993 

98-024 994 

98-024 995 

98-024 996 

98-024 997 

98-024 998 

98-024 999 

98-025 000 

98-025 001 

98-025 002 

98-025 003 

98-025 004 

98-025 005 

98-025 006 

98-025 007 

98-025 009 

98-025 010 

98-025 01 1 

98-025 036 

98-025 036 

97-025 189 

98-025 251 

98-025 405 

98-025 407 

97-025 494 
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Ordre No. 
No. di comm. 

98-025 496 

97-025 497 

98-025 497 

98-025 536 

98-025 614 

98-025 841 

98-025 841 

98-025 955 

98-026 037 

98-026 038 

98-026 118 

98-026252 

98-026 252 

98-026 253 

98-026 253 

98-026254 

98-026 254 

97-026 374 

97-026 504 

98-026 644 

98-026 645 

98-026 646 

98-026 647 

98-026 648 

98-026 649 

98-026 667 

98-026 668 

98-026 697 

98-026 743 

98-026 762 

98-026 952 

98-026 953 

98-026954 

98-026 954 

98-026 956 

98-026 956 

98-026 957 

98-026 957 

98-026 957 

98-026 957 

98-026 958 

98-026 958 

98-026 958 

98-026 959 

98-026 960 

98-026 961 

98-026 961 

98-026 961 

98-026 965 
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49 
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53 6 
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53 10 

53 1 1  

53 12 

55 13 

53 14 

53 15 

53 16 

53 17 

53 18 

53 19 

53 22 

53 25 

53 26 

53 28 

53 30 

53 31 

53 32 

53 33 

53 36 

53 37 

53 38 
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55 43 

53 44 

41 20 

51 27 

19 28 

57 27 

41 7 

45 

75 93 
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75 90 

75 93 

75 29 

68 

49 

41 

45 

29 

67 44 

67 45 

49 9 
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